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உங்களுக்கு முன்பே அதை எட்டிவிட்டது 
ஆக்பா-கேவார்ட்‌ 


நிங்கள்‌ எஸ்‌, செல்வ திரளும்‌ சிரி, உங்ற்ள வதிக்கொண்டு விட்டது ஆக்பரா 
இிக.மார்ட இலபலா, சுழம்பெருக்‌ கொலிககக்‌ ளா, அும்து கா நொரி, பரக தியம்‌ 
பாது ௩ துகிட௩டது பாரிற்கப யர ணவ, இ௫்றி வா வ்ஙகிநான்‌ யுக இய பம விழுப்‌ 
போரிரி இடஙற்‌ துனியை இற்குபமாண படிங்க கண ற்‌ எதுர்ஙிலற்டுிப்பளங 
ஆக்பா-கெவாரட்‌ சிவில்கள்‌ நான 

புருந்யா படி நிகரா ஈக்ளின்‌ ரூம பிங்கி க ரமி 1] வா ந.றிர மான து வங் பா - பகெலராடடின 
ஸிரியா ததும்‌. இடக்கு பண தப பெ ஈருசூங்கும ஏற்ப ஒரு அங்யாகேவர்ரிட்‌ பிலிம்‌ 
உள்ளது. முங்கெொரு பிவிழுக்கும்‌ ஈடுபபான தணிபபணபு உண்டு, 

கருப்பு அயன ளை நிறு பினிசகளியே மள ட்ட டம்‌ ஆங்பரி ஸரிப்பர்‌ பாண டய 
நிற்கு தடக்‌ போன்‌ பினிபகள்‌ அறும்‌ 04 ஸர்‌ மிகணரடடுகள்‌ [1] அகபா ஐுரோ மாண 
ரப 27 பிப புங்பி க்கி] மோன்‌ பினிசகள்‌ மற்றும்‌ ர மிமி கட்டுகள்‌ [] ஆங்ங்‌ 
இோாயான [ரீ 1] 014 44 பிப) பேரே சஷி ணிணிகள்‌ பற்று பிப னீ கொட்டுகள்‌.. 


[1 8 பிர உனிடிவ உளணை ட வாடப்‌ ஆப ங்ஙியி டார்க்‌ [ண றபபுது நிண உண்டா 
பது]ி செக்ட்டிவ்‌ பினிம்கள்‌, ரோவ மிவிசுகள்‌ பற்றும்‌ 38 மிள கேட்டு கள 
[|] ஆரங்யாகவா 1] றி பகி்லாளனி நீோடாங்‌ பின்றுகள எநிஇள்‌ 3 அனி ககேண்ட மயன்‌ 
ளிலும்‌ இுமம்ர ராடி குந்கங்‌ உரணா ணய 

ழுங்்மொருி 0 க்நாள இரணம்‌ ர நல்ல்‌ கறிப்புசுகளை ளில்‌ பின்பறுறுவாம்‌, 


இங்தீவரினிர்ர்க ம ர்க ப்‌ 





அருகனைரது, அனுதியமெற்று அகபா அகவய எிற்பனையாள கும்‌ ட்டு 
ண்ங்ர்ஸ.றிக 


எ்க்போக வினியோக ஸ்தா உள 


ஆக்பா; கேகவார்ட்‌ இந்தியா லிமிடெட்‌ 
பிங்‌ ” யூ பெல்லி : கர்ப இதி ச ண்ப்ண 

ளு பள்க பட சாதனங்களின்‌ தயாரிப்பார்‌ களா 

அகபா கோட - அண்டை வெப்ர்வியர்‌ கு. யூன்‌ 

ஆலி்டேவோரி்க ரிஜிஸடாமடு மூட்‌ மார்க, 


54653 கங்‌ சமர்‌ 








சீறுகதைச்‌ சிறப்பிதம்‌ 

















5 ர்‌ 
ரி அபஈருள்டந்கம்‌ 

பரிதாபி, மார்கழி நச்‌ [| டிசம்பர்‌ 84, 1974 
பவனை னித வில்‌ மற்‌ெ ஸா பவ ற்றி உ] வி 
குமிழ்‌ ஆர ட்டி ஒ பிஸ்‌, ராயா ச்‌ 
னி வப்‌ கபம்‌ துயார்‌ இர வழி ளம ம்‌ 
அலை ஒன ம்‌ பன 
ராஜாஜியின்‌ சுனில்‌ டைரி க்‌ அமி 
ரு: அம்மாவுக்கு ஜுரம்‌ ஓ]: 
ஜாங்கோ றக்கு பக்‌ விற 
ர்‌ கொடிய பந்தயம்‌ மா டஙிகி 
இலக்கிய மலார்கள்‌ உ டட்டயிரி 
சத்திய அவன்ளம்‌ 1 வ கயி 
காந்தியப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 2. 
ஸ்‌ அறுந்த செருப்பு வட்டஙிசி 
ஸ்‌, பா வனத்துப்‌ புலி ட்‌ 

ட்‌ கல்கியில்‌ வெள்‌ 

யாகும்‌ கைகளல்‌ 

சந்தா விவரம்‌ ஒரு வருடம்‌ அறுடமாதும்‌ உள்ளா பெபயர்கள்‌ 

இர்௫யா ரூ. 23௮0 சூ. 11௦31 பவ்னாடி ட துர்‌ 

நகர நாடுகள்‌ ரூ. 50-00 ரூ. பங்க றம்‌ கற்‌ 

இலங்கை ((நிலங்கை நாணயம்‌] புரூ. 24 சூ. 1344 பணை. 





ணை நாணா ப கவை! 


புத்தாண்டு 8 பொங்கல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ 


நவீன ரக பட்டு சேலைகளுக்கும்‌, இதர 

எல்லாவித கைத்தறி, மில்‌ ஜவுளி ரகங்களுக்கு 
விரயம்‌ மிசயயுங்கள்‌ 

_ ழ கடை; ஐர்ம 

போன்‌ 1. 

| இல்லம்‌ : 13 


ர்பி 


பா லக்ஷ்மி விலாஸ்‌ 
படி ர்‌ 





்‌ 


ம விகுவநாத முதலியார்‌ சன்‌ 


(நரத, காரான்‌; 77, சாங்க ன்‌) 
பட்டு சரிகை சேலை & மில்‌ ஐவுளி வியாபாரம்‌ 
1044, காந்தி மீரட்‌ ட்‌ ௬௱ஞ்சி ரம்‌ - / 


காஞ்சிபுரம்‌, ஆரணி, தர்மாவரம்‌ மற்றும்‌ 
| 





அணை எனக: மண: பப. 





நங்கள்‌ மோேலானா ஆருரவை என்றும்‌ கோருக்கோம்‌. 





ச ணை எ ர. ர்‌ 


2 
ம்‌ 
| 
னி 
௫ 
மு, 
த 
உ 
ப்‌ 
ன்‌ 
1 
இ: 
ட்‌ 

ள்‌ 
ம்‌ 


ட்ட 
ல்‌ 
ம்‌ 
பண்‌ 
ட) 
ய்‌] 
இ 
ட 


ர பாபக்‌ அய்யா 


ட்‌ 








பா களுக்குப்‌ புப யதார்‌ 


வாய்ப்பு 


பகியதொரு சேமிப்புத்‌ தி ட்டத்தை பிரதம மர திளி ஸ்ரீமதி 
இரதிரா காதி எபரவ முதல தேதி துவக்கி வைத்தார்‌. 
மாதா தலயை கமையிலான வட்டார மீசவிபபுநு திட்டம்‌ 

பி னு இத்திட்டம்‌ அரிக்கும்‌ மிதுது சிறுபயா ன பருதி 
எர வேலயை வாயப்பைய்‌ பயன்படுத திஞுவ்‌ 
















கு உங்களது குடும்ப வரு வாய கூடுதலாகும்‌ 

ச உங்கள்‌ ஒய்வு கோதறைப்‌ பயனுள்ள வகையில்‌ 
பயன்‌ படுந்தளாம்‌ 

சு சமூகத்‌ தொடர்புகள்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌ 

ச நாட்டின்‌ ருலனுக்குப்‌ பணியாற்றலாம்‌ ழ்‌ 

- ிவாவ்சளாசிற 

முள்‌ பெசெயயுக்‌ அயில 


நீனல்‌ 





சேமிப்பு மாதர்‌ தலைவராக ஈங்கள்‌ திரட்டிய பணத்திற்கு 


உதி, பி 
உங்கள்‌ பணி படம அமின்‌ உங்களுக்குக்‌ ம ஈவிங்ல்‌ 
ர்ங்கள்‌ வரிக்கும்‌ வட்டாரத்தில்‌ உள்ள விட்டுப்‌ ப்‌ றி ஊம்‌ 
்பண்மைாணிக ஈட ர தொடர்பு கா க்பறு; சேமியயு ரி தர்‌ தலைவா கள க்‌ னர்‌ 
றையாக பணம சேமிக்குமா று அவர்களைத்‌ காட்டின்‌ எல்லா ௩கரங்களுக்கும்‌ இேப்யபட்ட 
ழ்‌ ச்டக்லு அவர்க ர்டைய சேயிப்புத மிக்கியமான ஊர்களு களும்‌ தபால்‌ பெட்டி 
ப சானா்‌- ௮வ்மயொரு மாதமும்‌ திரட்டுவது; தேவைப்படுகிறார்‌ கள. | ண. பப 
அதத தொளக்களை இ௫ந்கென ஒதுக்கிய ம லை. ஆணா பகைவ பைர படட 11 ௫ 
தபால்‌ கிலையத் தில்‌ பிகர! (இபபது ல்‌ ட்‌ வரட்ரரீது, மூக? ர பட்ட பம ப்டரிதிள்‌ ய. | நாம்‌ பூர்‌, 


்‌ வல்லம்‌ 
245 
14 'மாவள்கோ 124 








மாஸ்க்‌ 33 


௯ஸ்கி 
இதழ்‌ 33 











தமிழ்த்திரு நாந்தன்னைப்‌. பெற்ற 
தகாமென்று சூம்பிடடி பாப்பா 
. பாரஇமாச்‌ 





வெண்ணிலவில்‌ மற்றொரு வெற்றி 


_அரிமிமெரிக்க விண்வெளி வீரர்கள்‌ அம்‌ 
போலோ 7ல்‌ சந்திரனுக்குக்‌ சடைக்‌ 
முறையாகச்‌ சென்று, தங்களுக்கு இட்ட 


கட்டளைகளை வெற்றிகரமாக நிறை 
வேற்றி, பூமிக்குத்‌ இட்டமிட்டபடி 


செசளக்கியமாகதி இரும்பி வந்குதற்கு, 
அவர்களை உலகம்‌ பாராட்டுக்றுது. 
அப்போலோ  இட்டத்தின்‌ 
மசய்ய வேண்டிய சந்திர. மண்டல 
அராய்ச்ிகள்‌ அனைத்தும்‌ இத்துடன்‌ 
முடிவுறுகின்றன. சுமார்‌ 7000 மணிகள்‌ 
ம்னிகன்‌ விண்டுேவளியில்‌ சஞ்சரித்திருக்‌ 
கிரான்‌. சந்திரனின்‌ மேற்பரப்பில்‌ பல 
மைல்கள்‌ சளா்இயில்‌ சென்று அணுபவம்‌ 
பெற்றிருக்கிறான்‌. சுமார்‌ 400 பவுண்டு 
சந்திரனின்‌ கற்களைக்‌ கொண்டுவத்‌ 
இருக்கிறான்‌. சந்திரனைப்‌ பற்றித்‌ தெரிந்து 
கொள்ள வேண்டிய எல்லா விவரங்‌ 
களையும்‌ செதரிந்து கொள்ள, பஇதுவரை 
யில்‌ சேசுரித்த பொருள்களும்‌ விவரங்‌ 
சுளும்‌ போதுமானபிதன்று சந்நிர 
மண்டல அராய்ச்சியை இத்துடன்‌ திறுத்‌ 
இக்‌ மிகொாள்ள அமேரிக்கா இர்மானித்‌ 


க்லம்‌ 


துள்ளது. விண்வெளி விஞ்ஞானத்தின்‌ 
முன்னேற்றம்‌ பிரமிக்கும்படி வளர்த்‌ 
இருப்பது குறித்து உலசுமே வியக்கிறது. 
விண்வெளி வீரர்களும்‌ அசாதாரண 
சாமர்த்தியத்துடன்‌ நடந்து மகொண் 
டார்கள்‌. அவர்கள்‌. இடைவிடாது 
பூமண்டலத்துடன்‌ தொடர்பு வைத்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌ துளியும்‌ தவறாது விண்‌ 
வெளியில்‌ உலவுவது உள்பட எல்லாக்‌ 


காரியங்களையும்‌ செய்து முடிக்கவும்‌ 
உறுதுணையாக இருந்த அமிமரிக்க 


விஞ்ஞானிகளை உலகம்‌ பாராட்டுகிறது. 
இதில்‌ நாமும்‌ கலந்து கொள்கிபோம்‌. 
விண்டமுவனணிப்‌ பயணம்‌, ஆராய்ச்சி 
களில்‌ ரஷ்யாவும்‌ அமெரிக்காவும்‌ பர்ஸ்‌ 
பரம்‌ ஒத்துழைக்க முன்வந்துள்ளது 
மகிழ்ச்சிக்குரிய விஷயம்‌, அடமுத்தாற்‌ 
போல்‌ விண்டுவளியில்‌ ஒரு பரிசோ தனைச்‌ 
சாலையையே ருஷ்ய, அமமரிக்கக்‌ கூட்டு 
முயற்சி அனமக்கக்‌ கூடும்‌ என்பது மிக மிச 
நல்ல செய்தி. ஒத்துனழைப்புப்பான்மை 
வறு பல துறைகளிலும்‌ பரவி அர்ப்ல 
உலகுக்கும்‌ நன்மைகள்‌ பெருகட்டும்‌. 


அஙப்போலோ-17 வீணமவெனி விரர்களான டாக்டர்‌ வராரிஸன்‌ ஸ்யிட்‌, ரோலந்து ுவாள்ஸ்‌, யூஜீன்‌ அஸ்்ளுன்‌ 
அறர்யோர்‌ சந்நிரமண்டல்ப்‌ பிரயாணாத்நுக்குத்‌ துயாராக இருப்பனருக்‌ காண்லாம்‌. 


வை ஏ ஸர அணை அணைகளை அவப்‌ சவனல பனக கலட்ட கவத ய யல ன ரர ரான ன்‌ 
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இசை விழாத்‌ தொடக்கம்‌ 


7. மிசன்னையில்‌ ணா விழா நடந்து 
கொண்டிருக்கி றது: மிழுளிக்‌ அகாடமி 
யின்‌ நு ரஈற்பத்தியா। ர்வ து இனசைவிழா 
வைப பாரத ர ஈஷ்டிரபதி புரீ வி. வி. இரி 
தொடங்கி வைத்தார்‌. இந்த வருஷம்‌ 
ள்‌ ங்க்கு சு லாதி க்ப்‌ ௬ .து ப றும்‌ 
பேராசியர்‌ ஸ்ரீ பி. சாம்பகுூர்த்இக்கு 
அணிக்குப்‌! ரட்ட விருதுப்‌ பத்திரத்தை 
ஈா ஷ்யூரபதுிக்‌ கூக்‌ காட்டி மகிழ்கிருர்‌ 
அகாடமித்‌ தலைவா்‌ ஸ்ரீ டி. எஸ்‌. ராஜம்‌. 
அவருக்கு அருகே மியூஸிக்‌ அகாடமி 
காரியதரிஐு டாக்டர்‌ பவே, நாகவன்‌, 


[்‌.] 


3. ப்ரீ சாம்பமூர்த்தி அவர்களுக்கு 
அகாடமியின்‌ சார்பில்‌ மாலையிட டர மரி 
யுாாண்கு பக்குய்ப்‌ி ர்‌ ப்ரீ ரங்கதா குலி 


3. இந்த ஆண்டு தமிழிசை விழாவில்‌ 
இசைப்‌ பேரறிஞர்‌ விருது பிபற்றுவர்‌ 
சுவிளா்‌ ஸ்ரீ ம. ப, பிபரியசாமி தரரன்‌. 
அவருக்குப்‌ பட்டதன்கு வழங்குகிறார்‌ 
குமிழ்‌ சுகாதார அமைச்சர்‌ இரு 


அன்பழகன்‌, 


வ. ந்திய பு ண்பன்‌ ஆர்ட்ஸ்‌ 
மசாணைட்டியின்‌ ந்பதாவது அசை 
ப] ஒரம்‌ (ூ.யபிட்‌ யம கப்‌ ப்ப! வசி 
ம்காதாட ஸ்டது (அதா பியரி வைத்குவர்‌ 
குமிழுகு சுவர்னர்‌ ஸ்ரீ சே. மேச. ஷா 
அவர்கள்‌, சங்கீத சலா சிகாமணி: 
விருதைப்‌ பியற்றுவர்‌ இருவிீழிஸ்ிமுலை 
ஸ்ரீ சுப்பிரமாணிய பின்ளை, 


3. நாதசுர வித்வான்‌ இர்‌ நவ்‌ ழிமிழஃ ம்‌ 


சுப்பிரமணிய பிள்ளைக்கு மாலை சூட்பு 


ப்‌ ன 
ட்ஸ் ட்‌ ட 

[ப்ஸ்ப்‌ [்‌ இரு பிக ட்ப ரம ட்ஸ்‌ பட்ச [॥ னு உட்டா. 

யின்‌ துலைவார ந்ன்ரு வி. எம்மிபரும ணார 


சட்டி, 


தாரன்‌ 


ஸ்ரீரங்கம்‌ கோவில்‌ நிகழ்ச்சி 


ச்‌ ௭யங்கோட்டையில்‌ ஒரு பேராசிரியார்‌ 
போலீசாரால்‌ தாக்கப்பட்டது, இருச்சி கிளைவ்‌ 
ஹாஸ்டலில்‌ நடந்த கொடுமைகள்‌ ஆகிய 
வற்றைப்‌ பார்தது போலிஸ்‌ என்‌ இவ்வளவு 
எல்லைமீறி நடக்கிறது என்று கவலைப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போதே பிரங்கம கோவினி 
லும்‌ அப்படி ஒரு நிகழ்ச்சி நடந்திருக்கிறது. 
வைருண்ட எகாதியை ஒட்டிய ஈப்பத்து 
விழாவின்‌ இரண்டாவது இனத்தில்‌ தேவஸ்‌ 
தான அக்கெளண்டெண்டை ஒரு போலீஸ்‌ சப்‌ 
இன்ஸ்பெக்டர்‌ மூர்க்கத்தனமாகதக்‌ தாக்கிய 
தாகவும்‌ அதனால்‌ விகந்த குழப்பங்களினால்‌ 
வேளியே பக்தர்கள்‌ மூன்று மணி நோத்துக்கு 
அதிகமாகக்‌ காத்திருக்க நேர்ந்ததாகவும்‌ பத்‌ 
இரிகைகளில்‌ செய்திகள்‌ வெளி வநிதருக்‌ 
கன்றுன . 
பந்தோபஸ்து அறூவலுக்காக ஸ்ரீரங்கத்‌ 
துக்கு வத்திருந்த குன்னம்‌ போலீஸ்‌ சப்‌ 
இன்ஸ்பெக்டர்‌ கமாசங்கர்‌ என்பவர்‌ தம்‌ 
முடன்‌ மற்றும்‌ சில 
ரையும்‌ அழைத்துக்‌ 
செகொண்மி பத்து 
மணிக்கு மேல்‌ 
வத்து நாழிக்கோட்‌ 
டான்‌ வாயிலைத்‌ 
இறந்து மூலவ 
வரத்‌ தரிசிப்பதற்‌ 
காக உள்ளேயபோக 
முயன்ற போது, 
] அங்கே அலுவலில்‌ 
மா /[ரீார/. இருந்த தேவஸ்‌ 
“து ந ஸம்‌ 1ல்‌ கான அக்செகளாண்‌ 
க்‌ க ்‌ டெண்ட்‌, கூற்சவ 
ணி ரைக்‌ கா்ப்பகிகிரு 
குத்இிலிருந்து புருப்பாட்டுக்கு எழுந்குருளச்‌ 
செய்யும்‌ ஏற்பாடுகள்‌ நடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டிருப்பதாகவும்‌, காலை நேர முதி 
குங்கி சேவை நமுடுந்து விட்டதாகவும்‌, சற்று 
நேரம்‌ காத்திருந்தால்‌ போலீஸ்‌ அதி 
காரியும்‌ அவரது நண்பர்களும்‌ முத்குங்கி 
சேவையைக்‌ காணலாம்‌. என்றும்‌ பதில்‌ 
கூறியிருக்கிறார்‌, கோபமடைத்த சப்‌-டின்ஸ்‌ 
பேசக்டர்‌ அந்த  அக்கெொளஸ்மடைண்டைக்‌ 
தனித்‌ தனிய புரு தடவைகளில்‌ பலமாக 
அடித்தும்‌ தாக்கியும்‌ இருக்கிறார்‌. இவிர 
எதிர்ப்புக்‌ கிளம்பவே போலீஸ்‌ பமமெலதி 
காரிகள்‌ வந்து பார்த்த பின்‌ தவறாக நடந்து 
கொண்ட சப்‌-டன்ன்பெக்டர்‌ விசாரணை முடி 





அட்டைப்படம்‌ * 


மொன்று முவ்ளீதழ்‌ 52ம்‌ பக்கத்தில்‌ 


வற்றையும்‌ அருணை 


தொடக்க, 


யும்வரை *சஸ்பெண்ட்‌' செொய்யப்பட்டிருக்‌ 
கருர்‌. சட்டம்‌ ங்கைப்‌ பாதுகாக்க வேண்‌ 
டிய போலீஸ்‌ அஇகாரிகளே இப்படி அடிதடி 
யில்‌ இறங்களுல்‌ அப்புறம்‌ அடிகடிகிளே சட்ட 
மா ம்போலிருக்கிறது. அப்படி ஆசு விட 
வாமா? த நாட்களில்‌ போலீஸ்‌ அறிகாரி 
களுக்கு இப்படி வெல்லாம்‌ தாறுமாரறுக நடக்‌ 
சத்‌ துணிவு வரக்‌ காரணம்‌ என்ன என்று 
அடிப்படையையும்‌ ஆராய வேண்டும்‌. 


எல்லோருமே 
வற்புறுத்துகறார்கள்‌ 


சீேல்லி சென்று பிரகமர்‌ இந்திரா காந்தி 
வைச்‌ சந்தித்துள்ள இரு மதியழகன்‌ தமிழக 
நிலவரம்‌ பற்றிப்‌ பேியிருப்பதுடன்‌, "தமிழ்‌ 
நாட்டு நிலைமைகளை தேரில்‌ கண்டறிய வசதி 
யாக மத்திய அதிகாரிகள்‌ குழு ஓன்றை 
உடனே தமிழகத்துக்கு அனுப்ப வேண்டும்‌. 
இ, நு, க. அரக மீது கூறப்பட்டுள்ள வஞ்ச 
கழல்‌ புகார்களை விசாரிக்க ஒரு விசாரணைக்‌ 
கமீஷனை தியமிக்க வேண்டும்‌" " என்பிறல்லாம்‌ 
பிரதமரிடம்‌ கோரியிருக்கிறார்‌, இ கோரிக்‌ 
கைகளுடன்‌ மதுரைக்கு ஜனவரி கற்‌ தேதி 
விரயம்‌ செய்யும்‌ பிரதமர்‌ இந்திரா காத்து 
யைச்‌ சந்தித்து மகஜர்‌ கொழிக்கப்‌ போவதாக 
எம்‌. ஜி, ஆரும்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. சென்னையில்‌ 
சமும்பூர்‌ வட்ட ஈகுந்இரகி சுட்டியின்‌ அரியல்‌ 
மகாநாட்டில்‌ பேசும்போது மேலவை உறுப்‌ 
ட்ணா்‌ சுவாமிநாதன்‌, *"கனழுல்‌ 
புகார்கள்‌ பற்றியூம்‌, தமிழ்தாடு அரசாங்கம்‌ 
அவற்றுக்குத்‌ தந்துள்ள பதில்கள்‌ பற்றியும்‌ 
பரிசிலனை செய்ய ஒரு விசாரணைக்‌ கமிஷன்‌ 
அனமக்கு வேண்டியது அவசியம்‌'* என்று 
வற்புறுத்தி யிருக்கிறார்‌. தமிழ்நாடு அமைச்‌ 
சரவைக்கு எதிரான புகார்கள்‌ விசாரிக்க 
சுப்ரீம்‌ கோர்ட்‌ நீதிபதி தமைமையிலான ழு 
ஒன்று அமைக்கப்பட வேண்டும்‌ என்று இதே 
மகாதாட்டில்‌ இர்மானரும்‌ திறைவேற்றுப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. வேறு பல அரசியல்‌ கட்டி 
களும்‌ இதத குரம்ம எழுப்பி யிருக்கின்றன. 
"விசாரணைக்‌ கமிஷன்‌” என்டங்து எங்கும்‌ 
பேச்சா யிருக்கிறது, 


மவுண்ட்ரோட்டில்‌ 88 காரவுண்ட்‌ 
௮ மலிவான வீலை 


ச்ப்வண்ட்‌ ரோட்டில்‌ அபட்ஸ்பரி அருகே 
இ, மூ, க. டிரண்டுக்காக ௪4 கிரவுண்டு நிலம்‌ 


காந்தி இராமத்தின்‌ வெள்ளி விழா ஆண்டினை யொட்டி விசேஷக்‌ கட்டுரை 
இடம்‌ பெறுகிறது. 
ன காந்ஜமப்‌ பல்கலைக்‌ கழுகமாகவே வளர்த்துப்‌ பெருமை 


காந்தி கராமத்தின்‌ காட்டுகள்‌ னின்‌ 


யுற்று ஸுரிமதி சொனந்தரம்‌ ராமச்சந்துரன்‌ அவர்களையும்‌ அட்டைப்படத்தில்‌ காணலாம்‌. 





பத்திரச்‌ செலவு கட்படசி சுமார்‌ பத்தரை 
வடை ச ருபாய்க்கு வாங்கப்பட்டிருப்பதாகவும்‌ 
அந்த இடத்தில்‌ ஒரு கிரவுண்டின்‌ 

னதய மார்க்கெட்‌ விலை சுமார்‌ சமி நுதல்‌ 
சி்‌ ஆயிரம்‌ வரை இருப்பதால்‌ மார்க்கெட்‌ 
திலவரப்படி பார்த்தாலும்‌ முப்பது லட்சத்‌ 
துக்குமேல்‌ விலை அருமே என்றும்‌ எதிர்க்‌ கட்சி 
களின்‌ தமலைவார்கள்‌ விமர்சித்துப்‌ பேரிய பேச்‌ 
சுக்கள்‌ பத்திரிகைகளில்‌ வந்துன்னன . கடார 
ஒட்டி முதல்வா்‌ எதிர்க்‌ கட்டுத்‌ தலைவா்‌ 
விழுத்து சவாலும்‌ பத்இரிகைகளில்‌ வேளி வளி 
வந்திருக்கிறது. பத்திரிகைச்‌ மசெய்இகளில்‌ 
வத்துன்ளதைக்‌ கொண்டு பார்க்கும்போது 
மேற்படி இடத்தில்‌ இவ்வளவு மலிவாக நிலம்‌ 
கிடைக்க முடியும்‌ என்பது உண்மையாளனுல்‌ 
அது மிகப்‌ பெரிய ஆச்சரியம்தான்‌. 


வெள்ள நீவாரண நிதியில்‌ 
பாரபட்சம்‌ 


ஸமிழ்நாட்டில்‌ சமீபத்திய ம்வள்ளத்தால்‌ 
பாதிக்கப்பட்டவர்களுக்குச்‌ செய்யப்படும்‌ 
உதவிகளில்‌ பாரபட்சம்‌ காட்டப்படுவ தாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. ஆளும்‌ கட்டிப்‌ பிரமுகர்‌ 
சுளுக்கு வேண்டியவர்கள்‌ விரைத்து சுவனிக்‌ 
சுப்படுவதாகவும்‌, மற்றுவார்களைக்‌ சுவனிப்‌ 
பதில்‌ சிரத்தை காண்பிப்பதில்லை என்றும்‌ 
கூறப்படும்‌ புகார்கள்‌ உண்மை யாயிருக்கும்‌ 
பட்சத்தில்‌ கண்டிப்பதற்குரியன, விடு 
வாசல்‌, இழத்தவர் கக்கும்‌ சில இடங்களில்‌ 
உணவு உடை வசதி சரியான மிசய்யப்‌ 
படவில்லையாம்‌. ல இடங்களில்‌ பெரும்‌ 
பாலானவர்கள்‌ அடங்கிய ஒரு பெரிய குடும்‌ 
பத்துக்கு வேறும்‌ ஐம்பது ரூபாய்‌ மட்டுமே 
எசான்‌ ன ம்டர்்று இத்து ன டட பரபர. 
கடங்யிவ்‌ 1 பபண்‌ ஈய 
சேராமல்‌ ரல்‌ றக்‌ அள்வு பல்‌ 
பொருள்கள்‌ போய்விடுகின்றன என்கிறார்கள்‌. 
வீரு வாசல்‌ இழத்து மட்டர்‌ 21 நிற்பவர்களுக் 
குப்‌ போய்ச்‌ சேரும்‌ உதவிகளிேேயே இடைக்‌ 
இரகர்களின்‌ கொள்ளை மருந்தால்‌ அப்புறம்‌ 
யார்தான்‌ காப்பாற்ற முடியும்‌? அகதிகளும்‌ 
அநானதகளும்‌ எந்தக்‌ கட்றாிக்கு பவண்டிய 
வர்கள்‌, எத்தக்‌ கட்டாக்கு வேண்டாதவர்கள்‌ 
என்று பார்த்துத்தான்‌ உதவி செய்வது என்று 
ஆரம்பித்து விட்டால்‌ அப்புறம்‌ பப்படிப்‌ 
பட்ட காரியங்களுக்கு உதவி என்று பெயரே 
பொருத்தமில்லாமல்‌ போய்னிழும்‌. 


யாருமே சேதறணில்லை ! 


(இகுனர்க்காடு மாவட்டத்தில்‌ உள்ள 
இரண்டு அரசாங்க கூயா்திலைப்‌ பள்ளிகளில்‌ 
1971ம்‌ அண்டு நடைபெற்ற இறுஇத்‌ தேர்வு 
களில்‌ பஸ்‌, எஸ்‌. எல்‌. ணி.) ஒருவா்கூடத்‌ 
தேறவில்லை என்று தமிழ்நாடு கல்வி அமைச்‌ 
சர்‌ மேலவையில்‌ ஒரு கேள்விக்குப்‌ க்‌ 
செசொல்லும்போது பெதரினித்இிருக்கறார்‌. 
வித்ததோமு அமையாமல்‌ இந்த இரு , 
களின்‌ தாத்தையும்‌ உயர்த்துவதற்காக, 
"பள்ளி மாணவர்களுக்கு விசேஷப்‌ பயிற்ச! 
அனிக்கப்பட வேண்டும்‌ என்றும்‌, மாணவர்‌ 


ப்‌ 





சுளின்‌ இறுமையை அதிகரிக்க வீட்டுப்‌ 
பாடங்கள்‌ தரவும்‌, வருப்புக்கள்‌ நடத்தவும்‌ 
தனாழ்லி்‌ என்றும்‌ தென்னார்க்காடு மாவட்டக்‌ 

சுல்வி அதிகாரிகள்‌ அறிவுறுத்தியிருக்கிறார்கள்‌" 
என்றும்‌ அமைச்சரே மேலும்‌ அவையில்‌ கூறி 
யிருக்கிறார்‌. அமைச்சரின்‌ பதிலைத்‌ 
கொடர்த்து அந்த இரு பள்ளிகளிலும்‌ 
ஆண்டு முழுதும்‌ ஆசிரியர்கள்‌ இருந்தார்‌ 
களா என்றும்‌, அத்தப்‌ பள்ளி ஆரிரியர்சளைக்‌ 
கேட்டால்‌, "தங்‌ குப்‌ பலவசதுகளன்‌ இல்லை" 
என்று கூறுவார்களே என்றும்‌ சரமாரியாகக்‌ 
ூகன்விகள்‌ த ச அமைச்‌ 
சருணடடய பதிலில்‌ ரும்பகோணம்‌ தகராட்டிப்‌ 
பள்ளியில்‌ நூற்றுக்கு நாறு மாணவர்கள்‌ 
ேறியிருப்பகையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி யிருக்‌ 
கருர்‌, கும்பகோணத்துக்காகக்‌ தென்னார்க 
காமு பெருமைப்பட முடியுமா என்னார்‌ 


முதல்வருக்கு ஒரு சகேகன்னி 


“*மீ நரயே இல்லாதவர்‌ எப்படி மருத்து 
வரிடம்‌ செல்லத்‌ தேவையில்லையே, தவறே 
செய்யாதவர்‌ விசாரணைக்‌ குழு முன்‌ எப்படி 
ஆஜராக பேவண்டியதில்லையோ - அதைப்‌ 

இல்லாகு கழல்‌ புகார்களுக்கு எப்படி 
விசாரணைக்‌ கமிஷன்‌ அமைக்க முடியும்‌!” * 
என்று தமிழச முதல்வர்‌ கருணநிதி வழக்க 
மான தம்முடைய பாணியில்‌ உபமான உப 
ீமயங்களோறு சேட்டிருக்கிறார்‌. "*திதாடுதவி 
தன்‌ தூய்மையை உணர்த்துவதற்கு அக்கினிப்‌ 


பிரவேசம்‌ செய்ததைப்‌ போல்‌. தாங்கள்‌ 
களங்கமற்றவர்கள்‌ என்பதை உலகுக்கு 
உணர்த்து விசாரணைக்‌ கமிஷன்‌ அமைக்க 
பேண்டும்‌ ** என்று 


சட்டமன்று ஸ்தாபன 
காங்கரஸ்‌ உறுப்பினர்‌ 
பலராமன்‌ கோரிய 
கற்குப்‌ பதிலாகவே, 
"* கமிழகு சட்டமன்‌ 
இத்தை விட வேறொரு 
நீக்குண்டம்‌. இருப்ப 
தாகநான்க 

சட்டப்‌ ய்‌ ட ளு எ 
என்ற அந்தத்‌ திக்குண்‌ 
டத்தில்‌ மூழ்கி எழுத்து 
வீட்ட பிறகு சட்ட 
மன்றத்தில்‌ நம்பிகனசு 
வோட்டு பெற்ற பின்‌) வேறு குண்டத்தில்‌ 
(விசாரணைக்‌ கமிஷன்‌ நாழ்கத்‌ தேவையில்லை" * 
என்று வாசகங்களை முதல்வர்‌ கூறியிருக்‌ 
கருர்‌. இல்லாது குற்றுத்துகிருத்கானு முதல்‌ 
வார்‌ இவ்வளவு பேரிய முரு நினப்‌ பதில்‌ எழுத 
தேர்த்தது என்றூ முதல்வரைக்‌ கேட்கலாம்‌ 
போல்‌ தோன்றுகிறது நமக்கு! ஆளும்‌ கட்சி 
ஐ. | அழச்க்லஃப்‌ ஈவுக்‌ கட்டுகளும்‌ மட்‌ 
நம வாக்களித்த நம்பிக்கைக்‌ இர்மானத்‌ 
தால்‌ ஒர்‌ அக்கினிப்‌ பிரவேசம்‌ நடந்ததாக 
எப்படி. ஒப்புக்கொள்ள முடியும்‌? நத கன்வரின்‌ 
நீண்ட உதாரணம்‌ நன்றா யிருக்கிறது. ஆனால்‌ 
நியாயமாக இல்லை. வண்டியவர்கள்‌ சளி 





என்பதாலேயே தக்குண்டப்‌ பரிட்ரையில்‌ 
பெவெற்றி பெற்றுவிட்டதாக அர்த்தமாக 
விடாது. 











இசவ்ற ஐம்பது வருடங்களுக்குள்‌ எவ்‌ 
வன்வோ மாறுதல்கள்‌ எற்பட்டிருக்கின்றுன. 
அதற்கு முன்‌ ஐயாயிரம்‌ வருடங்களில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட மாறுதல்களை விட இத்தகு ஐம்பது வருட 
மாறுதல்கள்‌ அதிகம்‌ என்றே ர்ல்லலாம்‌, 
இத்த ஐம்பது வருட மாறுதல்களிலிருந்து 
நமக்கு எற்பட்ட அநுபவம்‌ மிசுப்‌ பெரிது. 
இவ்வளவு அநதுபவங்களினின்றும்‌ ஒரு 
விஷயம்‌ மாத்திரம்‌ தஇர்மானமாகதீ தரி 
கிறுது, மனிதர்கள்‌ எவ்வளவுக்‌ கெவ்‌ 
வளவு பசவானிடத்திலிருந்தும்‌ தரம நால்‌ 
கனளினின்றும்‌ விலருகிறார்களோ, அவ்வளவுக்‌ 
கவ்வளவு துன்பங்களுக்கு உள்ளாகிறுர்கள்‌ . 
அறிவுச்‌ சக்தியோ ஆற்றலோ அதிகப்படப்‌ 
பட உலகத்துக்கு ஆபத்தும்‌ அதிகரிக்‌ 
கிறது. பக்தியும்‌ சாந்தமுமமே இவைகளுக்கு 
எல்லாம்‌ உற்று மருந்து, உண்மை பக்இயும்‌ 
சாத்தமும்‌ உலகில்‌ பரவப்‌ பரவ போலீசுக்கும்‌, 
நீதிமன்றங்களுக்கும்‌, சைன்‌ யங்களுக்கும்‌ 
வேலை குறையும்‌. ஆதலால்‌ ஆட்சி மன்‌ 
தத்தின்‌ முதற்‌ கடமை பக்தியையும்‌ சாந்தத்‌ 
தையும்‌ பரவச்‌ செய்வதே, 

ஆனால்‌ ஆட்சி மன்றத்தினரோ தாம்‌ மதச்‌ 
சார்பற்றுவர்கள்‌ என்று இர்மானித்துக்கொண் 
பிருக்கிறபடியால்‌ பக்திப்‌ பிரசாரம்‌ அத்தர்‌ 
மானத்துக்கு மாறுபட்டதாகிவிடுமோ என்று 
சந்தேக்த்து இவ்வழி இரும்பாமலிருக்கலாம்‌. 
எப்படி யிருப்பிணும்‌ மக்களில்‌ அறிந்தோ 
ருடைய கடனை மக்களுக்கு உண்மையான 
நலனைக்‌ கோருவதே, மக்களுக்கு உண்மை 
யான நலன்‌ நம்மை விட்டுப்‌ பிரிய முடியாது 
பேர்‌ உறவினனுன ஆண்டவனிடம்‌ அன்பு 
செலுத்துவதனாலேயே வளரும்‌. இது ஐம்ப 
காண்டுகளில்‌ நமக்கு எற்பட்ட அனுபவத்‌ 
இன்‌ சாரம்‌. 

ஒவ்வொரு சகளரிலும்‌ அநேக சங்கங்கள்‌, 
குழுக்கள்‌ நிறுவப்படுகின்றன. ஒவ்வொன்றுக்‌ 


கும்‌ ஒவ்வோரு குறிக்கோள்‌ உண்டு. ஓவ்‌" 
ஈ 


ன்றும்‌ சிற்சில சமயங்களில்‌ மற்றவை 
கடன்‌. முரண்பட்டு ஊரிலும்‌ நாட்டிலும்‌ 
வெறுப்பு, கசப்பு முதனியவைகளுக்குக்‌ காரண 
மாக முடிகிற நிலையில்‌ நிகழ்வதாகப்‌ பார்க்‌ 
இரோம்‌. ஆதலால்‌ எல்லாக்‌ கசப்பையும்‌ இனிப்‌ 
பாக மாற்றுக்‌ கூடியதும்‌, எல்லாப்‌ புரட்சிகளை 
யும்‌ அன்பாக மாற்றுக்‌ கூடியதுமான ஒரு 
சுழகம்‌ நமக்குக்‌ தேவையாகிறது. பக்தி 
மார்க்கம்‌ என்னும்‌ வழிபாட்டைப்‌ பரப்பும்‌ 
கழகங்களே இவை, இந்து வழிபாட்டுக்‌ கழகங்‌ 
சளே இப்போதும்‌, எப்பொழுதுமே தேவை. 
மற்ற எல்லா அம்சங்களையும்‌, கழகங்களையும்‌ 
சாந்த முனையில்‌ சீர்ப்படுத்தும்‌ சாசனம்‌ வழி 
பாட்டுக்‌ கழகங்களே, ஏழு கோடி கிராமங்‌ 
கனிலும்‌ சாந்த முறையில்‌ ஒவ்வொரு கராமத்‌ 


நிடட்மி17கி 


கீரல்‌: 


அதிரா சந்நதி கரமச்கறு அதவ முறர்ற்ப 


எகிறி மிபர்பிப்‌ 


துக்கும்‌ வழிபாட்டுக்‌ கழகம்‌ நிறுவ தாம்‌ 
எல்லோரும்‌ முனைந்து முயற்சி செய்து ஈசன்‌ 
அருளைத்‌ துணைகொண்டு அப்பணியை முடித்‌ 
ேதோமாளால்‌ நாமும்‌ சீர்ப்பட்டு, நம்‌ நாட்டில்‌ 
உள்ள எல்லாக்‌ கட்டிகளும்‌ சர்ப்பட்டு நாடு 
ஒரே அன்பு மயமாகும்‌. ஒரு நாட்டின்‌ லம்‌ 
உலகமும்‌ சாத்தியாகி, ஈஎப்லாகா ஹமண்‌ 
தாஸ்ஸாகளோே பவத்து""  **வையகம்‌ துயா 
இர்கவே”" என்ற நமது பேத நேறியின்‌ றப்‌ 
புக்‌ கொள்கை புத்துயிர்‌ பெற்று நிலவும்‌; 
நிலவவும்‌ வேண்டும்‌, 





நவீன விஞ்ஞான வளர்சிகளாலேயோ , 
பண வீக்கம்‌ முதலியவைகளாலேயோ, பரஸ்‌ 
பர அஅவதம்பிகககைகளாலேயோ ஏற்படக்‌ 
கூடிய எந்தப்‌ புரட்சிகளையும்‌ வெகு சாத்த 
மான முனறையில்‌ சமாளிக்கக்கூடிய வழிபாட்‌ 
டுக்‌ கழகங்களை நிறுவும்‌ பணியில்‌ நாம்‌ எல்‌ 
வோகும்‌ ஒன்றுபட்டு, எஞ்சியிருக்கும்‌ நமது 


வாழ்நாட்களைப்‌ பயன்படுத்தித்‌ தொண்டு 
புசிவோமாக!!" 1*தம்‌ கடன்‌ பணி செய்து 
கிடப்பதே!" " 





ப்பி 1ம்‌ 
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மாரத்லரால்‌ கருப்‌ 


சக்ர தரி ர 1ம்‌ ரரி 





அி_லகத்து மாதகரங்களுள்ளே தவ 
மியளனவன செனந்தரியம்‌ பெற்று விளங்‌ 
-குவது கல்சுத்தா நகரம்‌, அந்து நசுர 
சுந்தரியின்‌ வனப்பு மிக்சு தோள்களில்‌ 
மேலே மிதந்து அசைந்தாடிக்‌ கொண் 
டிருந்த நீலப்‌ பட்டு உத்தரியத்தைப்‌ 
போல்‌ இனிய புனல்‌ ததும்பிய ஏரி 
ஒய்யாரமாக நீண்டு நெளிந்து கிடந்தது. 
நீல உத்தரீயத்தின்‌ ஓரங்களில்‌ அமைத்த 
பச்சை வாணக்‌ கரையைப்‌ போல்‌ ஏரிக்‌ 
கரையோரமாகப்‌ பசும்‌ புல்‌ பரத்‌ 
இருத்தது. ப 

எரியின்‌ தடுவே மாகதச்‌ சோலைகள்‌ 
செழித்து வளர்ந்திருந்த இவு சித்திரக்‌ 
சலைஞைணுடைய கற்பனைச்‌ சித்திரமமோ 
என்று சொல்லும்படி விளங்கியது. 
ஏரி நீரில்‌ ஆங்காங்கு சில வெண் 
-ணிறப்‌ பறவைகளும்‌ உல்லாசப்‌ படகு 
களும்‌ மிதந்து கொண்டிருத்தன. ப 

ஏரியின்‌ மத்தியில்‌ இருந்து சோலைத்‌ 
இவிலிருந்து புள்ளினங்கள்‌ கோஷ்டி 
கானமாகப்‌ பாடிய நதாததங்கள்‌ இளங்‌ 
காற்றில்‌ மிதந்து வந்து நாலா புறமும்‌ 
இசை இன்பத்னதப்‌ பரப்பின, 
. உல்லாசத்துக்குரிய மாலை வேையில்‌ 
. ஏரிக்கரையோரத்துப்‌ பசும்புல்‌ தரையில்‌ 
'இங்காங்கு ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌ கும்‌ 
பலாகக்‌ காணப்பட்டனர்‌ . 

இலர்‌ எகாந்தமாகப்‌ புல்‌ தரையில்‌ 
சாய்ந்து கொண்டு பகற்‌ சுனவு சுண்டு 
சவினக புனைந்து பிகொண்டிருந்தனர்‌. 
சிலர்‌ கூட்டமாக உட்கார்ந்து சார 
சாரமான வாதப்‌ 
சசய்து கொண்டிருந்தனர்‌. 
"வயது முதிர்ந்த தம்பதிகள்‌ அனவ 
ளாவிப்‌ பேசி மகிழ்ந்தனர்‌. 


இளமையின்‌ இன்பத்தில்‌ இளைத்த 


காதலர்களும்‌ புது மணம்‌ புரிந்த தம்‌ 
பதிகளும்‌ வாய்ப்‌ பேச்சுக்கு அவசியத்‌ 
தைக்‌ காணாது கண்களோடு கண்களும்‌ 
இகயத்கோமி இதயமும்‌ பேசும்படி விட்‌ 
டுக்‌ களிப்படைந்தனர்‌. 


அதோ, அந்த இளம்‌ தம்பதிகள்‌ 


யார்‌ தமக்குத்‌ கதரிந்தவர்களைப்‌ போலத்‌ . 


தோன்றுகிறார்களே? - ஆம்‌; தெெரிந்த 
வர்கள்தான்‌. தேவபட்டணம்‌ தாமோ 


கொண்டிருக்கிறது!” 


பிரதிவாதங்கள்‌, 


என்றார்‌. 


தற்ம்‌ பிள்ளையின்‌ குமாரன்‌ அமரதாத 
னும்‌” அவனுடைய மனைவி சித்ராவும்‌ 
தான்‌. 
“இந்தக்‌ கல்கத்தா எரிக்‌ சுரையின்‌ 
அழகு இருச்செத்தார்க்‌ சடற்‌ கரைக்‌ 
குக்கூட வராது!” * என்றான்‌ சித்ரா. 
"உனக்கு இன்னமும்‌ இந்து வங்கு 
நாட்டு மோகம்‌ விடவில்லை போலிருக்‌ 
கிறது. எனக்கு இந்த ஏரிக்‌ காட்சி இப்‌ 
போதேல்லாம்‌ அவ்வனவாசு இன்பம்‌ 
அளிக்கவில்லை. இனதப்‌ பார்க்கும்போது 
துக்கம்தான்‌ உண்டாகிறது. வங்க 


மாதா தன்‌ அருமை மக்களின்‌ பரிதாப 


நிலைய எண்ணிச்‌ கொரித்த கண்ணீர்‌ 
இந்து ஏரியில்‌ நிறைந்து ததும்புவதாக 


எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது'' என்றான்‌ 
அமரநாத்‌. | 
"*ஓரு சமயம்‌ ந்கு எரினயய்‌ 
பற்றி நீங்கள்‌ வேறு விதமாக வர்ணித்‌ 
தது எனக்கு நினைவிருக்கிறது. 'பங்கிம்‌ 
சந்தருடைய தாவல்களையும்‌ ரவிந்திர 


ரின்‌ சுவிதைகளையும்‌ படித்து விட்டு 


- வங்க மாதா பொழிந்த ஆனந்தக்‌ சுண்‌ 


ணீர்‌ இந்த எரியில்‌ நிறைந்து ததும்பிக்‌ 
என்று சொன்‌ 
னீர்கள்‌. அந்தப்‌ பரவசமெல்லாம்‌ இப்‌ 
போது எங்கே போயிற்று? 

**நுதை யெல்லாம்‌ இந்தப்‌ பயங்கர 
மான பஞ்சம்‌ அடித்துக்‌ கொண்டு போய்‌ 
விட்டது. மூன்றுமாத காலமாகத்‌ தினம்‌ 
இனம்‌ சாலையின்‌ இரு பக்கங்களிலும்‌ 
பட்டினியால்‌ செத்துக்‌ நிடப்பவர்களின்‌ 
பிரேதங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த 
பிறகு சுதையாவது, சுவிகதையாவது, 
காவியமாவது என்று தோன்றுகிறது. 
சுத்தப்‌ பைத்தியக்காரத்தனம்‌! அதனால்‌ 
தான்‌ காந்தி மகாத்மா சொன்னார்‌: 
"மக்கள்‌ பசியால்‌ வாடும்‌ தாட்டில்‌ சுலை 
என்ன, கவிதை என்ன, பாடல்‌ என்ன? 
'இராட்டையின்‌  ரீங்காரமே' 
இனிமையிலும்‌ இனிமையான சங்கீதம்‌' 
என்றார்‌.  மகாத்மாவுக்கும்‌ டாகூருகி 
கும்‌ இதைப்‌ பற்றி ஒரு சமயம்‌ பலத்து 
விவாதம்‌ நடந்தது. நான்‌ அப்போது 
டாகூரின்‌ கட்சிதான்‌ சரி என்று எண்ணி 
னேன்‌. இந்த மூன்று மாதத்துப்‌ பயங்‌ 
கரங்களைப்‌ பார்த்த பிறகு, பதினாயிரக்‌ 


1] 


[ ௬ ர்‌ 


ப 
- கண்ணி. 


பூ ன ஈக ட்‌ டி 
ஈச ணீர்‌ 





ந வன்யான்‌ 


சுணக்கான ரலி பசிக்குச்‌ சோறின்‌ 
றித்‌ தெரு வீதிகளில்‌ விழுந்து செத்து 
மடிவனதைப்‌ பார்த்து பிறகு மகாத்மா 
சசொால்வதுதான்‌ சரியென்று எண்ணு 
இயறேன்‌,. ' * | 
"*இந்த வங்க நாட்டு ஊனங்கள்‌ இவ்‌ 
வளவு தேசபக்தியும்‌ சுடவுள்‌ பக்தியும்‌ 
உள்ளவா்களாயிற்றே! கடவுள்‌ எதற்‌ 
காக இவர்களை அப்படிச்‌ சோதிக்‌ 
கிராுரோ, பெதரியவில்லையே!' என்று 
சித்றா பரிதவித்துக்‌ கூறினாள்‌. 
"வங்காளிகள்‌ நல்லவர்கள்‌ தான்‌! 
ஆனல்‌ இவர்களிடம்‌ பெபரிய துர்க்குணம்‌ 
ஒன்றும்‌ இருக்கிறது.  குறுிய மாகா 
ணப்‌ பற்று அதிகம்‌ உள்ளவர்கள்‌. இவா்‌ 
சுளுக்கு வங்காளிகள்‌ தவ ஜாதிகள்‌; 
மற்று தாட்டார்‌ எல்லோரும்‌ நீசச்‌ 
சாதஇசள்‌' என்று எண்ணம்‌. மதராஸி 


னயயோ, பம்பாய்க்காரனையோ கண்‌ 
டால்‌ இவர்களுக்குப்‌ பிடிப்பதில்லை. 
சிவார்கள்‌ 


மட்டும்‌ லாகூர்‌ வரைக்கும்‌ 
சன்று உத்தியோகம்‌ பார்ப்பார்கள்‌. 
ஆனால்‌ மற்ற மாகாணத்தார்‌ இங்கே 
வந்து பிழைப்பது இவர்களுக்குப்‌ பிடிப்‌ 
பதில்லை, அந்குக்‌ கெட்ட குணத்துக்‌ 
காசுத்தான்‌. கடவுள்‌ இவர்களை இப்‌ 
படிக்‌ தண்டித்திருக்கிறார்‌!'" என்றான்‌ 
அம்ரா கு, 

"*சகடவளை அவ்வளவு கொடுமையான 
வராக ஆகம்‌ விடுகிறீர்சகளே! கிருஷ்ண 
சைதன்யரும்‌ ராமடருஷ்ண பரமஹம்‌ 
ஸரும்‌ விவேகானந்தரும்‌ அவதரித்த 
நாட்டின்‌ மக்களைக்‌ கடவுள்‌ அவ்வளவு 
கருணை இல்லாமல்‌ கண்டிப்பாரா? 
சுரேந்திர நாதரும்‌ தேசபந்துவும்‌ சுபாஷ்‌ 
போஸாும்‌ பிறந்த தாட்டின்‌ மக்கள்‌ 
கொஞ்சம்‌ மாகாணப்‌ பற்று உள்ளவர்‌ 
களா யிருந்தால்கான்‌ என்ன? 

"பின்பே நீ என்ன காரணம்‌ சொல்‌ 
கிறாய்‌? வங்காளிகள்‌ எதற்காக இவ்வ 
ளவு பயங்கரமான சகுஷ்டத்துக்கு உள்‌ 
ளாக வேண்டும்‌?” * 

"எல்லாம்‌ மனிதர்கள்‌ செய்கி 
யந்தான்‌. பணத்தானா பிடித்த 
விளைத்த தானியத்தை 


14 


கரி 
பய்கள்‌ 
பியல்லாம்‌ 


உரை வயத்து. "கெ _ எஅஸ்ி 


வாங்கி முடக்கி விட்டால்‌ பஞ்சம்‌ 
வராமல்‌ என்ன பண்ணும்‌?" 

""அற்குக்‌ மிகாடிய மாணிதா்களையும்‌ 
சுடவுள்கானே சிருஷ்டித்தார்‌? "எல்லா 
உயிர்களிலும்‌ நறைவன்‌ இருக்கிறார்‌” 
என்று தம்முடைய வேச சாஸ்திர புரா 
ணங்கள்‌ எல்லாம்‌ சொல்லுகின்‌ றன வே! 
ஆன்கயால்‌ மனிதன்‌ பெய்தாலும்‌ 
அதன்‌ பொறுப்பு கடவுளின்‌ தலை 
யிலைகானே விழும்‌?” 

"உங்களோடு விவாகம்‌ செய்ய முடி 
யாது. நீங்கள்‌ இத்தக்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ 
சுநடன்‌ சேர்ந்து இப்படி நாஸ்திக 
ராகப்‌ போய்‌ விட்டார்கள்‌! நான்‌ உங்க 
ளோடு பேசத்‌ தயாராக இல்லை!" என்‌ 
ரன்‌ சித்ரா. 

"போகட்டும்‌ ; சும்யூனிஸ்ருகளால்‌ 

ந்த ரு நன்னமயாவது நிச்சயம்‌ 
அவரடம அவர்களுடைய சகவா 
சத்தினால்‌ ஒரு பெண்மணியின்‌ வாயை 
மூடி மெளனமாகச்‌ செய்ய என்னால்‌ 
முடிந்ததல்லவா?"*' என்று கேலி செய்‌ 
கான்‌ அமரநாத்‌. 

"வீண்‌ அசை! அந்து. மாதிரி எண்ணி 
நீங்கள்‌ கர்வம்‌ மிகொள்ள வேண்டாம்‌. 
வங்க நாட்டுக்கு இந்தக்‌ மிகொடும்‌ பஞ்‌ 
சத்தை அனுப்பியவர்‌ கடவுளாக இருந்‌ 
தால்‌ அதனாலும்‌ எதோ ஒரு நன்மை 
ஏற்படும்‌ என்பது திச்சயம்‌, ந்கு வங்‌ 
காளத்தில்‌ பஞ்சம்‌ வருவது இது முகுல்‌ 
இிடவையல்ல, முன்னேயும்‌ வற்றிருக்‌ 
கிறது. 'அனற்கு மடம்‌ சகுதையில்‌ வங்க 
தாட்டில்‌ அப்போது பரவியிருந்த பயங்‌ 
கரமான பஞ்சத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பங்கிம்‌ 
சந்திரர்‌ எப்படி வா்ணித்‌ இருக்கிறார்‌ 
என்று ஞாபகம்‌ இருக்கிறதா? அர்குப்‌ 
பஞ்சத்தின்‌ காரணமாக ஒரு பெரும்‌ 
புரட்டு தோன்றியது, மகேந்திரன்‌, 
சுல்யா ணி, கீவானத்தன்‌ , சாத்தி, 
பவானந்தன்‌, ஸத்தியானந்கா முகலிய 


சுதந்திர வீரர்கள்‌ உதயமாஸஞார்கள்‌. 
'வந்தேமாதகுரம்‌* என்னும்‌ மகா 
மந்திரமும்‌ எற்பட்டது. இப்போது 


இந்தப்‌ பஞ்சத்தின்‌ காரணமாகவும்‌ ஒரு 
பெரும்‌ புரட்சி! எற்படப்‌ போகிறது. 


சுகாண்டிருக்கும்‌ எரிமலை 
போகிறது. அந்து எரிமலை 
நெருப்பில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்ரி 
போகிறது. 


அடையப்‌ 


குமுறிக்‌ 
சிவடிக்குப 
அிபாழியும்‌ 
எரித்து பொசுங்கிலிடப்‌ 
இந்தியா பீதசம்‌ சுதந்திரம்‌ 
போகிறது. 

' "இந்தியா சுதந்திரம்‌ அடையட்டும்‌; 
நான்‌ வேண்டாம்‌ என்று சொல்ல 
வில்லை; குறுக்கே நின்று தடுக்கவும்‌ 
(தி) ல்லை ஆணால்‌ எனக்மிகன்னபவோ சந்‌ 
தெகந்தான்‌. பஞ்சத்தில்‌ அடிபட்ட 
ஐனங்கள்‌ புரட்சி மிசய்வார்சள்‌ என்று 
எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. பசியினாலும்‌ 
பஞ்ச த்தினாலும்‌ பிரஞ்சுப்‌ புரட்சி ஏற்பட்‌ 
டது என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. ஒரு 
வேளை அனை வயிறு பட்டினியாயிருப்ப 
வர்கள்‌ புரட்டி செய்யலாம்‌. முழுதும்‌ 
பட்டினி நடப்பவர்கள்‌ அடியோடு 
சக்தியை இழந்து ப்சார்ந்துவிடு 
வருர்கள்‌; அல்லது செத்தே போய்விடு 


கிருர்கள்‌. மிசத்துப்‌ ப்பானவர்கள்‌ எப்‌ 
படிப்‌ புரட்சி செய்ய முடியும்‌? நீயே 
பார்‌, சித்ரா! இந்து வங்காளப்‌ பஞ்சத்‌ 
இல்‌ ஐம்பது லட்சம்‌ பேர்‌ செத்துப்‌ 
போயிருக்கிறார்கள்‌. இவர்களில்‌ கால்‌ 
வாசிப்‌ போர்‌, ஒரு பத்து ல்ட்சம்‌ போர்‌, 
சுதந்திரத்துக்காக உயினரைவிடத்‌ துணிநீ 
இருந்தால்‌ இந்தியா சுதந்திரம்‌ பெற்‌ 
இருக்கும்‌. அவ்வளவுகூட வேண்டாம்‌; 
ஒரு லட்சம்‌ பேர்‌ உயினாவிடத்‌ துணிந்து 
இளம்பியிருந்தாலே போதும்‌, ஆணால்‌ 
வீதி ஒரங்களிலே விழுந்து செத்தாலும்‌ 
சாவார்களேயன்றி நாட்டின்‌ விடுதலைக்‌ 
காக உயினரக்‌ கொடுக்க முன்வரமாட்‌ 
டார்கள்‌...” 

ஏன்‌ வரமாட்டார்கள்‌? 
ப்ண்வருவ ர்கள்‌. பட்ச ங்களை 
மெசல்லத்‌ தகுந்த தலைவா்கள்‌ இல்லாத 
சோஷ்ந்தாண்‌,. சுபாஷ்‌ பாபு ஸம ட்டும்‌ 


இச்சமயம்‌ இங்கேயிருந்து ஈல்‌ குட்டாயாம்‌ 


பேஷ்‌ ப.இ..] 
11.1 கண 7. ந்்சி 


நண்‌ ரலி 


ஷ்‌ 





புரட்சி ஏற்பட்டிருக்கும்‌. சுபாஷ்‌ பாபு 
இப்போது மலாய்‌ தாட்டில்‌ சேர்த்து 
வரும்‌ சைனியத்தில்‌ இந்திய வீரர்கள்‌ 
ஏரானளமாய்ச்‌ சேருகிறார்களோ, இல்‌ 
லையோ? உயிரைக்‌ கொடுக்கத்‌ துணிந்து 
தானே அவர்கள்‌ சேருகிறார்கள்‌? ஆகா! 
தலைவர்‌ என்றால்‌ சுபாஷ்‌ பாபுனவப்‌ 
போல்‌ இருக்க வேண்டும்‌, "" 

* சுபாஷ்‌ பாபுவின்‌ பேரில்‌ உன்‌ 
னுடைய மோசம்‌ இன்னும்‌ போக 
வில்லை. சுபாஷ்‌ பாயு வெற்றியைத்‌ 
தால்‌ என்ன நடக்கும்‌ மெதரியுமா 7 

ந்தியாவில்‌ இங்கிளிஷ்காரார்களின்‌ ஆட்‌ 
க்குப்‌ பதிலாக வங்கானிகளின்‌ ஆட்சி 
ஏற்படும்‌!”" என்றான்‌ அமரதாத்‌, 

11 ஏற்பட்டால்தான்‌ என்ன? அந்தி 
யாசளாகிய இங்கிலீஷ்காரர்களின்‌ 8ழ்‌ 
அடிமைகளா யிருப்பனதக்‌ காட்டிலும்‌ 
வங்காளிகளின்‌ ஆட்சியில்‌ நாம்‌ இருந்‌ 


தால்‌ என்ன” 

“இருந்தால்‌ என்ன்‌ ஜன்றுமில்லை. 
விஷயம்‌ என்னவென்று உனக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌, அவ்வளவுகான்‌. பங்கிம்‌ 
சந்திர சட்டர்ஜிதான்‌ அனந்து மடம்‌ 
எழுதஇயிருக்கிருரே? அதில்‌ யாரைத்‌ 
தாக்கி வைத்தே எழுதியிருக்கிறார்‌? வங்க 
மாதாவின்‌ புதல்வா்சளைத்தான்‌ ! 
“வந்தே மாதரம்‌” தத்தில்‌ ஏழு கோடி 
மக்கள்‌ என்றுகான்‌ சோல்லியிருக்கிறார்‌ 
அனத முப்பது கோடி என்று பின்னால்‌ 
மாற்றினுரிகள்‌. எப்படியும்‌ வங்காளி 
சளிடம்‌ இந்தத்‌ துர்க்குணம்‌ இருக்கத்‌ 
தான்‌ இருக்கிறது, அதன்‌ பலனைப்‌ 
பார்‌, சித்ரா! வங்காளம்‌ இப்போது 
முஸ்லீம்‌ வீக்‌ மந்திரிகளின்‌ ஆட்சியில்‌ 
இருக்கிறுது. முஸ்லிம்‌ லீகார்களும்‌ 
வங்காளிகள்‌ கான்‌! ஆனால்‌ எப்பேர்ப்‌ 
பட்ட வங்காளிகள்‌?" " 

“*“டாக்டர்‌ டாகூரும்‌ வங்காளிதான்‌. 
அவரைப்‌ பாருங்களேன்‌! உலசுமெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்று, மனித ஜாதஇடியல்லாம்‌ 
ஒரே ஜாதி என்று சொல்லவில்லையா 7 
நீங்கள்‌ வங்கானளிகளைப்‌ பற்றிக்‌ குறை 
சொல்வது எனக்குக்‌ பமிகாஞ்சம்கூடப்‌ 
படிக்கவில்லை. அதுவும்‌ இந்த நாட்டில்‌ 
நாம்‌ தொழில்‌ நடத்திப்‌ பணம்‌ சம்‌ 
பாதித்துக்‌ கொண்டே இந்த நாட்டு 
மக்களைப்‌ பற்றிக்‌ கற சொல்லலாமா? 
போதும்‌. புறப்படலாம்‌! பிஹனராவுக்‌ 
ரூப்‌ போசு வேண்டும்‌ என்றீர்களே / "2 
இவ்வாறு சொல்லிக்‌ கொண்டே சித்ரா 
எழுந்தாள்‌. 


ன ரர அஇக காட்கல்‌ ப்ப 
தாக உத்தேசமில்லை சித்ரா! க்கம்‌ 
தமிழ்‌ தாட்டுக்குப்‌ போய்விட விரும்பு 
கிறேன்‌" என்று சொல்லிக்‌ கொண்டு 
அமரநாத்தும்‌ எழுத்தான்‌. 


மகி 


'" அதெல்லாம்‌ முடியாது! நீங்கள்‌ 
போவ்தாயிருந்தால்‌ தனியாகப்‌ போக 
வேண்டியதுதான்‌. உங்கள்‌ நாட்டில்‌ 
குடிகொண்டிருக்கும்‌ சிறுமைப்‌ புத்தியும்‌ 
சின்னச்‌ செயல்களும்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்ச 
மும்‌ பிடிக்கவில்லை. ஒருவரையொருவர்‌ 
நிந்திப்பதே தமிழ்‌ நாட்டாருக்கு வேலை, 
ஒரு ஸ்திரீயும்‌ புருஷனும்‌ பேசிக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பததைப்‌ பார்த்தால்‌ போதும்‌. 
உடனே நாறு சந்தேகங்களைக்‌ சுற்பித்து 
அவதூறு பேச ஆரம்பித்து விடு 
வார்கள்‌!” * 

* வங்காளிகளிடம்‌ இந்தக்‌ குணம்‌ 
இடையாது என்றா நினைக்கிறாய்‌, சித்ரா! 
உனக்குக்‌ பெதெரிந்த இலட்சணம்‌ அவ்‌ 
வளவுதான்‌?”” 

**எனக்குத்‌ மெதரித்திருக்கிற அன்வே- 
போதும்‌, பிறத்தியாரிடம்‌ என்ன துர்க 
குணம்‌ இருக்கிறது என்று தோண்டிப்‌ 
பார்த்துத்‌ தெரிந்துகொள்ள எனக்குக்‌ 
கொஞ்சமும்‌ விருப்பமில்லை! ' ' 

இவ்வாறு முடிவில்லாத விவாதம்‌ 
செய்து கொண்டே அந்த அன்யோன்ய 
தம்பதிகள்‌ மோட்டார்‌ வண்டி நிறுத்தி 
யிருந்த இடத்துக்குச்‌ சென்று வண்டி 
யில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


அ/மரநாத்தும்‌ சித்ராவும்‌ கல்கத்தா 
வில்‌ ஜாலீகஞ்ச்‌ என்னும்‌ பகுதியில்‌ ஓர்‌ 
அழகான பங்களாவில்‌ வசித்தார்கள்‌. 
முன்னேபயேல்லாம்‌ அவர்கள்‌ அடிக்கடி 
எரிக்‌ சுரைக்குக்‌ காற்று வாங்க வருவ 
துண்டு. பஞ்சத்தில்‌ அடிபட்ட ர 
கல்கத்தாவுக்கு வாத்‌ கொடங்கிய நாளி 
லிருந்து அவர்கள்‌ அதிகமாக வேளிக்‌ 
இளம்பவில்லை. பெருக்களில்‌ பஞ்சத்தில்‌ 


'அடிபட்டுச்‌ செத்துக்‌ கிடந்தவர்சளின்‌ 


பிரேதங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ மகொண்டு 
போக அவர்களுக்குச்‌ சகிக்கவில்லை. 
அகோடு பஞ்ச நிவாரண வேலையில்‌ 
ஈடுபட்டிருந்த ஸ்தாபனம்‌ அன்றில்‌ 
சேர்ந்து சித்ராவும்‌ தொண்டு செய்து 
கொண்டிருத்தாள்‌. பாமாவிலிருந்து 
வந்த அகதி ஸ்‌இரிகளுக்கும்‌ குழந்தை 
களுக்கும்‌ உதவி புரிவகற்கென்று அந்த 
ஸ்தாபனம்‌ முகவில்‌ ஏற்பட்டது. அவ்‌ 


வேலை ஒருவாறு முடிந்ததும்‌ பஞ்சம்‌ 
வந்து விட்டது. பஞ்சத்தில்‌ அடிபட்டு 
ிமலித்தும்‌ குற்றுபிராகவும்‌ வந்த 


அநாதை ஸ்திரிகளுக்கும்‌ குழந்தைகளுக் 
கும்‌ இந்த ஸ்தாபனம்‌ சிதொண்டு செய்து 
வந்துது. 

இப்போது சில நாட்களாக அப்பஞ்ச 
நிவாரண வேலை குறைந்திருந்தபடியால்‌ 
மூன்று விப்ரா கட்ரா பிறகு அமரதாத்‌ 
தும்‌. சித்ராவும்‌ கொஞ்சம்‌ எரிக்‌ காற்று 
வாங்கினிட்டு ொளரா தண்மார்களையும்‌ 
பார்த்து வரலாம்‌ என்று புறப்பட்டிருத்‌ 








உயர்தரமான சாலைகள்‌ அள 
ஓர்‌ உருப்படியான யோசனை 





உயர்தர சிமெண்ட்‌ 


கான்க்ரீட்‌ சாலைகளை அமைத்திட 
உதவுகிறது எஸிஸணி சிமெண்ட்‌. 





அச்‌ சாலைகள்‌... தாத்தின்‌ சிசூமான 

17 டிசி கமைகளைத்‌ பிட ௨ அரள என சதா 
தாக்குப்பிடிக்க... தயாரிப்புகளுக்கு 

இ ஓட்டுவத ற்கப்‌ பாதுகாபபானை, நீங்கள்‌ பெறும்‌ 
வாதிமிககளவ. ட்‌. ்‌ 

ஐ பகலும்‌ இரவு பார்க்கத்‌ தெளியாகக உத்தரவாதம்‌. 
காட்சிதரும்‌, தி அஸோஸியேடெட 

ந எல்லாப்‌ பருவங்களிலும்‌ இடையர்‌. ஸிமெண்ட்‌ கம்பெனீஸ்‌ லிட்‌. 
பணிபுரியும்‌. | 

ஐ பராமரிப்புத்‌ தேவையே வெகு சொற்பம்‌ இ ரிமெண்ட மார்க்கெட்டிங்‌ கோ 
எனவே, உன்னதமான சிக்கனம்‌. ஆப இரதியா விட. 


ச சாரகர்/0ரிகா்கிம்‌்‌ ரில்‌ 


இார்சள்‌. ஜஹெளரா ஸ்டேஷனிலிருந்து 
கொஞ்ச தாரத்தில்‌ பிபரிய பெரிய 
வியாபாரக்‌ கம்பெனிகள்‌ பிதாழில்‌ 
நடத்திய விதிகள்‌ இருந்தன. அத்த 
விசாலமான விதிகளில்‌ நதெதருங்கியிருத்த 
ஜனக கூட்ட கிகதையும்‌ மீமாட்டார்‌ 
முகலிய வாகனங்களின்‌ தெருக்கத்தை 
யூம்‌ சொல்லி முடியாது. மாலை நேரங்‌ 
களில்‌ நிமிஷத்துக்கு ஒரு சஜ தூரம்‌ 
வீதம்‌ கனர்ந்து கொண்டுதான்‌ அந்தப்‌ 
பகுதிகளில்‌ மோட்டார்‌ பிசல்ல 
பவண்டும்‌... 

“பஞ்சத்தில்‌ அத்தனை லட்சம்‌ போர்‌ 
சத்துப்‌ போனார்கள்‌, இத்தனை லட்சம்‌ 
போர மிசத்துப்‌ போஞார்கள்‌ என்று 
சொல்லுகிறார்களே! * அவ்வளவு போர்‌ 


செத்துப்‌ போன பிற்பாடும்‌ இங்கே இத்‌ 


கரனை கூட்டமாக அருக்கிறுதே 7 
என்றான்‌ அமரநாத்‌. 
'* இருந்து விட்டுப்‌ போகட்றிம்‌ ; 


நீங்கள்‌. யார்‌ பேரிலாவது வண்டியை 


ஏற்றி ஜனத்தொகையைக்‌ குறைக்கும்‌ 
கைங்கரியத்தைச்‌ செய்ய வேண்டாம்‌! 
என்றாள்‌ சித்ரா. 


"இத்து வீதியில்‌ யார்‌ பேரிலாவது 
வண்டு யை ஏற்றினால்‌ அவன்‌ அநேகமாக 
அரிசியை முடக்கிய கறுப்பு மார்க்கெட்‌ 
ம்கலானியாக இருப்பான்‌. அவனைக்‌ 

1கான்றால்‌ தேசத்துக்குப்‌ பெரிய சேவை 
செய்தவளுவேன்‌!'' என்று சொன்னான்‌ 
அமரதாத்‌, 


24, வெடித்த எரிமலை 


ர்ய்பிலைப்‌ சபோாழுது இரவாக மாறிக்‌ 
சகாண்டிருந்தது. சாலை ஓரத்துக்‌ சும்‌ 
பங்களில்‌ இபங்கள்‌ எற்றப்பட்டன. 
ஆணால்‌ விளக்குகள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
எ. ஆர்‌. பி. கூண்டுகள்‌ போட்டிருந்தபடி 
யால்‌ இபங்கள்‌ பிரகாசமாக எரியவில்லை. 

"இந்த ஐப்பான்‌ யுத்தம்‌ வந்தாலும்‌ 
வந்தது ; சுல்கக்காவின்‌ சோபையே 
போய்‌ விட்டது! முன்னேபயெல்லாம்‌ 
இத்த இடத்தில்‌ எப்படிப்‌ பிரகாசமான 

ளாக்குப்‌ போட்டு ஐகள்ஜோதியாக 
இருக்கும்‌!** என்றாள்‌ சித்ரா. 

இப்படி அவள்‌ சொல்லி வாயை 
மூடினாளோ இல்லையோ, எட்டுத்‌ இக்கும்‌ 
தழுக்கிரும்படியாகப்‌ படார்‌, படார்‌ 
என்று சத்தம்‌ கேட்டது. உடனே 
ஏ. ஆர்‌. பி. ஸஹைரன்‌ உடம்பு சிலிர்க்கும்‌ 
படி சோக சத்தத்துடன்‌ கஊளையிடத்‌ 
தொடங்கியது, ஐப்பான்‌ விமானம்‌ 
வந்து சுண்டு போடுகிறபிதன்றும்‌, எ. 
ஆர்‌. பி. ஸஹைரன்‌ முன்‌ எச்சரிக்கை செய்‌ 
வதகுற்குப்‌ பதிலாகப்‌ பின்‌ எச்சரிக்கை 
செசெய்கிறுதன்றும்‌ அமரதாத்தும்‌ சித்ரா 
வும்‌ சதரிந்து கொண்டார்கள்‌. இது 
அவர்களுக்குப்‌ புதிய அனுபவமாதலால்‌ 
அவர்களுடைய கடம்பு தடுங்கிற்று. 
நஞ்சு படபடடுவன்று அடித்துக்‌ 
கொண்டது. எு்த்ரா அமரதாத்தின்‌ 
தோள்கப்‌ பிடித்துக்‌ கோண்டாள்‌. 
அமரதாத்‌ சால்ஙயோரத்தில்‌ வண்டியை 
நிறுத்தினான்‌. வீதியில்‌ எள்‌ விழவும்‌ 
இடமில்லாதபடி நெருங்கி நின்றுகொண் 
டி.ருந்த ஜனங்கள்‌ நாலாபுறமும்‌ சிதறி 
ஒழு. மாறைந்கார்கள்‌. வண்டிகள்‌ மட்டும்‌ 
அப்படி அப்படியே சாலை ஒரமாக நின்று 
கொண்டிருந்தன. 

குண்டுகளின்‌ சத்தம்‌ தவத்து ஐந்து 
நிமிஷம்‌ ஆயிற்று,  '*சரி; இவ்வளவு 


தான்‌ போலிருக்கிறது... இனிமேல்‌ 
போகலாம்‌” என்ற எண்ணம்‌ அவர்கள்‌ 
மனத்திலே தோன்றியது. அடுத்த 
சுணத்தில்‌ ஆகா! இது என்ன 
அதிசயமான  பெவெளிச்சம்‌ ! ' யிரம்‌ 
கோடி சூரியன்‌ பூமியை நாக்கி 


விரைந்து வருவது போன்ற பேளிச்சம்‌! 
உடனே அந்த அதிசயமான பேளிச்சம்‌ 
மங்குகிறது! - ஒரு பெரிய சத்தம்‌, - 
அண்டங்கள்‌ வெடித்து விழுவதுபோன்ற 
பயங்கரமான சத்தம்‌ - பேட்கிறது. 
காது செவிடாலி வீட்டமதென்றே 
தோன்றுகிறது. போட்டார்‌ இருக்ற 
வென்று நடுங்குகிறது. மோட்டாரின்‌ 
கண்ணாடிக்‌ சுதவகள்‌ சடசடவென்று 
விரிந்து உடைகின்றன. சுற்றுப்புற 
மிமங்கும்‌ மக்கள்‌ ஓலமிடும்‌ பயங்கர 
மான சத்தம்‌ எழுகின்றுது. 

பயங்கரம்‌ இத்துடன்‌ முடிந்து போய்‌ 
விடவில்லை. சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ ஒரு 
பெரும்‌ புகைத்‌ தரன்‌ குப்குப்‌ என்று 
கிளம்பிப்‌ பரவி வானை மறைக்கிறது. 
புகைத்‌ இரளுக்கு மத்தியிலிருந்து ஒரு 
மசத்தப்‌ பிழம்பு வானை நோக்கி ஜ்வாலை : 
விட்டுக்‌ மகாண்டு மேலே மேலை போய்‌ 
வானதினதயே மூடிவிடும்‌ போலத்‌ 
கோன்றுகிறுது. 
_ இத்தனை நேரமும்‌ அமரதாத்தைச்‌ 
சித்ரா கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்ட 
படி இருந்தாள்‌. இப்போது வாயைத்‌ 
இறந்து நடுநடுங்கிய மிமல்லிய குரலில்‌, 
்‌ "ஐயோ! இது என்னர்‌ இவ்வளவு 
பெரிய தெருப்பு எங்கிருந்து கிளம்பு 
கிறுது *”" என்றான்‌. 

்‌" எனக்கும்‌ இப்போதுகான்‌ பதரி 
கிறது. ந. என்‌, டி. வெடிமருந்துக்‌ கிடங்‌ 
கில்‌ இப்பிடித்திருக்க வேண்டும்‌, அது 


ர்‌ 





தீனநும்‌ உழ சிலட்டர டப்‌ 
பண்ணுவாய்‌ ! இன்று 
இறக டே கிற்டீடரீ ௧௦௪ 





தஙக ப அரத ஸ்‌ அ 3772 
சார்தவதார்‌. அடிக த 
சழ தது விபி ௮௪௨௯௯ 


கிளாலி கில்‌ 7 





இ.டீஃர க்‌ ப்வ்கம 


இசர்சசறு 92 பககம தான 
அ]மீ/ தக” அண்ணை பள 








தான்‌ இவ்வளவு பெரிய சத்தம்‌ கேட்‌ 
டது!" என்றுன்‌ அமரநாத்‌, 

"உலகத்துக்கு எதோ பேடுிகாலம்‌ 
வந்து விட்டது; சந்தேகம்‌ இல்லை" 
என்றாள்‌ சித்ரா. 

"உலகத்துக்கு சேடுகாலம்‌ முன்னமே 
வந்துவிட்டது; அப்போதுதான்‌ கல்‌ 
சுத்தாவுக்குக்‌ கேடு வந்திருக்கிறுது!”* 
யமம்‌ பகி அமரதாத்‌, 

"தாம்‌ சிவனே என்று மதராஸாக்குப்‌ 
போய்விடலாம்‌, சல்குத்தாவில்‌ இத்தனை 
நாட்கள்‌ இருந்தது போதும்‌!" என்றாள்‌ 
சுத்ரா. 

"முதலில்‌ இன்று இராத்திரி வீடு 
போய்ச்‌ சேரலாம்‌. நாகக்கு பாதரா 
ஸுக்குப்‌ போவதுபற்றி யோசிக்கலாம்‌ * 

என்றான்‌ அமரநாத்‌, 

்‌'' வண்டியைத்‌ இருப்பி ஸிீட்மிக்கு 
விடுங்கள்‌! மெஹெனராவுக்கு இன்னறக்கு 
வேண்டாம்‌!" * என்றாள்‌ சித்ரா. 

"மிகாஞ்சம்‌ என்‌ கை நடுக்கம்‌ நிற்‌ 
கட்டும்‌, அதற்காகத்தான்‌. காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஹெளராவுக்குப்‌ 
போக நினைத்தாலும்‌ இன்றைக்கு ங்ற்டி 
யாது!'' என்றான்‌ அமாரதாத்‌. 


அஅரிமாநாத்‌ கூறியது உண்மை என்‌ 
பனக என்ரிலே தோன்றிய காட்சிகளும்‌ 
கற்றுப்புறமெங்கும்‌.. சேட்ட சத்தங்‌ 
களும்‌ உறுஇப்படுத்தின 

புற்தலில்‌ கிளம்பிய பெரும்‌ 0௬( ரப்பு 
பமலும்‌ மேலும்‌ கொழுந்து விட்டு 
எரிந்து கொண்டிருந்தது. 

அதற்குச்‌ சமீபத்தில்‌ அங்குமிங்கும்‌ 
இன்னும்‌. சிற்சில சிறிய இப்பிழம்புகள்‌ 
கதோன்றலாயின. 

இரள்‌ திரளாகக்‌ சுரிய புசை கிளம்பிச்‌ 
சுழன்று பரவி வானமிவளியைபெயேல்‌ 
லாம்‌ மூடியது. 

இப்பிடி.த்.க - இடங்களை நோக்கி 
ஜனங்கள்‌ ர்‌ பயங்கரமான அகனமக்சச்‌ 
சத்தங்கம்‌ இட்டுக்‌ கொண்டி வினாரந்து 
ஒடினணார்கள்‌. 

நாலா பக்கங்களிலிருந்தும்‌. பாண்‌ 
டாண்‌ என்று மிக்கு வேசுமாக மாணி 
அடித்துக்‌ கொண்டு பெெருப்பு அணைக்‌ 
கும்‌ என்ஜின்கள்‌. பறந்து ஓடி வந்து 
பன்ளான் ச வார்ந்த 

சிறிது நேரம்‌ ஆங்காங்கே ஸ்தம்பித்து 

நின்று சகாண்டிருந்த மோட்டார்‌ 
வண்டிகள்‌ இமரெென்று ஏககாலத்தில்‌ 
புறப்பட யத்கனிகத்தபோது அவற்றின்‌ 
ாரன்கள்‌ எழுப்பிய சத்தங்கள்‌, மகா 
ககோரமா கக்‌ காது பசெவிடுபடக்‌ 
மகட்டன. 

வானை மூடியிருந்த புகைக்‌ இரள்‌ 


காற்றின்‌ வேசுத்தி மிகாஞ்சம்‌ 
விலகிக்‌ கொடுத்து ஜு? ணன்‌ சா 


கட்டடங்களின்‌ மேலே விழும்படி 
செய்த போது, வீதியின்‌ இருபுறமும்‌ 
இருந்த தாலு மெமத்னது நீது 
மத்னதக்‌ சுட்டடங்களின்‌ ம்ல்‌ 
தளங்களில்‌ ஜனங்கள்‌ நிழல்‌ உருவங்‌ 
களாக நின்று பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த 
காட்சி, பயங்காமான . யமலோசக்‌ 
காட்டியை நினைவூட்டியது. 
சித்ரா அதையியெல்லாம்‌ பார்க்கச்‌ சி 
யாமல்‌ சண்களை மூடிக்‌ கொண்டாள்‌. 
பிறகு கேட்கச்‌ ஜு. கணனி காதுகளைப்‌ 
பபாத்திக்‌ கோண்டாள்‌. 1* வண்டி 
யைத்‌ இருப்பி ஓட்டப்‌ போகிறீர்களா , 
இல்லையா?! என்றாள்‌. ப 
தோ... நீயும்‌ கொஞ்சம்‌ 
ஜாக்கிரதையாக மூன்றாலும்‌ பக்கங்‌ 
கனிலும்‌ பார்த்துக்‌ மகொண்டு வா?!” 
என்றான்‌ அமரநாத்‌. 
கார்‌. திரும்பிப்‌ புறப்பட்டு அந்த வீதி 
யைத்‌ தாண்டி அடுத்த வீதியில்‌ நுழைந்‌ 
தது, அங்கே கொஞ்ச தூரத்துக்கு அப்‌ 
பால்‌ ஒரு பெரிய இனக்‌ கூட்டம்‌. 
அருகில்‌ நெருங்கிப்‌ பார்த்தபோது ஒரு 
மார்வாரியின்‌ கடைக்குள்‌ ஜனங்கள்‌ 
புகுந்து கிடைத்த சாமான்சுளைச்‌ சுருட்‌ 
டிக்‌ கொண்டு ஒடுவதாகத்‌ தெரிய 
வந்தது. டட 
கூட்டத்தின்‌ மத்தியில்‌ சில போலீஸ்‌ 
காரர்களும்‌ காணப்பட்டார்கள்‌. 
ஜனங்கள்‌ கடையில்‌ புகுந்து சூறையாடி 
வதை அந்தப்‌ போலீஸ்காரர்கள்‌ பார்த 
துக்‌ கொண்டு ஏட்பிழுன்‌ 


ஜனக்‌ கூட்டத்தின்‌ ஒரம்‌ வரையில்‌ 
அமரதாத்‌ காரைக்‌ கொண்டுவந்து 
விட்டுப்‌ பிறகு சிறி கயங்கினான்‌ , 


மறுபடியும்‌ காரைதீ இருப்பிவிடலாமா 
என்று நினைத்தான்‌. இரும்பிப்‌ போவ 
தற்கு வேறு நல்ல வழி கிடையாது. 
ரொம்பவும்‌ சுற்றி அலைய வேண்டும்‌. 
மலும்‌ இந்தக்‌ காலிக்‌ கூட்டத்துக்‌ 
குப்‌ பயந்து திரும்பிப்‌ போவதா? - வீதி 
ஒரமாசுக்‌ கூட்டத்துக்குள்ளே அமரநாத்‌ 
காரை விட்டான்‌. கூட்டத்தில்‌ சிலர்‌ 
காரின்‌ மேல்‌ தட்டைத்‌ தட்டினார்கள்‌. 
சிலர்‌ சதவைத்‌ தட்டினார்கள்‌. சிலர்‌ பின்‌ 
ல்‌ நின்று வண்டியைப்‌ பிடித்து 
முத்து நிறுத்தப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
லர்‌ "ஆய்‌ களய்‌' என்று குத்தினார்கள்‌. 
"மாரோ! மாரோ !' என்று ஒரு குரல்‌ 


கெட்டது, 
அமரதாத்‌ கதிகலக்கத்துடன்தான்‌ 
வண்டியை ஓட்டினான்‌. நல்ல வேல்‌ 


யாக அபாயம்‌ ஒன்றும்‌ ேரவிவ்லை . 
கூட்டத்தைத்‌ தாண்டியதும்‌ வேசுமாக 
வண்டியை விட்டான்‌. 

.. **இதறா! பார்த்தாயல்லவா ப்ல்ட்ச 
ணத்னக்‌ ! எங்கேயோ குண்டு வெடித்‌ 
தது! எங்கேயோ தீப்பிடித்தது! இங்கே 








கடையிலே புகுந்து காலிகள்‌ கொள்ளை 


யடிக்கிறார்கள்‌! இந்த லட்சணத்தில்‌ 
இந்தியாவுக்குச்‌ சுயராஜ்யம்‌ வேண்டு 
மாம்‌, சுயராறுயம்‌ ! உருப்பட்டாறு 
போலத்தான்‌!"" என்றான்‌ அமரநாத்‌. 


இப்படி அமரநாத்‌ சொல்லிக்மிகாண்‌ 
டிருக்கும்‌ போது காரின்‌ மேல்‌ ஒரு சல்‌ 
வந்து விழுந்தது. ஒடும்‌ வண்டியில்‌ 
விழுந்தபடியால்‌ வெடிருண்டு வெடித்‌ 
தது போலச்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 

'*நான்‌ சொன்னது சரியாகப்‌ போய்‌ 
விட்டதல்லவா 7 ந்தக்‌ "கல்‌ என்‌ 
பேரிலோ எதிர்க்கண்ணாடியின்‌ பேரிலோ 
விமுந்திருத்தால்‌ என்ன சுதி ஆகியிருக்‌ 
கும்‌?" என்றான்‌ அமரதாத்‌. 

்‌ *நான்தான்‌. சொல்லி விட்டேனே ? 


|த்தக்‌ கல்கத்தாவிலே இருந்ததும்‌. 
பாதும்‌; சம்பாதித்ததும்‌ போதும்‌; 
நாளைக்கே காருக்குப்‌ புறப்படலாம்‌. 


உள்ளதைக்‌ கொண்டு நிம்மதியாயிருக்க 
லாம்‌, ”” 

' "ஊருக்குப்‌ -போனால்‌ நிம்மதி வந்து 
விருமா?- அங்கேயும்‌ இத்த மாதிரியான 
ளங்கள் தானே இருப்பார்கள்‌? இங்கே 
சய்வதைப்‌ போல்‌ அங்கேயும்‌ செய்ய 
மாட்டார்களா 7” 

'* நம்ம பக்கத்து ஜனங்கள்‌ ஒரு 
நாளும்‌ இந்தமாதிரி மிருகப்‌ பிராயமாக 
நடந்து கொள்ள மாட்டார்கள்‌ !”' 
என்று இர்மானமாகக்‌ கூறினாள்‌ சுத்ரா. 


காஞ்ச தாரம்‌ போனதும்‌ ஒரு 
மோட்டார்‌ பஸ்‌ சாலை ஒரத்தில்‌ பக்க 


ரீதி 


வாட்டில்‌ விழுந்து இப்பிடித்து எரிந்து 
கொண்டிருப்பதைக்‌ சண்டார்கள்‌. 
'"பஸ்ணில்‌ எப்படித்‌ இப்‌ பிடிக்கும்‌” " 
என்றாள்‌ சித்ரா. 
"தானாகப்‌ 'பிடித்திராது! யாரோ 
காலிகள்‌ இ வைத்திருக்கிறார்கள்‌!” 
என்றான்‌ அமரநாத்‌. 


"எதற்காக?" 

* எதற்காக என்று கேட்டால்‌ 
நான்‌ என்ன சொல்வது? கானிகளுடைய 
காரியங்களுக்குக்‌ காரணம்‌ சால்ல 


முடியுமா? கொள்ளை, கொலை, இ வைத்‌ 
தல்‌ ஆகிய காரியங்களிலேயே அவர்‌ 
களுக்கு ஆனந்தம்‌! நிஷ்காம்ய கர்ம 
மாகவே செய்வார்கள்‌! ** 

வண்டி இன்னும்‌ கொஞ்ச தாரம்‌ 
சென்றதும்‌ சாலை ஓரத்தில்‌ ஒர்‌ உருவம்‌ 
விழுந்து. கடப்பது தெரிந்தது. அது 
மபண்‌ உருவமாகவும்‌ காணப்பட்டது. 
அதன்‌ பக்சுத்தில்‌ ஒரு னபயன்‌ குனிந்து 
நின்று கொண்டிருந்தான்‌. . 

“நிறுத்துங்கள்‌! வண்டியை நிறுத்‌ 
துங்கள்‌!'* என்று சித்ரா கூவினாள்‌. 

வண்டி நின்றது. அதைப்‌ பார்த்த 
தும்‌ பெண்‌ உருவத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ 
நின்ற பையன்‌ விழுந்தடித்து ஓடினான்‌. 

*அந்தப்‌ பையன்‌ என்ன செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌?! என்று சித்ரா 
கேட்டாள்‌. 

"கையிலிருந்த வளையலைக்‌ கழற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. நம்மைப்‌ பார்த்து 
தும்‌ ஒடினறான்‌! இித்ரா! பகொஞ்ச 
நாட்களாகக்‌ கல்கத்தா சாலைகளில்‌ 
பிமே தங்களைக்‌ காண்பதில்லையெென் று 
குனறைப்பட்டாயல்லவா 7 இம்தா உன்‌ 
குறை தீர்ந்துவிட்டது! "* ப 

11 ஏதாவது கன்னா பின்னாவென்று 
சொல்லாதீர்கள்‌! நான்‌ பிரேதத்தைக்‌ 
காணவில்லை என்று குறைப்பட்டேனாக்‌ 

ம்‌! ஒருவேளை இன்னும்‌ உயிர்‌ இருகி 
கிறதோ, என்னமோ? இறங்கிப்‌ பார்க்க 
லாம்‌, வாருங்கள்‌!" என்றாள்‌ எித்ரா.. 

இருவரும்‌ இறங்கி. அந்த உருவத்தின்‌ 
அருகில்‌ போனார்கள்‌. 

“அடாடா ! மதராஸ்‌ பக்சுத்துப்‌ 
பபண்‌ போல அல்லவா இருக்கிறது 7 
வயதும்‌ அதிகமிராது; சிறு பெண்‌ !'! 
என்றாள்‌ சித்ரா... 

** மகராஸ்‌ பெண்‌ என்பதற்காக 
யமன்‌ விட்டுவிடுவானா, என்ன? பார்த்‌ 
தாகிவிட்டது ! வா, போகலாம்‌ ' 
என்றான்‌ பத அ 

* புசத்துப்‌ போய்விட்டதாக அவ்‌ 
வளவு நிச்சயமாக என்‌ சொல்ல வேண்‌ 
மும்‌? கூயிர்‌ இருக்கிறதா என்று 
பாருங்கள்‌!" 


வ(/ 


* நீயே பார்‌! உனக்குத்தான்‌ 
இத்து மாதிரிக்‌ காரியங்களில்‌ அநுபவம்‌ 
அதிகம்‌! ** என்றான்‌ அமரநாத்‌, ப 

முழ இடந்த பிபண்ணின்‌ மூக்கின்‌ 
அருகே எத்ரா விரலை வைத்துப்‌ பார்த 
தாள்‌. மூச்சு இமலைசாக வந்துகொண் 
டிருந்தது. மார்பில்‌ கையை வைத்துப்‌ 
பார்த்தான்‌. மார்பு அடித்துக்‌ கொண் 
டது என்பதும்‌ நன்கு தெரித்தது. 


** நிச்சயமாக உயிர்‌ இருக்கிறது | 
இக்கிரம்‌ பிடியுங்கள்‌! ** என்று சொல்‌ 
லிச்‌ சித்ரா அந்தப்‌ பிரக்னளுயற்ற 


பெண்ணின்‌ தலையின்‌ கீழ்க்‌ கையைக்‌ 
கொடுத்துத்‌ தாக்கினான்‌. 

1* என்‌ மரம்‌ மாதுரி நிற்கிறீர்கள்‌ !. 
சிக்கிரம்‌ காலின்‌ பக்கம்‌ பிடித்துத்‌ 
தூக்குங்கள்‌ '' என்றாள்‌. 

“*யாரோ பிதருவில்‌ கிடக்கிறவளுக் 
காசு நான்‌ 'மரம்‌' என்று வசவு வாங்க 
பேேண்டியிருக்கிற து! ரட்ட அன்னா காலை 
யும்‌ பிடித்துத்‌ தொலைக்க பவேண்டியிருகி 
கிறது!" என்று சொல்லிக்மிகாண்டே 
அமரநாத்‌ அந்தப்‌ பபண்ணின்‌ காலைப்‌ 
பிடித்துத்‌ தாக்கினான்‌. இருவருமாகக்‌ 
கொண்டு வந்து காரின்‌ பின்ஸீட்டில்‌ 
பேபோட்டார்கள்‌. 

* விடுங்கள்‌ ! சீக்கிரம்‌ 
விடுங்கள்‌. ஓர்‌ உயிரைக்‌ 
றுங்கள்‌ /”" என்றாள்‌ சித்ரா. 

வண்டி கிளம்பிப்‌ போகத்‌ தொடங் 
இியதும்‌, "எங்கே விடுகிறது! காரை 
எங்கே விடுகிறது? என்று அமரநாத்‌ 
கேட்டான்‌. '*வீட்டுக்குத்தான்‌ விட 
வேண்டும்‌! வேறு எங்கே. ?”' 

**அப்படியானால்‌ நான்‌ வண்டியை 
நிறுத்தி வெளியில்‌ எடுத்து எறிந்துவிட 
வேன்‌. வீட்டுக்குக்‌ கொண்டு போகவே 
கூடாது. யாரோ? என்ன சங்கடமோ? 
நம்‌ வீட்டில்‌ செத்து வைத்தால்‌ என்ன 
செய்கிறது?'* : என்றான்‌ அமரதாத்‌. 37 

** உங்களைப்‌ போல்‌ ரக்குமதிறு 
மனிதரை நான்‌ பார்த்ததே ங்னயை 
யாது. ' அப்படியானால்‌,  அதானது 
விடுதிக்கு விடுங்கள்‌! சீக்கிரம்‌ போலக்‌ 
சரி !/'* என்றாள்‌ சித்ரா. 

அமரதாத்‌ அதிவேசகமாககி்‌ காரை 
விட்டுக்‌ கொண்டு சென்றான்‌. பிரக்னளு 
யற்றுக்‌ கிடந்த மிபண்ணின்‌ முசுத்தில்‌ 
வேகமாகக்‌ காற்றுப்‌ பட்டதினாலேபயே 


காரை 
காப்பாற்‌ 






அவளுக்கு உயிரும்‌ உணர்வும்‌ வரத்‌ 
சொடங்கின. அநாதை ஆசிரமத்துக்‌ 
குக்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சிறிது நோம்‌ 









ஆரம்ப சிகிச்சை செய்ததும்‌ நன்னுகு 
உயிர்‌ வந்துவிட்டது. இணி அபாகும்‌ 

ல்லையென்று தெரிந்து செொண்ட 
ற்கு, அமரநாத்தும்‌ சித்ராவும்‌ ஜட 
பபோய்ச்‌ சேர்த்தார்கள்‌. ஆக 


நீடித்து 
உழைக்கும்‌ 
துணிகள்‌ 
எவை 


ன்‌ டஸ்கர்‌ 





டு 


டிரில்‌ ௪ பாப்ளின்‌ ௪ 


முத்‌ 
) மதுரை மில்ஸ்‌ மதுரை, தென்‌ இந்தியா 





காபர்றடன்‌ ச டஸ்ுிர்‌ 
லியன 


கிச்சா" [நிச நில்‌ ரபி 


தலைவலி ச ப்ளு ச பல்வலி 





உ உடல்வலி முதலியவற்றை 
உட்ணையாகக்‌ குணப்படுத்த _ 





னன னன்‌ ஸ்லேோஃபென்‌ மாத்திலாகள்‌ 
டாகடர்கள்‌ சிபாரிசு செய்யும்‌ மருத்துவ 
முறைப்படித்‌ தயாரிக்கப்பட்டவை. 






ஸ்ஸோலபன்‌ 
இருக்குமிடத்தில்‌ 
வலி இருக்காது! 
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எல்லா ல்‌ ர மில்களுமே உங்கள்‌ தகை 
அலங்காரமாக வைக்கின்றன, ஆனால்‌ 


ஸ்வஸ்திக்‌ பெர்‌ஃப்யூம்ட்‌ 
கேஸ்டர்‌ ஹேர்‌ ஆயில்‌ 


உங்கள்‌ கேசத்தை அடர்த்தியாக, ஒளிசிந்த 
வைக்கிறது; ஆரோக்கியமாக வைக்கிறது. 
அத்துடன்‌ கேசம்‌ எழிலோங்கச்‌ செய்‌ கிறது. 





இக்காணங்களால்நான்‌, ஆண்டிநோதும அரசு குடும்பதிறினர்‌ உறுமண ்‌ ம 
ல்வல்திக்‌ பெர்‌ஃப்பூம்ட்‌ கேஷிடர்‌ [ஹேர்‌ ஆயில்‌ உபியாகிக்கத்‌ எடககக்க்ற உரு ராகா 





ரி கரிகுமான மக்களை வாவேற்கத்‌ 
தயாராவது போல்‌, ஆந்திர நண்பர்‌ 
சுளிடமீருந்து நான்‌ க்ஷ்வரக்‌ கத்தியை 
வாங்கி, அந்த மொட்டைக்‌ கத்தியைக்‌ 
மகாண்டு கஷ்டப்பட்டு முககினது வழ 
வழவென்று க்ஷவரம்‌ செய்து வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. அறையில்‌ நாவி 
தர்கள்‌ இருக்கவே செய்கிறார்கள்‌, 
ஆனார்‌ அவர்களைக்‌ கண்டால்‌ பயமா 

ருக்கிறது. அவர்களைப்‌ போலொத்கு 
யமகிங்காரை ஒரே ஒரு தடவைதான்‌ 
சேலத்தில்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. நல்ல 
நாவிதர்கள்‌ ஏன்‌ சிறைக்கு வரப்‌ போகி 
ர்கள்‌? அவர்கள்‌ சிறைக்கு வராதிருப்‌ 
பதற்குத்‌ தகுந்தவண்ணம்‌ யோக்கியா்‌ 
களாக இருப்பார்கள்‌. அல்லது அகப்‌ 
பட்டுக்‌ கொள்ளாதிருப்பதற்குத்‌ தகுந்த 
சாமர்த்தியம்‌ உடையவா்களா 
யிருப்பார்கள்‌. 

இறைக்கு வளியே எவ்வனவு கேவல 
மாகச்‌ சமைப்பாரோ, அவ்வளவு கேவல 
மாகச்‌ சிறைக்குள்ளேயும்‌ பிராம்மண 
சமையல்காரர்‌ சமைக்கிறார்‌. தூசு, 
துரும்பு, கல்‌, மண்‌ முதலிய மிபாருள்‌ 
களைக்‌ காணும்‌ விஷயத்திலும்‌ பயங்க 
மான சுவையிலும்‌ இவா்‌ சமைக்கும்‌ 
சோறுக்கும்‌ குழம்புக்கும்‌ ஈடு இணையே 
இடையாது. அவர்‌ என்ன செய்வார்‌? 


அரிசியும்‌, காய்கறியும்‌ அந்த 
லட்சணத்தில்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌, சிக்வ்ய 
நண்பர்களுக்கு அவர்களில்‌ ரவ 
ரான நிதான்‌ சிங்கே சமைக்கிறார்‌. 


அவருக்கு உதவி செய்ய ஒருவரும்‌ கினட 
யாது. ஆனால்‌ அவரே போய்‌ ரேஷனை 
வாங்க வருவதால்‌ யாரும்‌ அதில்‌ 
இருட்டு நடத்த முடியாது, அவர்‌ 
மனமுவந்து செய்வதால்‌ அவருடைய 
சமையல்‌ சுத்தமாகவும்‌ சுவையாகவும்‌ 


[இ] க்றது. சார்க்காரைக்‌ சுவிழ்க்கச்‌ 
ரன்‌ லாசனை செய்து அதற்காக 
“அந்தமான்‌ தண்டனை பபற்று வந்‌ 


துள்ள இரருடன்‌, பாவம்‌, அப்பாவிப்‌ 
பிராமணக்‌ கைதியான சமையலகாரனா 
ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கலாமா 2 
நிதான்‌ சிங்‌ தினந்தோறும்‌ 
காலையில்‌ இரண்டு சப்‌ 
பாத்திகளும்‌ மத்தியானத்‌ 
இல்‌ கொஞ்சம்‌ பருப்பும்‌ 
. எனக்குக்‌ கொண்டு வந்து 
தருக்றார்‌. வரும்‌ பொழு 
முதல்லாம்‌, "வந்தே 
மாதரம்‌" என்று சொல்லிக்‌ 






பாத்தி செலுத்துகிறேன்‌. 





கொண்டே வருவார்‌. நான்‌ அதைக்‌ 
கேட்டதும்‌ சில வேளைகளில்‌, ராம்‌, 
சாம்‌” என்றும்‌, சில வேளைகளில்‌ வந்தே 
மாதரம்‌ என்றும்‌ கூறுகிறேன்‌. அவர்‌ 
பேசும்போது ஒன்றிரண்டு ஆங்கில 
வார்த்தைகளே புரிகின்‌ றன. 





அவருடைய வீர கள்ளம்‌ என்ன 
கூறுகிறதோ, அதையெல்லாம்‌ என்னால்‌ 
அறிய முடியவில்லை. ஆயினும்‌ அதிகச்‌ 
இரமப்பட்டு ஒன்று மட்டும்‌ அறிந்து 
கொண்டேன்‌. ஆங்கிலத்தில்‌, “*பணம்‌ 
செலுத்துதல்‌ '' என்பதற்கு கப 
யோகிக்கும்‌ மிசலுத்துதல்‌ என்று 
பதத்தையே அவர்‌ ''பிகாழுத்தல்‌'” 
என்பதற்கும்‌ உடயோடக்கிறார்‌! "நான்‌ 
பருப்பு செலுத்துகிறேன்‌, நான்‌ சப்‌ 
அதிகாரி 
ரஷன்‌ செலுத்துகிறார்‌, அவர்‌ கடிதம்‌ 
மிசலுத்துகிறார்‌'' என்று இவ்வாறு 
கூறுவதாக எண்ணுகிறேன்‌. அவருக்கு 
ஆங்கிலம்‌ செதரியாது. ஆயினும்‌ உண்மை 
யும்‌ வீரமும்‌ நிறைந்தவர்‌. அந்த மாதிரி 


வாழ எல்லாரும்‌ சுற்று விட்டால்‌ அப்‌ 


புறம்‌ இந்தியா சுதந்திரம்‌ அடைவ இலும்‌ 
வாழ்வு இன்பமயமாக இருப்பதிலும்‌ சந்‌ 
மேகமே இல்லை. 

சரி, இப்பொழுது சிறிது நேரம்‌ நால்‌ 
நாற்கப்‌ போகிறேன்‌. இங்கே உள்ள 
இத்த ராட்டினம்‌ எனக்குத்‌ கும்பி 


. மாதிரியாகவே ஆகிவிட்டது. அதனிடம்‌ 


எனக்கு உண்டாயிருக்கும்‌ அன்பைக்‌ 
காந்தியடிகள்‌ அறிவாரோ என்னவோர்‌ 
அவர்‌ மட்டும்‌ சுண்டாரானால்‌ அவருக்கு 
எவ்வளவு மலிழ்ச்சி உண்டாகும்‌ 2? 





1922 ஜனவரி, 0௨ 
இன்று இங்கட்கிழமை, காலையில்‌ 
சிறையின்‌ அதிகாரி வழக்கம்போல்‌ கைதி 
களைப்‌ பார்வையிட்டார்‌, அவர்‌ வந்து 
போனதும்‌ சிக்கியக்‌ 
கைஇிகளிடையே கட்டுப்‌ 
பாடு குலைந்தது எப்படியோ 
தெரியவில்லை. காவல்‌ 
காரர்கள்‌ . சைவிலங்குகள்‌ 
கொண்டு வந்து சிக்கியார்‌ 
இருவர்‌ கையில்‌ மாட்டி, 
வறு சறைப்‌ பகுதிக்கு 
அழைத்துப்‌ போனார்கள்‌. 


கபி 


தற்‌ வும்‌ அஸ்துமா தொல்‌ 
ட்‌ இனிமேல்‌ மத்தியானச்‌ 
சாப்பாட்டில்கூடப்‌ பருப்பு சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடாது என்று எண்‌ 
இறேன்‌. இன்று காலையில்‌ ஏினறை அதி 
காரி வந்திருந்த பொழுது அவரிடம்‌, 
"சோறும்‌ பருப்பும்‌ தருவதற்குப்‌ பதி 
லாகப்‌ பாலும்‌ ரொட்டியும்‌ தர முடி 
யுமா?” என்று கேட்டீேடன்‌. "அகட்டும்‌” 
என்று பதில்‌ கூறினார்‌... 

லாலா லஜபதராய்‌ அவர்கள்‌ விடு 
தலை மிபற்றுவிட்டதாக அறிகின்றேன்‌. 
இதனால்‌ நன்மை விளையுமோ இமை 
ளசையுமோ பதெதரியவில்லை. பஞ்சாப்‌ 
மக்களிடையே  மனனைதரியம்‌ இத 
னால்‌ குன்றிப்‌ போகுமோ போகாதோ, 
அதைக்‌ குறித்து இவ்வளவு தாரத்தி 
விருந்து சோசகொண்டு எப்படிக்‌ கூறுவது? 


சென்னை நகரத்தில்‌ ஹார்த்தால்‌ 
தடந்தகன்‌ பலன்‌ இப்பொழுது எற்பட 








்‌ 
ட டி ட்‌ ன்‌ த தத ந ்‌ ஆ ॥ இ ர டர ்‌ டட 
ச ட்ட சடக்‌ நகப்‌ லாவ மீட “ஆடி ப ரணி அர்‌ பதி வர்‌. 
0 டி ப பச இ வர்க்‌ 12% [55௧௩ ல்‌ ரப ந்தி எ 1 * ப்‌ 


ஒங்குந்‌ இருமாலின்‌ ஐல்காப்‌ புகழ்பாடி; 
நீங்கா இருப்பவனை ஒன்றி தினைத்தேநாம்‌ , 
மார்கழியில்‌ நீராட, மண்டும்‌ மழைவளமும்‌ 


நீர்வயலூம்‌ அவினமும்‌ தோர்‌. 


வளம்பெருக மண்ணில்‌ நலம்பெருக மக்கள்‌ 
குலம்பிழமைக்க என்றும்‌ குளிர்மழையைப்‌ பெய்வாய்‌ 
தலங்களுக்கு மன்னு மணிவண்ணா சுண்ணா 


தலங்குநீ ராடநாங்‌ கள்‌, 


ஆயா குலத்தழகன்‌ அன்னை யசோனதைவளர்‌ 
மாயவன்‌ எடியவன்‌ மாண்பில்‌ திகாத்துவிட்டால்‌ 
உண்டோ ஒருகுறை? சங்கோசை கேட்சுகஙீயா 7 


. இன்னுமோ தூக்கம்‌ எழு. 


பெண்ணே குளிர்ப்புனலில்‌ மேனி முழுகாமல்‌ 
என்னே துயிலடியோ? வெள்ளிக்‌ கிழமையிலேர்‌ 
சங்குசக்க ரத்தோனைக்‌ கூடும்‌ சமயமோ 


இங்குநீ கண்டாய்‌ தனித்து? 


- கூட்டி விடுதலை பெற்று 


ஸ்ச்ஸு பனி டர்‌ ன்‌ 
௩ வு | ட்‌ க்‌ 
ய டி ன நு 







ஆரம்பித்திருக்கிறது. முப்பது பேரைக்‌ 
கைது  பசெய்திருக்கிறார்கள்‌. பெரிய 
மனிதர்கள்‌ என்று சொல்லக்‌ கூடியவர்‌ 
களை அல்ல. ஹார்த்தால்‌ நடந்த தினத்‌ 
நில்‌ ஜனங்கள்‌ கூட்டமாகப்‌ போய்த்‌ 


இயாசுராயச்‌ செட்டியார்‌. வீட்டை 
வளைத்துக்‌ கொண்டது உண்மை என்றே 


தெரிகிறது. 
சென்னைச்‌ சட்டசபையில்‌ என்னைப்‌ 
பற்றி ஏதோ கேள்வி கேட்கப்பட்ட 
காகச்‌ சொல்கிறார்கள்‌. அது! 
உண்மையோ என்னவோ எனக்குத்‌ 
தெரியாது. எனக்குச்‌ செளகரியங்கள்‌ 
செய்து கொழுக்கவோ அல்லது முன்‌ 
கூட்டி விடுதலை அளிக்கவோ எவ்வித 
முயற்சிகளும்‌ செய்யப்படாமல்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்றே கலு சன்‌ முன்‌ 
வளியேறு 
வேனேயானால்‌ இங்கு வந்ததெல்லாம்‌ 
வியர்த்தமாசுவே போகும்‌. 





இருப்பள்ளி மி கொண்டோபே இந்தமிழால்‌ பாட 





க்சி 


இருஎழுச்சி கொள்வோனே நப்பின்னை தேவா! 
மறைஞானப்‌ பேரொளியே மாணடிகள்‌ சேர்ந்தோம்‌ 
குறைதீர்க்க தோக்காயோ சற்று. 


முன்னைத்‌ திறம்வியந்து மூழ்கி யுளையேத்தி 
நின்னை அனுபவிக்க வந்தோம்‌ நெடுமாலே! 
என்றுமிந்‌ நோன்பை இயற்றுகதற்‌ கெம்மைநீ 
நன்றுனிபசெசெய்‌ என்பரோம்‌ நயந்து. 


மாதவனே தின்னருள்‌ பபற்று மகிழ்வமசிகான்றே 
வேதமும்‌ நாதமும்‌ வேய்ங்குழல்‌ 
எம்மை எழுமைக்கும்‌ உம்அடிமை ஆக்கினோம்‌; 
அம்புகணே ஆட்கொண்ட டருன்‌, 


குமுமாம்‌; 
- சிதசிணர்‌ 







உட லயும்‌ எடையையும்‌ 
பார்ப்பவாகள்‌ அவன்‌ வயது 
இன்னும்‌ அதிக மிருக்கும்‌ 


இந்த அமோக வளர்ச்‌ 
























அமுல்ஸ்ய்‌ரோ , வியக்கும்படியான குறுகிய 
காலத்துக்குள்‌ மக்களின்‌ ஈம்பிகைளயப்‌ 
பெற்றுவிட்டது. அறிமுகப்படுத்திய 

சண்டே ஆண்டுகளுக்குள்‌, அமுல்ஸ்பரே, 
இரதியாவில்‌ விற்பனையாகும்‌ குழ்ந்தை உண 
வுகளுள்‌ உச்ச விற்பனேயை எய்திவிட்டது. 


உங்கள்‌ குழந்தைக்கு, 
பிறஈ்த முதல்‌ வாரத்‌ 
திலிருக்க த அமுல்ஸ்பரே 
தரலாம்‌. அமுல்ஸ்ப்ரே 
எளிதில்‌ சாணிககக கூடியது 
சரிவிகித கடடச சத்துக்கள்‌ 
கிறைஈதது; அவசியமான 
வைட்டமின்‌ கன்‌, தாதுப்‌ 
பொருள்கள்‌ மற்றும்‌ சீரான 
வளர்சசிக்காக அதிக 
அளவிலே தாழுயர்ந்த புரத்ச 
சத்துக்கள்‌ கொண்டது. 





ல்ஸ்ப்ரே 


_ தாய்ப்பாலுக்குப்‌ பதிலாகப்‌ புகட்டச்‌ சிறந்தது 


க்ர்சீ[க34॥ 






2 கணினி 


"௬ மே துக்கம்‌ ப்ரியா தூரே 
ஈ மே துக்கம்‌ ஹருதேது வா 
ஏததேயவானுசோசாமி 
வயோஸ்யாஹ்‌ யதஇிவர்தமேே *' 


என்று பார்‌ ராமன்‌ சீனகயை இழத்தஇருத்த 
காலத்இல்‌ துக்கப்பட்டதாக வா௱ன்மீங்‌ எழுது 
கறார்‌. அதாவது "ரன வெரு தாரத்தில்‌ 
இருக்கிறே. என்று தான்‌ துக்கப்பட 
வில்லை; அகீளை ஒருவன்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு 
போய்னவிட்டானே என்றும்‌ நான்‌ துக்கப்‌ 
படவில்லை! அவரை மீட்டுக்‌ மிகொண்று மி 
வருவதும்‌ எனக்கு ஒரு பெருத்த 
காரியமலல்‌/ நான்‌ நதுக்கப்படுவதெெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்றுக்குக்தகாண்‌. அவளுக்கு 
[நாளுக்கு நான்‌) வயதல்லவா 
அகடிகரித்துக்‌ பிகாண்டு போங்‌ 
இது?" * என்று சோகித்தாறாம்‌. 
ஸ்ரீராமன்‌ அம்மாதிரி சோகித்த 
இல்‌ என்ன அச்சரியம்‌? *மான 
வன்‌ மாணுஷதிவம்‌”" என்று 
சசுவான்‌ மணனுஷ்யனறுக நடித்து 
காவ்தஇல்‌ இம்மாதிரியான 
இெயனவன அவஸ்தைகள்‌ அவ 
ருக்கு எப்படி இல்லாமல்‌ இருக்‌ 
கும்‌? அதில்‌ வேறு தத்துவார்த்‌ 
இழும்‌ உண்டு. 

கர தாஷணா்களை வதம்‌ 
செய்து விட்டு, மயிர்க்காலுக்கு 
மயிர்க்கால்‌ அம்புகண்‌ தைத்து 
ரண காயங்களுடன்‌ திரும்பி 
வருகறுர்‌ ஸ்ரீராமர்‌. 
"தம்‌ தருஷ்டவாசத்ருதுந்‌ 

தாரம்‌ 

மஹா ஷ்எணாம்‌ ஸாதராவ ஹம்‌ 
பபூவ ஹருஷ்டா வைேேஹீ 

பர்த்தாரம்‌ பரிஷஸைவஜே" 
என்றார்‌ வால்மீகி, 

அப்படி ரண காயங்களுடன்‌ 
வத்து ஸ்ரீராமனைச்‌ ணக 
சோர்த்து அலிங்கனம்‌ பெய்து 
மகாண்டாளாம்‌. 2. ட ம்பி 
விருந்த ரண காயங்களெல்லாம்‌ 
எங்கோ பறந்து போய்விட்டன 
வாம்‌! அது பயெனவனத்தின்‌ 
மனப்பான்மை, 

ஸ்ரீராமனும்‌ சிதையும்‌ கோதாவரி நஇக்‌ 
கரையை அடைத்த காலத்தில்‌ கோதாவரி 
த௲யைக்‌ கம்பர்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. பிரதான 
மாகச்‌ சொல்ல வந்துது கோதாவரி வர்ணனை, 
அதல்‌ அந்நதுிக்கு முன்னின்று பார்த்து அநுப 
விக்கும்‌ ஸ்ரீராமன்‌, ரீதை இவர்களுடைய 
மனப்போக்கையும்‌ காதுமியமாய்ப்‌ புகுத்தி 
அத்‌ நதியைப்‌ பிரகாரிப்பிக்கிறார்‌, 


0 


2சசடகீதி 


* இதிமம்‌ ஒஇதுங்கக்‌ கண்ட 
உத்தமன்‌ உழைய எாகும்‌ 


சதைதன்‌ நடையை ரோக்கிச்‌ 
சிறியதோர்‌ முறுவல்‌ பூத்தான்‌ 

மாதவன்‌ தானு மாண்டு 

_ வந்துரி ரண்டு ப 

போதகம்‌ ஈடப்ப நோக்கப்‌ 
புதியதோர்‌ முறுவல்‌ பூத்தாள்‌.”! 


கர்குமான கோதாவரீயின்‌ ஜலத்தில்‌ 
அன்னங்கள்‌ பெவ்கு அழகாக நீத 

௨ இப்‌ போவனகுக்‌ கண்ட 
ஸ்ரீராமன்‌, 1" ட 
சனக நடக்கிற மாதி 
ரீயே இத்த அன்‌ 

















னங்களும்‌ நடக்க முயல்கின்றன வே!'" என்று 
ஹாஸ்யப்‌ புன்சிரிப்பு சிரித்தாராம்‌. அந்நதி 


யில்‌ யானைகள்‌ தீர்‌ அருத்தஇவிட்டுத்‌ தம்‌ 
தம்‌" என்று கம்பிரமாக நடந்து பபோவ்தைச்‌ 
சிகை பார்திது, "*ஆகா! ராமன்‌ சும்பிரமாக 
நடப்பதைப்‌ போலவே இந்த யானைகளும்‌ 
நடக்கப்‌ பார்க்கின்றனவே!"" என்று புன்‌ 
மத்றுவல்‌ பூக்தானாம்‌. 


கோதாவசியின்‌ அழனகப்‌ பார்த்தபொழுது 


ராமனுக்கும்‌ சிதைக்கும்‌ இம்மாதிரியான 
பிவாசனை கள்‌ சோரன்றுவா! னன்‌ அது 


மெயளவனப்‌ பருவத்தின்‌ சேஷ்டை. லோக 
ரக்கினும்‌ உகன்மாதாவமான றாமண்‌, னத 
இயாகதக ரசு இப்படி இருக்குமாயின்‌, நமது 
பஞ்சாமியைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்பானேன்‌? 
பாஞ்சாமி ஒரே மோகத்தில்‌ கமூழ்குக்‌ இடந்‌ 
தான்‌. அவனுக்குச்‌ சாந்திக்‌ கல்யாணம்‌ ஆகி 
ஐந்தாறு மாதங்கள்தான்‌ ஆகியிருந்தன, 
மங்களம்‌ மிக அழகு வாய்ந்த பெண்‌ ; 
வயது பதினேழு இருக்கும்‌; தங்க 
நிறம்‌; புருவம்‌ நிரம்ப ம்்யிர்‌, மயக்‌ 
கத்தைக்‌ தரும்படியான அண்கள்‌ 
சிறிய வாய்‌; மெல்லிய இகழ்‌; 
அழகான பல்‌ வரிசைகள்‌! பாண்கு 
தைக்‌ கவரும்படியான புன்‌ ப 
சிரிப்யூ. அதிக அயறமும்‌ 
இல்லை; குள்ளமும்‌ இஇல்லை; 
அகாசுவம்‌ னவத்து புடனவ்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டிருந்தால்‌ 
ம்‌ யரமாவ்த்‌ பிதரியலாம்‌; 
கனரப்‌ புடவையை வடம்‌ 
ஜாஇ முனறப்பட கூடம்‌ 
போடு ஒட்டின மாதரி 
தலைப்பை நன்றா யிழமுத்து 
முன்‌ பக்கம்‌ சர 
உடுத்திக்‌ கொண் ட்ஸ்ு 
பிருத்தகனால்‌ இத 


ப நின்றைவத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்துக்கு வளம்‌ கூட்‌ 
புலவர்களே காலஞ்சென்ற எஸ்‌. வி.வி. அவர்க 


ளுக்குத்‌ தணி நடம்‌ உண்டு, குடும்ப வாழ்க்கையிலே 
இகழ்‌ சம்யாவங்களா நராஸ்்ளமாகர்‌ ஈதுகரிப்படுல்‌ 
வஸ்ஜங்ரர்‌ எஸ்‌. வி, ஸி, ஙவதார்த்துவாகுத்மைகை அழ 
குரூச்‌ சஸமக்கும்‌ ஆகுர்சவா௫ு, “அம்மாவுக்கு ஜார்‌” 
இல்‌ அழகான காதஸ்‌ உணர்வைக்‌ கலந்து டயல்‌ 
பான ஹாஸ்வத்னத உ௫ர்தது அருஞ்சகை விருந்து 
படைக்கீறுர்‌. (க 























போம்மை த இருந்தாள்‌. முழ்த்தில்‌ 
ங்குமம்‌ கல்‌ ங்கும ரேகை 
இளி கொஞ்சுகிற றது ரர. அம்மா தரி 
யான ஈாழகம்‌. மங்களமோ இவ்வளவு அழகு. 
சாந்திக்‌ கல்யாணம்‌ ஆன புஇது, இன்னும்‌ 
புருஷன்‌ பெண்சாதிச்‌ சண்டைகள்‌ ஏற்படக்‌ 
காலமில்லை, அடக்க ஒடுக்கமாய்ப்‌ பயபக்தி 


யுடன்‌ இருத்து வருகி புருஷன்‌ ஒன்று 
சொணன்னளுல்‌ போண்சா. இரண்டு சொல்லிச்‌ 
சிக்கி முக்கி ஆரம்பிக்கறதற்கு இன்னும்‌ நாள்‌ 
போக வேண்டாமா? பிறர்‌ க்கும்போது 


ஒருவரோடு ஒருவர்‌ யதேச்சையாகப்‌ பேசக்‌ 
கூட இன்னும்‌ ஆரம்பிக்கவில்லை, இருவரும்‌ 
அப்படிப்‌ போகும்பொழுதும்‌, இப்படிப்‌ 
போகும்பொழுதும்‌ கண்‌ ஜானடைகளால்‌ பே 
கொள்ளுகிற மையில்கான்‌ இருந்தார்கள்‌. 
ஷ்ய ன்பாத்திலேயே இது ஒரு சுவா 
ரய்யான்‌ காலம்‌ அல்லவா? சுற்றுப்‌ பக்கத்‌ 
இல்‌ மனுஷ்ய சஞ்சாரம்‌ இல்லாமல்‌ புருஷன்‌ 
மனைவி இருவரும்‌ இருபத்துநான்கு மணி 
நரமும்‌ ன பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கக்‌ 
கூடாதாள கானே தோன்றும்‌! பஞ்சாமி 
ன ல்ல ல்தான்‌ இருத்தான்‌. ன 
கு ரர்ப்சு ண்ட்‌ அவண்‌ தரியார்‌. இரிய 
ஒருத்தி விட்டில்‌ இருக்கும்போது இஷ்டப்‌ 
பிரகாரம்‌ இருக்க முடிகிறதா? தாயார்‌ 
அப்புறம்‌ தஇரும்பிக்‌ கொண்டிருக்கிற 
பொழுது பஞ்சாமியும்‌ மங்களமும்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ பார்த்துக்‌ கண்களால்‌ காதலைக்‌ 
காண்பித்துக்‌ கொள்ளுகிறதைக்‌ தவிர வேறு 
எப்படி அத்இரத்னதக்‌ காட்டிக்‌ ஊாள்ள 
முடியும்‌? தாயார்‌ பத்து இனங்களாவது 
ஊருக்குப்‌ போய்‌ இருக்க மாட்டாளா என்று 
அவர்களுக்குக்‌ தோன்றும்‌. 
தர்யார்‌ சகட்ட சுபாவம்‌ உள்ளவன்‌ அல்ல, 
மாமியாரும்‌ தாட்டுப்‌ பெண்ணும்‌ அன்போடு 
இருக்கிறது உலகை த்இலேயேே துர்லபம்‌. கார 
ணம்‌ என்னடுிவன்றால்‌. அது ஒரு மனுஷ்ய 
தத்துவம்‌ என்றுகான்‌ கொல்ல வேண்டும்‌. 
ரத்தை சனியும்‌ ஏன்‌ எிபேதேகமாக இருக்கக்‌ 
இருக்காகுதகுற்குக்‌ காரணம்‌, பூர, 
ளானி சி னி ப அசப்ப்தல குத்துவம்‌ என்றுகாான 
செசொல்ல வேண்டும்‌, மாமியார்‌ ரகத்தில்‌ எத்‌ 
கணனையோ விதம்‌. பிள்ளைக்கும்‌ நாட்டுப்‌ பேண்‌ 
ஹணுக்கும்‌ சண்டை மூட்டி விட்டுப்‌ பின்ளை 
சம்சாரத்தை அடுக்கும்போது, “அடே 
அப்பா, கையால்‌ அடிக்காசேடா! ப்பண்‌ 
பாவம்‌ பொல்லாதது. பெண்ணைக்‌ கை தண்டி 
அடிக்கக்‌ கூடாதுடா, ஒரு விறகுக்‌ கட்டையா 
வது எடுத்துக்கொள்ளுடா!! ்‌ என்று சொல்‌ 
கிற மாமியார்களும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இன்னும்‌ 
இம்மாதிரியே படிப்படியாய்‌ எத்த 
ரகங்கள்‌, 
பஞ்சா மியின்‌ இாயார்‌ (அதுல்‌ ஒன்றிலும்‌ 
சேர்ந்தவன்‌ அல்ல. மேலும்‌ இதற்குள்‌ என்ன 
தெரிந்து விட்டது! நாட்டுப்‌ பெபெண்‌ வந்து 
தந்தாறு மாதங்கள்‌ கானே ஆயின. இன்னும்‌ 
க வேண்டாமா? 
... ஆனால்‌, பிள்கக்குச்‌ சிச்ருஷை செய்யப்‌ 
புது நாட்டுப்பெபெண்ணை விட்டால்‌ பிள்ளைக்குச்‌ 


சசளகரியங்கள்‌ சரியாய்‌ நடக்காது என்று. 


நல்ல எண்ணத்துடனேயே மங்கள த்தைப்‌ புரு 
ஷ்ஹக்கு ஒரு வேங்லயும்‌ செய்ய விடுகிற இல்லை. 
தானே வெத்றீர்‌ விளாவுகறது. தானே சாப்‌ 


கயி 


_ கொண்டாடி, 


காயப்யாடு கிடக்கிறது, 


பாடு போறுகிறது என்று எல்லாவற்றையும்‌ 
தானே செய்‌ _வந்தான்‌. எந்தச்‌ சாக்கை 
யாவது முன்னிட்டு மங்களம்‌ அடிக்கடி. எதிரில்‌ 
வந்து ன்‌ வாண்டிதுத்தாக்தானே பஞ்சாமிக்குத்‌ 
இருப்இ? அந்தக்‌ கட்டுப்பெட்டிக்‌ கிழம்‌ 
அதை எங்கே கண்டது? இது விஷயமாய்ப்‌ 
பஞ்சாமிக்கு ஒரு பதைபதைப்பு, இந்தக்‌ 
கிழம்‌ பத்து நாட்களுக்கு எங்கேயாவது 
இராதா என்று தோன்றும்‌. 

பஞ்சாமி விசுவம்‌ விட்டுக்கு ஒரு நாள்‌ 
சாயந்திரம்‌ போயிருந்தான்‌. விசுவமும்‌ பஞ்‌ 
சாமியைப்‌ போல்‌ புஇிதாகக்‌ விருகஸ்காசிரமம்‌ 
கைக்ககொண்டவன்‌, அவன்‌ வீட்டில்‌ அவன்‌, 
அவனுடைய இளம்‌ மானைலி, இவர்கள்தாம்‌. 
விகவம்‌ மானைவினயக்‌ கூப்பிட்டு, **காப்பி 
உப்புமாவாவது கொஞ்சம்‌ 
கிளறுபு,, பஞ்சாமி வந்திருக்கிருன்‌. ஷோக்‌ 
காய்ச்‌ சாப்பிடுவோம்‌" என்று அதிகாரம்‌ 
பண்ணுவதையும்‌, அவர்கள்‌ இருவரும்‌ சல்லா 
பமாய்‌ இருப்பதையும்‌ பஞ்சாமி கண்டான்‌. 
"இதோ வந்‌ ட்ட என்று சொல்லி 
அடிக்கொரு கரம்‌ விசுவம்‌ உள்ளே போவான்‌, 
வரும்போது சிரித்துக்‌ கொண்டே வருவான்‌, 
இனதையியல்லாம்‌ பார்த்து பஞ்சாமி தாழும்‌ 

இக்ல்லாமல்‌ 


நமது வீட்டில்‌ இப்படி இருப்பத 
இருக்கிறதே என்று மன வருத்தம்‌ அடைந்‌ 
தா 

அதைப்‌ பற்றியே கொண்று 


வீடு வத்து ரோர்த்தான்‌. ப யப்‌ போர்த்‌ 
துக்கொண்டு தாயார்‌ படுத்துக்‌ _ கொண் 
டிருந்தாள்‌. | 
“அடே பஞ்சாமி! எனக்குச்‌ சாயத்திரமே 
பிடிச்சு ஜுாரமடா! எழுந்திருக்கவே முடிய 
வில்லை. அந்தப்‌ பெண்ணைச்‌ சாப்பாடு போடச்‌ 
சொல்‌. ஐன்‌. படுத்தாமல்‌ சாப்பிறுடா, 
றைக்கு சமன்ளன மனனசப்‌ பிடித்துக்‌ 
காண்டு சாப்பிட்டுவிடு, நாகக்கு எனக்கு 
உடம்பு சரியாய்ப்‌ போய்விடும்‌. நான்‌ வந்து 
விருக்றேன்‌' * என்றாள்‌, 
பஞ்சாமிக்குச்‌ சந்தோஷம்‌ தாங்க முடிய 
வில்லை. "அம்மா! தரமப்பட்டுக்கொள் 
ளாதே. ரர்‌ பார்த்துக்‌ என்ம்ால்ல 
வேன்‌. மருந்து எதாவது உனக்கு வாங்ஙிக்‌ 
கொண்டு வரட்டுமா?” 
' "மருந்தும்‌. வேண்டாம்‌, மாயமும்‌ வேண்‌ 


டாம்‌. பூயே இருந்தால்‌ காலையில்‌ சரி. 
யாய்ப்‌ போய்‌ விடுகிறது. நீ எழுத்து போய்ச்‌ 
சாப்பிடு!" " | 


பஞ்சாமி சமையல்‌ அறைக்குள்‌ சென்‌ ன்‌ 
சாப்பாடு போடத்‌ தயாராய்‌ மங்களம்‌ ௮ 
இருந்தாள்‌. 

“உன்னைப்‌ பழுத்தாமல்‌ சாப்பிட வேண்டு 
மாமே, நான்‌ கன்னைப்‌ படுத்‌ துவேனாமே! 
அவசரமாய்‌ முண்ணாடு 
ஒன்று கொழு, பார்க்கலாம்‌" என்று முகதினத 
நீட்டிக்‌ கொண்டி மங்களத்தினிடம்‌ போ 
மங்களம்‌ இலை நிமிர்த்து வானயைக்‌ 
காண்‌, "போதாது; ன்று 
ட வபர்ப தலை திமரந்தாள்‌.. ஆப்‌ 

ன்னு சகொடுக்சு முடியம்‌? என்‌ 
ன்னர்‌ புன்சிரிப்பு எப்திய வம்பு 
"எல்லாம்‌. அப்புறம்‌ ஆசுட்டும்‌,' சாப்பிட 
உட்காருங்கள்‌!" என்றான்‌, சாப்பாடு 
போட இலை எருத்து வந்தான்‌.  !(நஇஇஜே 





என்னத்துக்கு?" என்றான்‌ பஞ்சாமி, **சாப்‌ 
பிழுவதற்கு'" என்றாள்‌. மங்களம்‌, "'நான்‌ 
இன்றைக்குக்கூட இமையில்‌ சாப்பிடுவேணா? 


னகயில்‌ பினசத்து போடு" என்றான்‌. * "நன்றா 
யிருக்கிறது. அம்மா பார்த்தால்‌ என்ன 
சொல்லுவார்‌?” என்றாள்‌ மங்களம்‌. 


“அம்மாதான்‌ நெட்டுக்‌ கொண்டு கிடக்‌ 
கிராளே. அம்மா எங்கே பார்க்கப்‌ போகிறுள்‌? 
ககையில்‌ போட்டால்‌ போம்‌) இல்லாவிட்டால்‌ 


எனக்குச்‌ சாப்பாடே வேண்டியதஇல்லை!* 

என்றான்‌ , 
படுத்தாமல்‌ சாப்பிறிம்படி அம்மா 
இல்லையோ? வான்‌ 


சொல்லி அணும்பினளர்‌ 
டிப்‌ பழித்துகிறீர்கள்‌?'" என்று சரசசி 
ரத மங்களம்‌ சொன்னாள்‌. 
“இப்படி, யெல்லாம்‌ 
அப்புறம்‌ பிசைந்து வாயில்‌ கூடப்‌ போட 
வேணும்‌ என்பேன்‌” என்றான்‌ பஞ்சாமி. 
இம்மாதிரியாகச்‌ சல்லாபம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டே மங்களம்‌ கையில்‌ பிசைந்து 
போடப்‌ பஞ்சாமி அவள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்‌ 
க்கொண்டும்‌ விளையாட்டுப்‌ பேச்சு பேசிக்‌ 
,அங்ளயள்பா சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருத்தான்‌. 
ள்‌ காயாருக்‌ நாட்டப்‌ ப்பண் சரி 
த்த அகத  போடுகிருளே ஈ இல்லையோ 
என்று அங்கலாய்ப்பு, “ஐயோ! அப்பா!” 
என்று முனகிக்‌ கொண்டே சமையலறைப்‌ 
பக்கமாகத்‌ தட்டுக்‌ தடிமாறிக்‌ ண்டு 


ங்த்தான்‌. 
"ஐயோ! அம்மா வருஙகிறுப்‌ போலிருக்‌ 
என்று தனித்‌ 


றகே! என்ன செய்கிறது!” 
தாள்‌ மங்களம்‌, 
"இந்தக்‌ இழங்களெல்லாம்‌ சுத்த அசத்‌ 
தார்ப்பக்‌ குழுக்கைகள்‌" என்று பஞ்சாமியும்‌ 
ட ந்நறனக்கல்‌ 


சொன்னாயானால்‌. 


"என்ன செய்கிறது" என்று இருவரும்‌ 
பதைபதைகத்தார்கள்‌. மங்களம்‌ இடீரேன்று 
விளக்கை அணைத்து விட்டாள்‌. பெண்‌ 


களுக்குத்தான்‌ சமயோசித புத்தி தெரியுமே! 
* என்னடா விளக்கு அணைந்து விட்டது? 


ஐயோ, இருட்டாய்‌ விட்டதே!" என்றான்‌ 
தாயார்‌. 
'*காற்றிலே அணைந்து விட்டது போல்‌ 


இருக்கறது. அங்கேயே இரு அம்மா; ஏற்றுச்‌ 
ஈல்கியேேன்‌. ஏன்‌ ஜுரத்தோடு எழுந்து 
வந்தாய்‌?” என்றான்‌ பஞ்சாமி, 

"சி ச்சே, சரியாகப்‌ போடருகிறதோ 
இல்லையோ என்று மனசு அடிச்சுக்கொண்டது. 
வந்தேண்டா அப்பா! னகயில்‌ பிசைந்து 
போடுகிறளா என்ன?" என்றாள்‌ தாயார்‌. 

ட்டுக்‌ கா கூத்தி 
யற்ற பார்த்து டடபபன ராடழர்பாதிளா ம்க்‌ ன்‌ 
என்று நினைத்துக்‌ காண்பான்‌... 

॥ ' இலையைத்‌ சேடிப்‌ பார்த்தாள்‌! அகப்பட 
வில்லை, பனியாய்‌ இருந்தது. கையிலாவது 
போடு என்றேன்‌." * 

"அங்கே எதிரரேயேகானே இலை வைத்‌ 
இருத்தது? கிடக்கட்டும்‌. அவன்‌ சாப்பிட்‌ 
ட.தும்‌ எச்சலிட்டு விட்டு உள்ளைப்‌ பார்த்து 
கழூக்கொண்டு வா" * என்று மங்களத்தஇினிடம்‌ 
சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்விட்டாள்‌. 

அன்றுமுதல்‌ பஞ்சாமிக்கு எல்லா வேலையும்‌ 
மங்களம்தான்‌ செய்கிறது. 

சிறிகுகளுக்கு எப்படி எப்படியோ க்கி 
ண்ட ப்ப இருக்குமோ இல்கயோர? 
சந்தோஷமாய்‌. இருக்கட்டும்‌ என்று விம்மு 
விட்டேன்‌" என்று பஞ்சாமியின்‌ தாயார்‌ 
அடுத்த நான்‌ பக்கத்து விட்டுக்காரியிடம்‌ 
ிசால்லிக்‌ ந்ணம்கல்ட படை" 


| . டிஸ்மிஸ்‌, கல்தா, வேலை ! ச்க்கம்‌,. 
ராஜிநாமா - இ௫ல்‌ உங்க ணா க்று எந்த 


வார்த்து பிடிக்கும்னு மாலே 
கேட்கச்‌ சொல்றார்‌, சார்‌ 1” 


... பத்தாவது மாடியில்‌ ௬டி 

விர ஈலே எனக்‌ 
சச. ட தம்‌ 

கொத போகுது!” 

॥ எட்கார்‌ 


ன்‌ பத்தாவது மாடம்‌ நி 
நட்டவன்‌ சாமான்‌ வாங்கறு 


தி சாமான்‌ விரல 
டி பட ன்‌ ப்‌ ன, ட்‌ ப்‌ 11 ப்‌ [। ௯. 


பம்பாயில்‌ உள்ள மே, ஜே. 


| பத்துரியில்‌ ஒரு கோயாளி 
இபன ட சை 


டை மல்‌ ஆர்‌ நந்தலா - உயாளி 





யா. ந எ பாஷ்‌ ள்ப்‌ ச ப்ட்‌ ட்‌ வட்ட கணி நு பததி 

















ங்கு 
/்வான்துாவிகீர 
அவபன அ த்ப்க்ண்‌ 
வக்கு சிண 
ய/்க்வ்ளிகு ர 
டுவி 
அத 27 
காணல்‌ 
கர்முகிற்கா 
க்்வீரதறு! 
யாக்க 
கமி றம ம 
அர்னா்தாரிச ஈர] 
சரத க்கழ்‌ 
பர குக்கு 
கதய 
க்சி யவர்‌ 
வழக்கும்‌, 





சாருத்துசி கிட்டுப்‌ 
ஈறாக கைவ 
நடம்‌ டிட்‌ தாலா ள்‌ 




















இங்கக சிளியா எடிப்பகாத்க்‌ கூ 
இம்ம்‌ வ்க்கவங்க, சிபா; எ காடழி 
அிகருக்‌ கன்ளக்‌ கடந்கள்ல்‌ ஈக ற்டாங்களா? 

















பாண்மித சித்தப்பு எற்பாடு , அண்ர்சகீல்‌ 
அரனாருதாச்‌ சாம்‌! அணாம்ம்‌, கிணைய்பட்க்‌ 
சூழ தங்‌ கிரிப்ரக்கு தராமத்துக்க 

த மீசாக்தாற்‌ ய்க்கிர்கை 
இரபராக ப. 


/ வாளபம்‌ பத்தி கனல்‌ 
தின்மா ககபர்‌ மான்‌. 
ணா ஈழுதாயக்ற க 
உய்ிப்பறுற்காகல்க்‌ 
பத்திரிகை ஈடத்த.திரறம்‌, 2 
கங்கள்‌ காதக்‌ ்‌! அ அர 
காரங்கள்‌. னம்‌. இ, ர்‌ 
ன. கூறுங்கள்‌ | 










சான்‌ காதல்‌ விவகாரங்கள்‌ 
1, அரக க்தாயத்கை ள்ப்பழி 
ட சங உய்க்கும்‌! 









சசால்லிஹன்‌! நிண்யா நள சத்திரங்கள்‌ | நக, ங்கள்‌ 
்‌ இகர பிரமுகர்களின்‌ காஸ்‌ விஸ்கள்ப்‌ பத்திற்கை, ௪1. இ 
பழ ததத கொண்ழுருங்கால்‌ அதிகஞ்சிய தாக பெருக்கத்தைக்‌ 
தகா குசா இருப்‌ ப்ரீ குடைந்து , கருப்‌ பருத்தும்‌ கியர்‌ 11 
கர்ரு யார்கள்‌... இல்லையேல்‌ தாங்ககிள| ப்தங்குட ட தலவிவ்‌ 
காரல்க்க அமாம்ம்க்குடவிடவார கள்‌! ம _ 
அம்புறம்‌ ப்ர யாரிய்பறு, சியி ஜும்‌ கிஷ 
 இகாம்ப்பது னாம்‌ காலங்கள்‌ 
கன்றி எளிதில்‌ தகு மகாங்கள்‌ 
னாாசாமாய்‌ ஈடககும்‌!, ்கமாகல்‌ 
[1 மந்தககள்‌ ப்ஐாத்கும்‌ | 





௬டடா! ட்ப... அஇர்ரயூ கசவைக்ிகு 
கங்கஸ்கும்‌ பத்மயதீ கரணம்‌, * 
வாதக்‌ வாலிபம்‌ வனார்கு கறிகுல்பம்‌!! 












1 1117 ங்களா ன்‌ 
டகாதல்‌ ிறாரம்‌2 


எனக்கு (கூ ச்வண்‌ கண்ட ழ்‌, ச்ச்‌ வயா ர்‌ 
1 சுரா மீச கர கிள) மவங்மிர்‌ ம்ம்‌ ர்‌. 

ட்‌ 8] அபு செவுத்துவது ப்னாசிபா- ௬ 
ஜ்‌ ஈா ம 


ஈன! யரா யக்‌ பதரியும்‌ / இத்‌ 
்‌ அதிப பதர்‌ 
_ ஏற்கப்‌ அதத எது 

பணக்‌ 1 ண்ட கவன்‌. ப்‌ 3 





இன்‌ விர 
ய்ய்‌ பரச்றி] 
2 நவள பக திப களப ன 
வ்‌ ப்ப செய்கி ர மாகான! 
விம இண்ற தியது கிங்கந்தின்‌ 
பிகே | பாயு பம்பம்‌ 
௩ இக ப்்ற் நி படல்‌ த ன்‌ 
ள்யுய்‌ ம்பு க பகர்‌ ய 


கஷ்மாம 1) 
பாக த்க்‌ [1] 





கிட்ணும்ப துப 1 கன்று ஜ்‌! வண்டிய 10 ட 
ம்‌ ட்சினியுங்க வா! ங்கு பறி] ய நு வ்‌ ஜின்‌! 
ங்ல்‌ 13 [3 பப்டி க்கா சிய ட்ப்பீடு மர்‌ 
நடிச்சு டர்‌ தப்‌ 112 ஜாம்‌ பப்‌ நிடரத்‌? 

ள்‌ முத்ரா! ன்‌ ச " அ] ல்மியுய்‌ சம்‌ 40] [தி 
ன்னு, ப்‌ 
கபடுங்கள்‌ 1 


ரா பாற ஙி 










ஜி ௬ 
உயர்‌ பய்ப் கடி கெர்சியாயிங்டா 







கவன்‌ பத [214 ல்‌), தரு | 
ப்‌ வர்ம நீயா] 119) ஷயம்‌! 


எ ணை வணக ட. ட. கல". வணணனாளகள்‌ 


பர்ர்டிரரிமா 
ட்‌ 
2 விலும்‌ 





தடிகா! கோர திர கள்‌ 


முணயய 


இங்கு. 


[த 11 னா வியயாா ச்‌ 


அஹம்‌! . கப்ாான! 
சமீ நமி குஸ்பு காளுணா 
. ரில்‌ ர பப 
பிருகு. சிங்கம்‌/ 
குக சப்பத்‌ 
ப்ன்கயாகிர்‌ 

ஆலி. இ: யமி! 

து ஜிம்மி) 





அப்‌ ய்‌ டி சணா சட்னி. 


அப்சியாதிப வவ்தாா. | 
சட்ட ம்‌ 
ட்ட க ன்‌ 










ந்த 1! ப்ர கூப்‌ 
காக்னா நிரரயிகாம ் 
கணிடாழுங்கும்ு ரர்‌ 
சுர ஹாகரில்‌./ 












ற ங்கற கன ௪ தர பாகு 
ண்ட ட்‌ கங்க அட மக ண்‌ 1 1 பய பிர்‌ பாரம்‌ 
சீர்ப்‌. கீர்கயா ரம லா வரு ச்னிட்‌ 1118) 





ஜன்‌! 1 ம்மா பய பதம 
ப்ரா பதிய 2 பன்ர 21 
ளா ரு 114 
னி | டை ட] 42 ப்‌ ச ட்டார்ப்க்‌ ட்டு ம 

௩ 

மத] டு ர்‌ 2/7. 


ட வாழ்க்கைப்‌ பிரச்னையில்‌ இப்படியும்‌ ஒரு பயங்கரமான பர்தயம்‌ இருக்க முடியுமா ! 
பாங்கருக்கும்‌ வக்€லூக்கும்‌ நடைபெற்ற இந்தப்‌ போட்டியின்‌ விளைவு... பூ 





(டர்‌ ்‌! 


ட்ட ட்‌ 
ட ௩ ட 
ஷயா ௫ । 


பாங்கருக்கும்‌, இக்ளுாான ஒரு வகி 
ப்ரி நப யவிவா தகும்‌ சண்ட து. அக த்‌ ம்‌ ள்‌ ம்‌ ற ்‌ ட 
ட்ப பார ற்நுவ கத்‌ - டதுவான்‌ என்று அவ்ன்‌ ௬ ரன்‌ மாரா சனி க்கு ந்‌ டர உரியா! அன்டி 
1௪. பரநிக்கார டு ண்கு அருகு வாணழ்‌ ப்‌ கரசி ட்டு ல்‌ டு  னப்வள்‌ 
வக்கில்‌ எழிர்த்‌ மால்‌, பஇனைந்து வருஷ பாலசி சக்கரம்‌ சுழன்றது. ட்டது 
ட ட்ரூரிக ப்ணுர௱வாசத்ண்கு ட்‌ ரட்‌ து ்‌, (ப்ல்‌ ஃ்பி்ஷ்ய/ வகை ய பதிய டச்சப்‌. 1] குக்கு நக பம 
்‌ ட வணர்‌ நுப்பயு ரவண்டும்‌ என்று கைத கேட்டுக்‌ கொண்‌ 3. 
நூகப எ ௫ ட்‌ அற்று பகு ர்ஜ்ரி , 3 வ 3 ம்‌ 1) ன்‌ 1 1, ப்‌ ப்‌ க புன்‌ ன்‌ ர்‌ ட்டன அரிக்‌ யன்‌! ப்‌ ப ங்கு! 
ஸ்‌ ட்‌ கரினா ” ॥ 5! பழுங்குவ்‌ துறுபப்க்‌ காணவபட வருந்தார்‌. கம 
கா ரு களிக்க வர்‌ து! பு துக்குப்‌ பனை ச்‌.து பேருல காலத்த மன்‌ 
த ற விஎ்த்தார்‌. பாங்கரின்‌ விவகாரங்கள்‌ சோர்ந்து மேலும்‌ 
ட்‌ ர்‌ பர்பி ற்கு ஈதல்‌ 44 வப்‌ மாசமாங்க பகாண்டு வரகுண, 
இ ப்ரிய ப] றழி ॥ னீ ட] உறுவடையே பிகடுவுக்‌ காலயுழ்ம்‌ ௪௬ ரங்க 
்‌ 7/ ங்கூட, பிட்ட..து. டடம 
டக்‌ ட சயக்‌ தெ யு ல பராரகுப்ன்‌ கர்ட்‌ 8 ணி நா ட்ட டி ப்்தல்‌ மி பூரி ம்‌ வில்‌ ்‌ 
ரர்‌ என்பது அந்த நிபறிறுவ்‌ கையின்‌ அனளறுக்குப்‌ பாங்க்‌ பெசன்ட்‌ 
ய 





அட்‌ 


பா நடனக்‌ , ஙு வ து டட. ஆ 
ச _.. இர நண்‌ எரு ட்‌ ரி... 
"| இ. [ ர. | ன ப்‌ | இ. டக்க. ர 
[ ப ண ந] சிர இர] விக்ரர்‌ 4 
வக நிர்வா அட நரகம்‌ “நர கழத்கைந்க்‌ 
கைதியை எப்படியாவது கொண்றுவிட்வது என்று கெட்ட 


எண்ணத்துடன்‌. 

ன்கதியின்‌ அறையில்‌, விளக்கு ஒன்று மங்கலாக எரித்து 
கொண்டிருந்தது. மபேறையின்‌ மேல்‌ குப்புறக்‌ சுவிழ்ந்தவாறு, 
இ வக்கில்‌ சோர்ந்து தாங்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. மேணறு 
யின்‌ மேலும்‌, நதாற்காலிகளிலும்‌ படுக்கையிலும்‌ எங்கெங்கும்‌-- 
திறந்த புத்தகங்கள்‌ சிதறிக்‌ கிடந்தன. 

மோறை பமல்‌ ஒரு காடிதம்‌, அதில்‌, பொடி எயூுத்துக்‌ 
சுளில்‌ பல வரிகள்‌ காணப்பட்டன. பாங்கர்‌ அனகுக்‌ கையில்‌ 
எடுத்துப்‌ படிக்கலாணுரி, ௨ 

** தாளை பாதி ராத்திரி வேளையில்‌ எணக்கு விடுகுலை 
இடைக்கும்‌; மக்களுடன்‌ கலந்து பழகும்‌ உரிமை ணட க்கும்‌. 
ஆயினும்‌, நான்‌ இத்த அனறயைவிட்டு அகன்று, சூரிய ஓளி 
னியக்‌ காண்பதற்கு முன்னால்‌, உங்களிடம்‌ ஓரு விஷ்யம்‌ 


பெதரிவிக்க விரும்புகிறேன்‌, விடுகை, வாழ்க்கை, ஆரோக்‌ 
கியம்‌, நிதிந்து உலகின்‌ இன்பங்கள்‌ என்று கஉங்கரடைய 


புத்தகங்கள்‌ வர்ணிப்பனவ - இனவ அணைதணகுயும்‌. 'சிவறுகி 
வேன்‌! வெறுக்கிறேன்‌; வெறுக்கிறேன்‌! என்‌ மனச்சாட்‌ 
சிக்கு ஒப்பியும்‌ என்னைக்‌ காணும்‌ கடவுளின்‌ முண்ணிலையிலூம்‌ 
இனத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 

.**இந்தப்‌ பதினைந்து வருஷ காலமாய்‌, இத்த கலக 
வாழ்க்கைய, நான்‌ அக்கறையுடன்‌ அராயத்துள்ளேோன்‌. 
இத்தனை வருஷங்களாய்‌, கலகத்னதகையோ, மக்க யோ, நான்‌ 


காணவில்லை என்பது உண்மையே. ஆயினும்‌ என்ன? உங்கள்‌ 
புத்தகங்களின்‌ நூலமாய்‌, நான்‌ நறுமண மதுவைப்‌ பருகி 


சேன்‌: பாடல்கள்‌ னை தீேதண்‌, வனங்களில்‌ மாண்‌ வேட்டை 
யாடினேன்‌! பெண்களைக்‌ காதலித்தேன்‌... அழகிய பேண்கள்‌- 
உங்களுடைய மாயாவிக்‌ கவிகள்‌ படைத்துள்ள எழில்‌ மங்கை 
யார்‌ -இரவுதோதும்‌ என்னை தாடி வந்து, அற்புதக்‌ கனகுகள்‌ 
சொல்லி என்னை மயக்கினார்கள்‌. உங்களுடைய புத்தகங்களின்‌ 
உதவியால்‌, மாமலைகளின்‌ கொடுமுடிகளில்‌ எறி, காயில்‌ 
கதிரவன்‌ உதிப்பதையும்‌, மாலையில்‌ அவன்‌, வானத்திலும்‌, 
குடலிலும்‌, குன்றுகளிலூம்‌ செம்சபொன்னை வாரி இறைப்பதை 
யும்‌ கண்டேன்‌. அங்கிகுத்தவாறு, எனக்கு உயரே பீமகங்க 
னினடயே மின்னல்கள்‌ வெட்டுவனதக்‌ கண்டேன்‌. வனங்களை 


யும்‌, வமயில்களையும்‌, குஇ 
சுளையும்‌, ஏரிகளையும்‌, நக 
ரங்களையும்‌ சகண்டேடண்‌, 
இயற்கை தேவனின்‌ தேமது 
ரக்‌ குழலோளசையைக்‌ கேட்‌ 
டேன்‌. கடவுளைப்‌ பற்றி 
வானவர்‌ பேசக்‌ கேட்டேன்‌. 
உங்கள்‌ புத்தகங்களின்‌ நூல 
மாய்‌, பாதாளக்‌ கசங்களில்‌ 
குதித்தேதேன்‌! அற்புதங்கள்‌ 
நிகழ்‌ த்தினேன்‌; நகரங்களைக்‌ 
கொளுத்தி அழித்தேன்‌ 
புதிய மதங்கள்‌ பயோதித்‌ 
மேகன்‌; போரிட்டு நாடுகளாக 
சுவா்த்சேதண்‌.... 

_"* கஉங்கருடைய பக்கு 
கங்கள்‌ எனக்கு விவேகம்‌ 
புகட்டி விட்டன. ஆயிரம்‌ 
ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளாய்‌, 
மனித வர்க்கம்‌ எண்ணிய 
எண்ணங்கள்‌ யாவும்‌, என்‌ 
ர சுக்குள்‌ றியமிீதார்‌ 
உருண்டையாகத்‌ கிரண்‌ 
பூருக்கிறது. கங்கள்‌ எல்‌ 
லோரையும்விட, நான்‌ அதி 
கம்‌ அறித்துளேன்‌..... 

"ஆம்‌, கங்கள்‌ புத்து 
கங்களையும்‌ நான்‌ பிவறுக்‌ 
கம்றன்‌; பார்ளில இன்பங்‌ 
களையும்‌ அறினவயும்‌ வெறுக்‌ 


இய்றன்‌,. எல்லாம்‌ மாயம்‌, 
சூன்யம்‌, வீண. எதுவும்‌ 
ளத ற்கும்‌ உ குவாது. 


நீங்கள்‌, மதஇிப்புள்ளவராய்‌, 
அறிஞார்களாய்‌, அழகுடைய 
வராய்‌ இருக்கலாம்‌! ஆயி 
னும்‌ உங்களை ம்ர்ண்ம்‌ 
அழித்துக்‌ துடைத்துவிடும்‌. 
கங்கள்‌ சத்தி, கங்கள்‌ 
சரித்திரம்‌, உங்களுடைய 
ோகானிகளின்‌ “அமரத்து 
வம்‌" எவல்லாவற்துக்கும்‌ 
அழிவு நிச்சயம்‌, 

' “நீங்கள்‌ வெறி பிடித்துக்‌ 


தவறான வழியில்‌ இரிக 
றீர்கள்‌. மெபொவ்யை ப்ய்ய்‌ 


சயன்றும்‌, அவலட்சணதக்னகு 
அழசிகன்றும்‌ கருதுகிறார்கள்‌: 


எதோ கோளாறினால்‌, ஆப்‌ 
பிள்‌ மரங்களிலும்‌, இிசிசின்‌ 


மரங்களிலும்‌, கணிகளுக்குப 
பதிலாக, தவளைகளும்‌ பல்லி 
களும்‌ காய்த்தால்‌, ரோஜா 
மலர்களிலிருந்து குிறரையின்‌ 
னவியார்றவை நாற்றம்‌ வீசினால்‌ 
நீங்கன்‌ அவற்னறு எவ்வளவு 
பனு று ப்‌ பிரிகணன்‌? அது 
போலவே, நாணும்‌ உங்களை 
பெறுகிறேன்‌, நீங்கள்‌ 
விண்ணைப்‌ பணயம்‌ வைத்து 
மண்ணைப்‌ பெற்றுக்‌ கோண்‌ 
யார்கள்‌. உங்களை நான்‌ 
புரிந்து கொள்ள விரும்ப 
னில்லை. 


பியி 


"நீங்கள்‌ எதைக்‌ கொண்டு வாழ்‌ 
கிறீர்கனோ, அனது நான்‌ எவ்வளவு துச்ச 
மாகக்‌ கருதுகிறேன்‌ என்பனதக்‌ காட்டுவதற்‌ 
காக, வெருமதித்‌ தொளை இருபது லட்சத்‌ 
தையும்‌ துறந்துவிடுகிறேன்‌, பணமே சுவர்க்‌ 
கம்‌ என்று, அன்று எண்ணினேன்‌; இன்றோ 
அதை உதறித்‌ தள்ளுக்றிறோன்‌. என்னுடைய 
உரினமயை நான்‌ 'இழப்பதற்காக, சிகடுவு 
நேரத்துக்கு முன்னாலேயே நான்‌ பெவளியேறி, 
அதன்‌ மூலம்‌ ஒப்பத்ததனதகு மீறப்‌ போகி 

இனதப்‌ படித்த பிறகு, பாங்கர்‌, கைதியின்‌ 


ரிரில்‌ இலேசாக முத்தம்‌ இட்டுவிட்டு, வீட்‌ 
ந்க்குத்‌ இரும்பிச்‌ சென்றார்‌. மறுநாள்‌ காலை 


யில்‌, காவலாளி விரைந்தோடி வந்து, னகதி 
தப்பியோடி விட்டதாகத்‌ மெதரிவித்தான்‌. 
பின்னா்‌ பாங்கும்‌ அவருடைய வேலைக்காரர்‌ 
களும்‌ சென்று, கைதி தப்பியோடியனத, 
சாட்சிகள்‌ சமூலம்‌ நிலைப்படுத்தினார்கள்‌. 
வதந்திகள்‌ ஏதும்‌ பரவாமல்‌ தடுக்கும்‌ 
பொருட்டு, அந்த பாங்கர்‌, கைதியின்‌ கடி 
தத்தை எடுத்துச்‌ சென்று, தமது எல்குப்‌ 
பட்டியில்‌ பத்திரமாய்ப்‌ பூட்டி னவத்தார்‌. 


ரு வருஷத்துக்குப்‌ பிறகு... 

பாங்கர்‌ விருந்தொன்று தடத்திக்‌ கொண் 
பூருந்தார்‌. பல அறிவாளிகள்‌ அங்கிருத்துனர்‌ . 
ரஸமான, பல விஷயங்கள்‌ பற்றி அவர்கள்‌ 
உரையாடினார்கள்‌, வாழ்கையின்‌ நோக்கம்‌ 
என்ன, மனிதனின்‌ க என்ன என்பது பற்றி, 
அவர்கணிடையே பேச்சு தடத்தது, பசல்வம்‌ 
படைத்த வானிபனின்‌ போக்கு, பரிபூர்ண 
குணரிலம்‌, செருக்கு, ம்பம்‌, மெய்யன்பு 
இவை போன்று பல விஷயங்களை, அவர்கள்‌ 
ஆராய்நிதார்கள்‌. அவர்களில்‌ பெரும்‌ 
பாலோர்‌, பேரிய பணக்காரர்களாய்‌ இருந்து 
கால்‌, அசேநேகமாய்‌ அனைவருமே பணம்‌ இனுல்‌ 
தற்யயன்‌ இல்லை என்றே கூறிஞர்கள்‌, ஒருவார்‌ 
சொன்னார்‌. "தாம்‌ போற்றும்‌ ஞானிகளிதூம்‌ 
மேதாவிகளிலும்‌, பணக்காரர்கள்‌ அபூர்வம்‌, 
ஆகவே, மானித வர்க்கம்‌ உத்தமப்‌ பக்குவம்‌ 
அடைவதற்கு, செல்வம்‌ இன்‌ ஜியமை 
யாதது அல்ல; சுருங்கச்‌ ப்சால்லம்‌ போனால்‌, 
செல்வம்‌ அவரியமானதே அல்ல, அநாவசிய 
மான எதுவும்‌, ஓர்‌ இடையூறேயாகும்‌.....”” 

எடுராம்ப சரி!"*. என்று, இஇன்றொருவா்‌ 
ஆமோதித்தார்‌. ("மானிட வாழ்வின்‌ உன்னது 
நிலை, துறவறமாகும்‌ - அதாவது, ஓர்‌ இலட்சி 
யத்துக்காக, வாழ்க்கையை முமுதுமாயத்‌ 
துறந்து விடுவது. ஒரே சமயத்தில்‌, கடவுளுக்‌ 
கும்‌ பங்கு மார்க்செட்டிலும்‌ பணியாற்று 
முடியாது.” ” 

'*அது என்‌ அப்படி என்பது எனக்குப்‌ புரிய 
வில்லை'' என்று, மூன்றாவதாக ஒருவர்‌ கூறுகி 
கிட்டுப்‌ பேரின்‌. "வாழ்க்கையைத்‌ துறப்‌ 
பது, உத்தம நிலை அல்ல என்பது என்‌ ழுத்து: 
என்னைச்‌ சரியாய்ப்‌ புரிந்துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌ ! த்திரங்களைத்‌ துறப்பது , என்றால்‌, 
அவற்னறை வரைந்த ஓவியனைத்‌ துறப்பதாகும்‌; 
மாதரை, பொன்னை, மதுவை, நல்ல்‌ வச 


யைத்‌ துறப்பது என்றால்‌, கடவுளையே 
துறப்பதாகும்‌; ஏனெனில்‌, இவற்றையெல்‌ 
லாம்‌. படைத்தவர்‌ அவரே, துறவிகளும்‌ 


கடவுளைத்தானே போற்றுகிறார்கள்‌?” 


ப்ரி 


வெற்றி 


“முற்றிலும்‌ உண்மை" என்று வயோதிகக்‌ 


கோகு கவரர்‌ ஒருவா்‌ ன டக்‌ பங்குமார்க்‌ 
கெட்டில்‌, பாங்கரின்‌ போட்டியாளரான 
அவர்‌, மேலும்‌ சொன்னார்‌. "அதோடு, 
இன தவும்‌  சர்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ; 
உண்ணமயான துறவிகள்‌ கற்பனையில்தான்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. கிழவர்கள்‌ மாதனரவும்‌, 
அலுப்புற்துவார்‌. பணத்தையும்‌, எமாற்றும்‌ 


உற்றவர்‌ புகனழயும்‌ வேண்டாம்‌ என்று 


தள்ளிவிடுவார்கள்‌. என்பது உண்மையே. 
நான்‌ அறுபத்தாறு ர மகளாய்‌ இந்த 
உலகில்‌  வாழ்ந்இருக்கிபறன்‌. ஆயினும்‌, 


ஆரோக்கியமும்‌ வலினமயும்‌ புத்தியும்‌ உன்ன 
ஒருவன்‌, ஒரு லட்சம்‌ ரூபிளை மறுப்பனத, இது 
வரை ஓரயபோதும்‌ பார்த்துஇல்கில 

* இப்படி மறுப்பவர்‌ இருக்கவே செய்‌ 
கிருர்கள்‌'' என்றார்‌ பாங்கர்‌, 

1 நீங்கள்‌. அப்யடிப்பட்டவளனைச்‌ சற்இத்‌ 
இருக்கிறீர்களா 2?!" 


ட ] [ம்‌_. " 

“இருக்கவே இருக்காது'' என்று கோசு 
வரார்‌ கூறினார்‌. 

“இருபது லட்சத்தை ஏற்க மறுத்து எனழ 
ஒருவனை நான்‌ அறிவேன்‌. இது சத்தியம்‌." 

கோம்சவரர்‌ சிரித்தார்‌. “* இதை எப்படி 
நம்புவது 2 தான்‌ மறுபடியும்‌ சொல்கிறேன்‌, 

ப்படிப்பட்டவர்‌ கிடையவே கிடையாது. 
மத என்‌ கூறுஇியாண கருத்து. இகன்‌ 
நிமித்தம்‌, நான்‌ பத்து லட்சம்‌ பந்தயம்‌ 
சட்டத்‌ தயார்‌!" 

*" நான்‌ முப்பது லட்சம்‌ கட்டுகிறேன்‌.” 

"சம்மதகும்‌. தானும்‌ முப்பது லட்சம்‌ சட்டு 
ல்பீறன்‌ !'* 

பாங்கரின்‌ தலை கழன்றது. தமக்கேதான்‌ 
என்பதில்‌, அவருக்கு ஐயமில்லை. 
'*பந்தயத்‌ தொனகையை ஐம்பது லட்சமாச 
உயர்த்தாமல்‌ போனோமே” " என்று வருத்தப்‌ 
பட்டார்‌. பங்கு மார்க்கெட்டில்‌, தமது 
நிஙமைனயச்‌ சரிக்கட்டிக்‌ கொள்வதற்கு, அதி 
முதானக போதுமானதாய்‌ ந்திருக்கும்‌. 

* இடுதா கையடித்துவிட்டேன்‌"' என்று, 
ககோம்கவரா்‌ உற்சாகமாய்க்‌ கூறிஞர்‌. 
"எப்போது அத்தாட்சி காட்டுவீர்கள்‌?" 

"இப்போதே காட்டுகிறேன்‌” என்று உற்‌ 
சாகத்துடன்‌ பாங்கர்‌ சொல்லி, தமது எக்குப்‌ 
பெட்டியிலிருந்து கழியின்‌ கடிதத்தை - 
எடுத்து வருவதற்காக, எழுந்திருந்தார்‌. அப்‌ 
போது ' ஓரு சேவகன்‌ வந்து அவரிடம்‌ 
சொன்னான்‌; '*தங்களைப்‌ பார்ப்பதற்காக 
ஒருவர்‌ வந்திருக்கிறார்‌." 

பாங்கர்‌ வரவேற்பு அறைக்குச்‌ சென்றார்‌. 
அங்கே ஒருவர்‌, படபடப்பாக அவரை அணுகி 
அவருடைய கையைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு, 
'*மன்னியுங்கள்‌, , என்னை மன்னியுங்கள்‌...” 
என்று, தட௫ங்கும்‌ குரலில்‌ கூறிஞா்‌, அவ 
ருடைய கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ தளும்பி நின்றுது. 

"உங்களுக்கு என்ன வேண்டும்‌?” என்று 
பாங்கர்‌ கேட்டார்‌, "நீங்கள்‌ யார்ர்‌'" 


'*வாழ்க்கையில்‌ பதினைந்து வ பகு 
விணக்கி, இருபது லட்சம்‌ ரபின்களைப்‌ பதி 
கொழுத்த, அத்து முட்யாள்தான்‌ நான்‌,”” 

'* என்ன! நீங்களா? உங்க த எண்ண 
வேண்டும்‌ இப்போது?! என்று பாங்கர்‌, 
அடியோடு மாறிப்‌ போயிருத்த அவரைப்‌ 


ஸிஸிஎம்‌ புதிய மிர்ராபோ ஃபுல்‌ வாயில்‌ இதா தயாரிப்புகள்‌ : 
புடவைகள்‌ 2/1202/120 உயர்தர எகிப்திய *அிடைலாங்கர்‌, 
ஸ்ட்ரோஞ்சா்‌ 
பருத்தியால்‌ உருவாக்கப்பட்டவை. டடத கமம்‌ 
“ஆன்டிகிரஸ்‌ ” செய்யப்பட்டதால்‌ என்றும்‌ ஈலகன்ஸா சூட்டிங்‌ க 





கசங்காது, மற்றும்‌ பொருந்தமான யலனின்‌ ஷாட்டிங்‌ ௪ 

புல்‌ வாயில்‌ ரவிக்கரத துணிகள்‌. சில்வர்ளைன, சில்வர்‌ 
கிங்‌ வேஷ்டிகள்‌ ச 
மல்‌ குகாடா. 


உள்ளக்‌ கீளர்ச்சி அலைகள்‌... 
வண்ணக்‌ கவர்ச்சி சேலைகள்‌ ! 


ீமாராவா 


பூல்‌ வாயில்‌ புடவைகள்‌ 2120102120 





க்ப்ண்சுப்றி டடார 1 17ல்‌ 





டூ மார்க்கட்‌ 
உங்கள்‌ குடும்ப நண்பன்‌. பயரரி செய்பவர்கள்‌ ; 
வெங்கடேஷ்‌ 


தி கோயம்பத்‌ தூர்‌ காட்டன்‌ மில்ஸ்‌ லிமிடட்‌  ஃஸ்திராலயா 


பார்த்து மறுபடியும்‌ கேட்டார்‌. அவருடைய 
முகம்‌ வெளிறிப்‌ போயிற்று. 

"* நாண்‌ "டான்‌.... தவறு செய்து 
மோசம்‌ ள்‌ பாளோன்‌. வாழ்க்கையைக்‌ காணாது 
ஒருவன்‌, அதன்‌ இன்பங்களை அனுபனிக்கச்‌ 
சக்இயற்று ஒருவன்‌, அனது எப்படி மதிப்பிட 
நூடியும்ர்‌ சூரிய ஒளி எவ்வளவு சம்மியமாய்‌ 
ருக்கிறது! பெண்கள்‌ எவ்வளவு அழகாய்‌ 
ருக்கிருர்கள்‌! மதுவில்‌ எவ்வளவு இனிமை! 
மரங்களில்‌ எவ்வளவு வனப்பு!.... புத்தகங்‌ 
களில்‌ காண்பது, வாழ்க்கையின்‌ மங்கலான 


சாயலேதான்‌; நிழலைக்‌ சுண்டு மோசம்‌ 
பயோனேன்‌."" 

வக்ல்‌ பமலும்‌ சொன்னார்‌; '' நான்‌ 
ருபது லட்சம்‌ கேட்கவில்லை. அவ்வளவு 


கட்பதற்கு உரிமை இல்லை எனக்கு. இயை 
செய்து, ஒரு லட்சம்‌ அல்லது இரண்டு லட்சம்‌ 
ரூபின்‌ கொடுங்கள்‌. கொடுக்காவிட்டால்‌ 


என்னை மாய்த்துக்‌ கொள்வேன்‌,” 

கம்மிய குரலில்‌, 1*சரி, நாளை வாருங்கள்‌, 
நீங்கள்‌ கேட்பதைக்‌ கொடுக்கறேன்‌" என்று 
பாங்கர்‌ சொன்னார்‌. 


ம்சால்லிவிட்டு, நண்பர்களை நோக்கிச்‌ 
சென்றார்‌. இடீரென்று ஒரு யோசனை தோன்றி 
யது, *“*செல்வம்‌, சுதத்திரம்‌, பபெண்ணானா , 
அரோக்கியம்‌, மனிதர்‌ பேச்சு - இனவ எல்லா 
வற்றையும்‌ நான்‌ பேவேறுக்கிேன்‌. என்‌ 
ளுடைய உனடனமைகளைபெயெல்லாம்‌ எழை 


களுக்குத்‌ தானம்‌ செய்துவிட்டு, துறவியாய்ச்‌ 


செல்லப்‌ போகிறேன்‌." இவ்வாறு தண்பா்‌ 
சுளிடம்‌ அறிவித்தால்‌ சன்ன என்று 
எண்ணினார்‌, 


ஆணால்‌, நண்பர்களை நெருங்கிய போது 
இன்னோர்‌ எண்ணம்‌ குறுக்கிட்டது : *” என்‌ 
னிடம்‌ உள்ளனதைவிடக்‌ கொடுக்க வேண்‌ 
டியகே அதிகமாய்‌ இருக்கிறது ; பெண்களை 
நேரிக்கவோ, மதுனவ அருந்தவோ வலிமை 
இல்லை? ஆகவே, என்னுடைய இறவை 
யாரும்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளமாட்டார்கள்‌.” ” 

இந்த எண்ணத்தினால்‌, சோர்வு மேலிட, 
தொப்பென்று ஒரு தாற்கானியில்‌ விழுந்தார்‌. 

- நான்‌ தோற்றேன்‌, தொலைத்தேன்‌ ": 
என்று தண்பர்களைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னார்‌. 


ன்னை ல தாம்‌ மாட ப்பதட அற்மா. 








அக்க மனிதன்‌ மிருந்த இடசாலி, அவணிடம்‌ 
நீயம்‌ பணம்‌ இருந்தது. ஒரு நான்‌ அபரா 
பர்கலில்‌ இருபது பவுண்ட்‌ நாளாவங்களப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. 

“தான்‌ இய்பயொருது பிரவாணாம்‌ ரய்யப்‌ போட 
பவா கான்‌ போய்க்‌ கொண்டே யிருப்பேன்‌, எண்ணை 

ப்‌ பலசாறிகைர்‌ சந்றிக்கும்‌ வரயில்‌! அங்ளைக்‌ 
கண்டுவிட்டால்‌ அவனுக்கு மீந்தப்‌ பரணை வழூங்க 
விக்வேன்‌'' என்று மனத்துக்குள்‌. இட்டமிட்டான்‌. 

வே ருந்கப்‌ “பல ரசானியா ன ஒருவ ணேக்‌ 
ணப என்று எிசாரித்துக்‌ காண்டே 
போனான்‌. கடைசியில்‌ ஒரு கொல்லன்‌ முருப்ப 
தாகத்‌ தெரில வந்தநு. 

“எனாது யப்‌ எரி வைக்க எதாவது ருக்‌ 
றதா?" என்று கேட்டான்‌. குரை விரன்‌. 

ரல்லண்‌ தன்‌ உ௰ அடிப்மைக்‌ தித்‌ துருத்தி 

காண்டி காதி அ௫இலிருந்து ஐர்‌ எரியும்‌ ரிச்‌ சாம 
ஊத்தால்‌ தூக்கக்‌ கொடுத்தான்‌. தனது “யப்‌” 
பைய்‌ பற்று வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. ரு௫ரை விரன்‌, 

""எணது குரக்கு லாடம்‌ சேய்து கர முடியுமா? 
ஏதாவது செய்து வைத்‌ இருக்கறுமா?””” என்றுன்‌ 
குரை வீரன்‌, 

கோல்லன்‌ தண்‌ உலகம்‌ களத்திலிருந்து 
ததி லாடத்து எடத்துக்‌ கொக்த்தான்‌. "நீது 

ஈதுமா?'" என்றான்‌. 

ப்காண்டா, பார்க்கலாம்‌!" எண்று கூரரிவிட்டு, 
அசை வாங்கி இரு எக்களாலூம்‌ யிட்ந்‌, "நீது 

க்‌!” என்றாண்‌. . 
மற்றோரு குரை லாடம்‌ வந்தது. அதுவும்‌ 
இரை வீரனின்‌ கையில்‌ நொறுங்கிளநு. பட்டின்‌ 
ஸரு லாடம்‌ கொடு” 
உனக்கு இன்னேரு லாடம்‌ சகொர்த்து என்னா 
பிரயோசனம்‌?! என்றுன்‌. கொல்லண்‌ குயங்கய 
படியே. அடுத்த லாடம்‌ கஉருடயமாஇருக்கவே, '"நிது 
சரியாயிருக்கிறது!'” என்றான்‌ ர ௫ரை எீரன்‌. 


கு௫ரைக்கு லாடம்‌ அடித்ததும்‌, “உ௱க்கு நான்‌ 
எவ்வளவு தரவேண்டும்‌?!" என்று கேட்டான்‌ அவளா. 

பதை இரரளன்‌!!' என்று கோல்லனிடம்‌ அளசுக்‌ 
கொடித்தபோது, அவள்‌ தண்‌ விர டயே 
அந்த நாணத்தை வைத்து ரண்டாகப்‌ பிளந்து 
விட்டான்‌. 

“இது சுகமில்லை. இள்ளொள்று கொடு!" "எண்டான்‌ 
அிகால்லன்‌. இரண்டாவது நாணாகத்தையும்‌ இரண்‌ 
டாக உடைத்தான்‌ கொல்லன்‌, 

பலசாலி கொல்லன்‌ மூண்றாவது நாணயம்‌ 
கரக்‌ கோரியதும்‌ குரை வீரன்‌ தயங்கிளுன்‌, 

“ "நள்ளா ளறுப்‌ பரிட்ித்துப்‌ பார்க்கிறேன்‌ !"" 
என்று கோல்லனிடம்‌, மற்றொரு நாணலத்குக்‌ 
கொந்த்தான்‌ ருநிரை வீரன்‌. "இது யோதும்‌!"" 
என்றான்‌. கோல்லண்‌. ர 

அந்த்த கணம்‌ ர௬ு௫ரை விரண்‌, தண்‌ யையிலிருந்து 
பர்ஸை எரித்துக்‌ தண்ஙோனிடப்‌ பலசாலியான கொல்‌ 
வணிடம்‌ கொடுத்து, "சுரை ஸலாடதன நன்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டு உடைக்க யாினாக ருந்தது. 
அரை  இரரளான்‌ நாணயத்னகுப்‌  பற்கிக்கொள்ன 
லாஇருத்துல்‌ நீ அதை உடைத்துக்‌ காட்டிஸலே! 
ஆனே ' பரி பலச ஸி!" என்றான்‌, 18. எஸ்‌. பயணி 


- அயர்வாந்து நாடோடிக்‌ கத 








க்ளினிக்‌ என்பது ஸார்பூ ரகங்‌- 
களில்‌ ஒன்‌ நு மட்டுமல்ல. தலை 
ர அதன்‌ அடியிலுள்ள 

மத்திறும்‌ உள்ள தமைபயொறி 
ம்‌ உண மையாகயேே ஒழித்திட 
அது விஞ்ஞான முறையில்‌ தயாரிக்‌ 
கப்பட்ட ஒரு முற்றும்‌ புதிய சாதன 
மாகும்‌, சகதியாயஙந்து நுண்மக்‌ 
பெகொல்ஙவியாகிய 1 இதனுள்‌ 
பழகயார்ப எ இதுமுதல்‌ 


லதல நண! நலைப்பொழறி டீ] 


த்து மிடுகிறது, தவறாது 

[ர்‌ ச்சர பிரயோகம்‌ செய்ய தன 
மூயம்‌, தலைப்பொடுகு. பரவுவதிலி 
ருது நீடித்த பாதுகாப்பைப்‌ 

பறிலாம்‌, 

்‌ துலைப்யொடுகினை மட்டுமே 
க்ளினிக்‌ ஐழிக்கிறதே அன்றி தமை 
மயிருக்கு எந்தவித சேதமும்‌ ஏறக 
படுத்துவதில்லை, மற்ற மருந்து 
கலக்கப்பட்ட தாம்பூக்களைகிட 
அது அதிக இறமளிக்கிறது. 
சென்றால்‌, அதனுள்ளேயே தலை 
மயிருக்குப்‌ மாதுகாப்பளிக்கும்‌ 
சாதனம்‌ அடங்கியுள்ள து.தலைமயிர்‌ 
அழகாகவும்‌, உறுதியாகவும்‌, 
பள  ாப்படனுக்‌ இதுக்கு உறங்கி றது 
களினிக, 


சும்‌, 15% க. ட்ரைகளோர 
கார்பானிலைட்‌ 


எ க. 7 1 
















எ. 11 த த்ரி உ 
பபபப்ட்டா பப்பாய்ப 


ஸு 


௪111 பய்பிய 


ரமா ரகா கர்‌ கடரிற | 


ய ப அய்ய பத ப தட்‌ பதி 











| பொடக்கிதந்த 
பாதுகாப்பைப்‌ பெறுங்கள்‌, 


| ரப்போக்றும்‌ பதிய நுண்‌ 
பக்கொல்னி உடனேயே 
ரிபு 1 18! டுத்‌ நலப்பொடு 
கி அகட்றி விட்சிறது கப 
மேபோகத்திறது இடையிடை 
யேபா நுகாப்பரிக்கிறது. 


எட்ட | மங்துமுறை பெருகும்‌ நுலா 
பரம்‌ | யிளைழ்‌ தலையிலேயே ஈர 


நிமிடம்‌ இருக்க விடுங்கள்‌, 


ட்ட அப்பொயூதுதான க்ளிரரிக்‌ 


கின்‌ பார்முலா அடிவரை 


" யிக்கததளிச்சென்றுகவ்க 
சந்தின்‌ செயல்படும்‌, 


கடி ஊற்ருமிர்‌ 
சென்று செயல்படும்‌ இத 
பான தீராவ்கமாதலால்‌ 


“சி தடிப்‌ போடுகினை அழித்து 


தலைழயிகா அழகுடனும்‌ 


உறுதியுடனும்‌ வேக்கிறது. 


வராம்‌ ரு முறையாவது 
லு: பெற்றது பிரச 

கள, தப்‌ 
ரீடித்தி 


க்ளினிக்‌ ஷாம்பூ 


இந்துஸ்தான்‌ லீவர்‌ லிமிடெடின்‌ தரமான தயாரிப்பு 


சன அச்சப்‌ அழும்‌ வர யி ப்வட ப பட 0௫௮ *வுமாறுகு முர குமுத 





மக னது பழி ததால்‌ 

கப பூக புலா இய பறறி கடம்‌ “ந்தி. “ஜா பூச்பணாரா ரு “ஊாழுாக ௫ 
காணா று எரறானுலி்‌ “மழு எளி ஓபூசி ஞா சரசா சிவி சும பணம 

பகல்‌ ர்னைக்‌ நிரசிசிம்‌ நிய சதக்‌ யாரு எர்ராகசிகு எயம்ழு டப்பா 

- இ்ரு ஸு யா எ புனா நி அ எடுத்‌ சிம்‌ மளா ற்‌ ளகக ுலுாரனாயாசகு 

டண ழு மட த சய ண்ங்ங்மு ப 1 இட்‌ வ்ய்‌ சாகுனா இரு ரச ஜூ. ணம்‌ 


சாண ணாத ரு. கழு ௩ல்‌ கா றா 





ட உ இரவ 14 உற்பட எ ௫ இர 12 இ சுரு ராமுமிரு ஈநுமு 





7. மூன்று மரங்கள்‌ 


ரு 

சீரி ருக்கு உதவி செய்வது என்று கருணை 
யம்‌ சகையும்‌ படிப்பினலும்‌ பயிற்ரியினாலும்‌ 
வந்து விடக்கூடிய குணங்கள்‌ அல்ல என்று 
பிபரியோர்கள்‌ மிசால்வார்கிள்‌. 

ஒருவனுக்குச்‌ எித்இிரம்‌ வனையக்‌ கற்துகி 
பொடித்துவிடலாம்‌. எதுகை மோனை கண்தி 
செந்தமிழ்‌ பேசச்‌ சொல்லிக்‌ பகாடுத்து 


யா ஸ்ட்‌ கரு. பரிய கல்விமானாகவுமே 
_ வழ்கிறம்‌. கூடைப்‌ பழக்கத்தினால்‌ நதி 


டை, ஆசாரம்‌ யாதவியவற்றையும்‌ கற்பித்து 
இபனம்‌, ல்‌, வாஞ்சையோடு பழம்கி 
தூம்‌, இடக்‌ ஒோள்வதும்‌ ஆக்ய இகுயய 
பாக்கு இத்து அதுவும்‌, கருணையும்‌, 
உணைவ இறனியிலயே வர வேண்டிய 
பணை ளவுப்‌ பண்பாடு எத்தனை இருந்‌ 
தை இ யப்‌ பண்பாடு அசபை து 
உ ச ௫ அளப்ப்புகிகான்‌ 4 


இனா ட்‌. அவ்ன அகன்‌? 
தல எ௩ப்பழக்கம்‌ 
| யும்‌ ராப்பழக்கிம்‌ 








ங்தி ர்‌ | 
மனப்பழக்கம்‌ - நித்தம்‌ 


கட்டும்‌ தையயு 


ஏ? இடாாள்‌ ஆராய்ந்து 
வணையற்கதன த்தன. 1) ல்ள்‌ - 


"வும்‌ அவ்னவயார்‌ 


ஒப்பற்று படிப்பு. முகாடை - ஈன்கு, வன்‌ 
ன்னும்‌. / 
பிறருடைய துன்பங்களைக்‌ கண்டு இரக்கப்‌ 
படுவது என்பது தானாக, தன்னியல்பாக வர 
பவண்டிய உவ்ளணர்ச்ரி! எத்துனை அறிவுக்‌ 
கூர்ணம்‌ இருக்கா வும்‌, இந்துக்‌ குணம்‌ மட்டும்‌ 
பிறவிப்‌ பண்பு கான்‌. 
இத்தகைய உதனி மனப்பான்மையிலும்‌ 
பாகுபாடுகள்‌ உண்டு. 
இலர்‌ தாங்கள்‌ உதனி செய்யப்‌ ப்பாவதாக 
டட கவோல்லாயாலேயே  ""இடுஇப்‌"* 
பன்று மோனமாகர்‌ செய்து விடுவார்கள்‌! 
சிலர்‌ உதவுவதாக வாக்களித்து அதன்பபு 
செய்வார்கள்‌. இன்னும்‌ ஈிலர்‌ உண்டு, லர்‌ 
என்ன, பலர்‌ உண்டு, பெசெய்கிபிறன்‌. என்று 
செசால்லுவார்கள்‌, மசுவ்்‌ மாட்டாார்கண்‌! 
(இந்த மூன்று வையா பான இயல்புகளை 
ப௱ார்த்திருக்கிறுர்‌. பாடு 
வரு: 
-நவ்வ 
குவலாமாலை பேேற்கண்‌ ணய 
[தல்ல குலாமாலை - அழகாக விளங்குகிற 
பூமாலை அணிந்து, வேற்கண்ணாய வல்‌ 
பான்ற கண்களை உடைய பெண்ணே !/ 
*பியாண்ணே, ஒரு பெரியா. கஉணனைபானய 
உனக்குச்‌ சொல்கிறேன்‌, கேள்‌!" என்று தாம்‌ 
தமது வாழ்விலே ஆராய்ந்து சண்டறுந்த 


பேருண்மையைக்‌ கூறுகிறார்‌ அவ்வையார்‌. 


பெசொாவ்வாம வே பெரியர்‌ ; 
சொல்லிச்‌ சிறியர்‌ செய்வர்‌ ; 











கொல்லியும்‌ செய்யார்‌ 
கயவரே 


பெரியவர்கள்‌ முன்னறினிப்பு இல்லாமல்‌ 
உபகாரம்‌ செய்வார்கள்‌. சாதாரண மனி 
தார்கள்‌ உபகாரம்‌ செய்கிறேன்‌. என்று 
சொல்லிவிட்டுச்‌ செய்வார்கள்‌. அதாவது 
வாக்களித்தபடி செய்வார்கள்‌. அற்பர்கள்‌ 
எப்படி இருப்பார்கள்‌? “ஆகட்டும்‌, பசய்‌ 
இன்‌" என்று சோல்வகோடு சரி. செய்ய 
மாட்டார்கள்‌! 

- நவ்ல 
குவாமாலை வேற்கண்ணாய ! 
கூறுடவமை றாடில்‌ 
பலா,மாவை, பாதுரியைப்‌ 
பார்‌ ! 

இக்க மூன்று வனகயான மனிதர்களுக்கும்‌ 
மூன்று உவமைகளை, உதாரணங்களைக்‌ தாவர 
உலகத்திலிருந்து சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. அவ்‌ 
வையம்‌. 

பலாமரம்‌ கண்ணுக்கு நன்கு தெரியும்படி 
அடம்பாமாகப பூக்காமலை  காய்கிகிறுது. 
அதாவது வேளிப்படையான முன்னறிவிப்பு 
இல்லாமலேயே பலன்‌ தருகிறது, மாமரம்‌ 
இருக்கிறதே. அது, நன்றாகப்‌ பூத்து அதன்‌ 
பின்‌ காய்க்கிறது. வாக்குக்‌ நந்து அதன்படி 
தருகிற பழம்‌ அது! ஆனால்‌ பாதிரி மரம்‌ 
௯ணை 

அரவ்க்கள்‌ கார வ கும்ப நாடகம்‌ ௬ண்‌ா. இட 
கத்தை கலகமாகவும்‌ உலகதுளகு நாடகமாகவும்‌ 
காணும்‌ மரை எட்டி இந்த நாடகந்னகுக்‌ ௬ுடும்ய 
நாடகமாகவும்‌ கொள்ளாலாம்‌; நாடகக்‌ ௬ுடும்பமாக 
வும்‌ அகாள்ளாலாம்‌. 

குடும்யத்னைு.. அணி செல்யம்பல_ மாத்இரங்கள்‌ 
இருக்கும்‌. ரில உபமோகத்இல்‌ இருக்கும்‌; எல 
அலங்காரமாக ஆருக்கும்‌. எப்பபொழுகாவது 
ஷங்களில்‌ பலண்படும்‌,  அகதெபபோல்‌ ந்து நாடகக்‌ 
குடும்பத்தில்‌ பல பாத்இரங்கள்‌ வளைய வருகிறார்கள்‌. 
2வருலரே பங்கு எடுத்து நடத்திச்‌ செல்கிறுர்கள்‌. 

குகிம்பத்‌ தலைவர்‌ சோமகந்துரம்‌ கும்பத்தில்‌ 
ஒரு கண்‌ வைத்து ஆபதரிசக்‌ குடும்பமாக நடத்தத்‌ 
இட்டமிடுக்றார்‌. ஆனால்‌ கண்ட இருந்தும்‌ ருருடராக 
நடந்து கொள்ளுகளுர்‌, தம்‌ பிள்ளைகளின்‌ போக்‌ 
நயா. மாகானியின்‌ போக்கையோ கண்டும்‌. காறாறு 
மல்‌ ருடிக்க நாடக மேோடையில்கான்‌. முடியும்‌ என்‌ 
பருக காட்டுக ரர்‌. 

மேனர்‌ பழனிவேல்‌ என்று ஒரு மாத்திரம்‌; சோம 
கந்தரத்கூள்‌ நண்பர்‌ அவர்‌, கண்ணிருந்தும்‌ ருருடாக 





என்று ஒரு வணக! அது பூப்‌ பூக்கும்‌, காய்ப்ப 
இல்லை. பூத்தும்‌ பயன்‌ தராசு இந்தப்‌ பாதிரி 
மரத்தைப்‌ போன்றவர்களே கயவர்கள்‌! வாக்‌ 
குளித்துவிட்டு, வார்த்தையிலே காண்பித்து 
விட்டுச்‌ செயலியே பயன்‌ கொடாத பிறவிகள்‌ 
அவர்கள்‌! 
சொல்லாம லேபெரியர்‌ 
சொல்லிச்‌ இறியர்செய்வர்‌ 
சொல்லியும்‌ செய்யசர்‌ 
கயவரே - ஈவ்ல 
குவாமாலை வேற்கண்ணாய்‌ ! 
கூறுவமை நாடில்‌ 
பலாமாவைப்‌ பாஇரியைப்‌ 
பார்‌ ! 


கயனம என்பதும்‌ ஈகையைப்‌ போலவே 
பிறவியின்‌ அமைப்பு! இந்து இயல்பான 
இயற்கைக்கு மனித குலத்தோடு தாவர உல 
குமே ஓப்புச்சான்‌! 

உவமைகள்‌ பொருத்தமாக அமைந்துன்ன 
தாரத்தியைப்‌ பார்த்தால்‌, மானிக மனத்தின்‌ 
கன்னமைகளை விளக்குவதற்காகவே இங்கு 
மூன்று மாங்களும்‌ மாண்மீது வளர்ந்து நிற்‌ 
கன்றனவோ என்று சொல்லக்‌ தோன்று 
இிறுதல்லவா? கவித்‌ இறத்தின்‌ தனகனமையும்‌ 
கத்துவமும்‌ அப்படி! 


[நாடகம்‌ 
விக ஸரரும்பதுனபநுக்‌ கண்காணிக்கும்‌. எண்‌ 
ணத விதைத்துர்‌ செண்று வி௫ுகிறுர்‌. இடியும்‌ 


மின்னும்‌ அவரைக்‌ ருருடாக்க கூருவுவது போல்‌ 

தோன்றினுலும்‌, ஸஸ்பென்ஸ்‌ நிற்களில்ல, 
பார்த்தும்‌ பாராதவராக குழு க்ரும்‌ சோமகந்குரத்‌ 

இண்‌ பாதிஇரதுைதை ஏற்றிருப்பவர்‌ இரு ஆர்‌. பால்‌ 


பாஸ்கர்‌, நேர்த்தியாக நடித்திருக்கிறார்‌. அளுல்‌ 
ரபிப்புக்கும்‌ புக்கும்‌. வசணதுனருக்‌ கையாள்‌ 


ரூ 
வாகுர்ம்ரும்‌ மக்கள்று ஒரு கணனி குளகள்பம 
எற்பத்த்குக்கொள்ளாமல்‌ பிறு பல அறி. நடிகர்‌ 
களின்‌ நினைவை ஏன்தான்‌. ஏற்யடுத்துக்றுரோ] 

ீணாக்மெயில்‌ ராமநாகதளுக வரும்‌ மாரி ஏ. எல்‌. 
நுரரிம்மணுக்கு வில்லளுகுக்‌ காட்டிக்‌ பிகொள்ளாமல்‌, 
ளில்லளுக ரடுக்க வேண்டிய பாத்திரம்‌, பாத்திரப்‌ 
படைப்பை இன்ணும்‌ சரிவர கவனித்இிருந்தால்‌, ஒரு 
வேனை அவர்‌ ருடிப்பு பளர்ச்சிட்டிருக்கலாம்‌. 

இந்தி நாடகத்துக்கு களியும்‌ உயிரும்‌ கட்டுபவர்‌ 
புரோாபஸர்‌ சாம்யரிவம்‌. முப்பாத்துரம்‌ ஏற்று ஐ.ஸ்‌, 
ராமச்சந்திரன்‌ அறாமாஈமாக ரடித்துக்‌ கட்டச்‌ 
செய்கிற. இதற்கு நகைச்சுவை - பனமுயவை - பு௫ 
வருவ எல்லாம்‌ கலந்து உத வுளாோருளா. 

ங்க நாடகதடல்‌ இரண்டு பெண்‌ மாத்கரங்கள்‌. 
ரருப்யாஸ்‌ பணிர்கிடவில்ல. எண்றானும்‌. ஆபடை- 
அணரியிளுல்‌ பளிச்சிட நூறயல்கிறுர்கள்‌. வேறுளில 
பாத்இரங்கள்‌ மேடைக்கு ற்காக - ஜாடகக்துக்கு 
அல்க்கணமாக வந்து செல்கிறார்கள்‌, வர்கள்‌ 
ுல்லாமலேயே கூட நாடகம்‌ மேடையேற முடியும்‌. 


அய்க்கணா பிலக்கிய சருமம்‌ கொண்ட கருத்தும்‌ 
றிந்த வசனங்களைப்‌ பல இடங்களில்‌ கைவாண்டு 
மெருகேற்றி மிருக்கிறுர்‌, நாடக அமைப்பிலும்‌ 
பாத்கிரப்‌ படைப்பிலும்‌ கவளம்‌ செலுத்திபிருந்கால்‌ 
கள்ராயிருக்றும்‌, ச௲ன்ணிந்துய  ரபில்வேளயச்‌ 
சேர்ந்த லஸித கலா நிலயம்‌ மேடைவேற்றிய 
இர்சு நாடகம்‌ பாது நலப்‌ பனரிகளுக்குப்‌ பன 
க ருவிபுரிந்து. கண்ணனை காரியத்ைரர்‌... செய்‌ 
க ருக்ங்றுது. "ரா. ஹி, 
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கக க கு ககக 


[ஏ 





ள்கள்‌ 


ரகவ பையப்‌ 


ட்‌ ம தகக ததகககைக்க நு தறம ம மம்மி கம்‌ 


ப்ர, 


என்ர - 


ஒரு ஜார்‌ 


விக்கோவின்‌ 


பெறுவீர்கள்‌, 





॥ட்னம் ரன்‌! 
எயாண்ர்ஸ்‌ நன்‌, 14, ர, 
ாயஸ்ரிள்‌! ம்‌, 
எர ள்ரிஸ்‌ ஸரீ. சவி பாரிய ஈட கிக்க, "சியரிய உ கர. 
ரம்ஸ்‌ நர ஜேத்திரா ஸ்டோர்ஸ்‌, 4, கானண்மா மமட்டுத்‌ குரு, 


ப 


( டர்மரிக்‌ | 
2] விக்கோலின்‌ வஜ்ரடந்த்‌ 


(எகானமி சைஸ்‌ வாங்கினால்‌ டெர்மரிக்‌ 
வானிஷிங்‌ கரீம்‌ ஒரு ஜார்‌ இலவசமாகப்‌ 








உண்மையிலயே இது ஒர்‌ மகத்தான சலுகை 


விக்கோ வஜாடந்தீ 

ஆயாவேத பற்பசை 

குந்த ஆயுர்வேத பற்பசை மதிய 
புமிகு்த மூனிகைகளினால்‌ தயாரா 
னது, இதைத்‌ தொடர்ந்து. நப 


யோகித்து வந்தால்‌ பல்சொத்தை, 
பற்களில்‌ சீழ்ரத்தம்‌ வடிதல்‌ நாற்‌ 
றம்‌ ஈறு வீக்கம்‌ ஆகியவை 
மறையும்‌. 


யார்வியல னா ந குரர்ஸ்‌, நியமி திட 


ரான்‌ நாயர்‌ த ஈண்ண்‌்‌, 


அழுக. ரோடு, 
ஙுப்துஸ்‌ மணித, 1 படாஅ பந்தர்‌ * 
57, ப்ரங்ட்ள்‌! 


விக்கோ ெமரிக்‌ 

வாணிஷிங்‌ கரீம்‌ 

சந்தண ௩று மணமுள்ளது. 

உங்கள்‌ நிறத்திற்கு மேலும்‌ அழ்‌ 
கூட்டுகிறது. சருமத்தை மென்மை 
யாகவும்‌ பளபளப்‌ பாகவும்‌ வைத்‌ 
திருக்க உதவுகிறது. வேவிங்‌ 
சசெய்துகொண்டபின்‌ உபமீயோ 
கிக்க அருமையானது. வெட்டு. 
காயங்களைக்‌ குணப்படுத்தும்‌. 


ஸ்டாக்குகள்‌ தீரும்வனாமெயெ இர்தச்சலுகை 


விக்கோ லாபொ்ட்டரீஸ்‌ 
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திவங்கை. மபயர்‌, சிங்கப்பூர்‌ ஆகிய 
இடங்களுக்கு எஜணடுள தேவை 
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'எண்வணை 1 

ராடு. நருவளினிக் களரி, 
த்தார்‌ 
பாதுக] 


தெருப்‌ 


வாயு 


கருக்கு கு கு கு தகுகு 





குங்குகுகுமிகநுறுதிகிகுிகு 


.] 
ட்‌ 


தோலகபபகோக்‌ லள 


டி 
!] 





்‌ 
ச்‌ 


டி 
ச] 


| ககநந்க கதத 





அன்ரி பச ரு 





குளிர்காலத்திலும்‌ சரி, 
கோடைகாலத்திலும்‌ சரி-- 
மார்கோசோப்‌ 

சுத்தம்‌ செய்வதோடு மட்டும்‌ 
நிற்பதிலலை-- 

சருமத்தை பாதுகாக்கிறது. 


ஏனெனில்‌ மார்கோவில்‌ 
மட்டுமே வேப்பெண்ணெய்‌ 
சேர்ந்துள்ளது. 





ஒரு கல்கத்தா கெமிகலின்‌ தயாரிப்பு 


டர 80 க [ரியர்‌ 


இருபத்தாராுவது அத்தியாயம்‌ 


ஸ்ர்சரின்‌ பல பகுதிகளிலிருந்து பல்‌ 
கலைக்‌ சழக எல்லைக்குள்‌ வரும்‌ டவுன்‌ 
பஸ்‌ களழியா்களுக்கும்‌, ... ம்‌ 
கும்‌ பலமுனற மோதல்கள்‌ வந்திருக்கின்‌ 
றன. எல்லா மோதல்களுக்கும்‌ ஒரு 
சிறிய பூசலை காரணமாயிருக்கும்‌. எப்‌ 
படியோ அது வளர்த்து பேரிய அடிதடி 
யாகிவிடும்‌. பல்கலைக்‌ சுழகத்துக்கு வரும்‌ 
பஸ்‌ போக்குவரத்து மல்லை இராவண 
சாமிக்கு கரியதாகிய பின்‌ இந்த 
மோதல்கள்‌ ஸ்ரிகவும்‌ அதிகமாயிருத்தன. 
முன்பு ஒரு முறை இப்படி ஒரு பூசல்‌ 
நடந்தபோது மாணவர்களுக்கும்‌, பஸ்‌ 
ஊழியர்களுக்கும்‌ மூண்ட போரில்‌ 


மாணவர்கள்‌ மேல்‌ மட்டும்‌ தடியடிப்‌ படம 
பிரயோகம்‌ ந। நீதிது. அந்தச்‌ சம்பவம்‌ 1. 
நடந்த ஒரு வாரத்துக்குப்‌ பின்‌ அனமச்‌ பப 
சார்‌ சகரியமாணிக்கம்‌ மல்லை இராவண (லு 


சாமியின்‌ பண்கனில்‌ 


வேலை பார்க்கும்‌ | 


களழியர்கள்‌ தொழிலாளர்கள்‌ அடங்கிய ர்‌ ர 
ஒரு கூட்டத்தில்‌ பேசும்போது ்‌ "இந்த ய 7 


அரசு உங்கள்‌ அரசு! 
முன்‌ உங்களிடம்‌ வம்பு செய்த 
வர்சுஞ்க்குத்‌ தடியடி கடைத்கது. உங்‌ 
களுக்கோ அதனால்‌ நியாயம்‌ கிடைக்‌ 
தது** என்று ஏதோ தத்துப்‌ பித்‌ 
பிதென்று பேசி அது எதிர்க்‌ கட்சிப்‌ பத 
இரிசைசளில்‌ எல்லாம்‌ வெளிவந்துவிட்‌ 
டது. அந்தப்‌ பேச்சிலிருந்த மாணவர்‌ 


விரோதப்‌ போக்கை எதிர்த்து நாடு 
முழுவதும்‌ உன்ன மாணவ ரகம்‌ 
கொதித்து எழுத்தது. அதைத்‌ 


தொடர்ந்து அந்த மந்திரி எந்த சளருக் 
குப்‌ போனாலும்‌ மாணவர்கள்‌ "ஓழிக' 
கோஷத்துடனும்‌, கறுப்புக்‌ மகொாடிகளுட 
னும்‌ இவளை எதிர்த்தார்கள்‌. சரஸ்‌ 
மாதங்கள்‌ வரை மாணவர்களுக்கு முன்‌ 
அந்த அமைச்சா்‌ தலைகாட்ட முடியா 
மலே இருந்தது. அப்போது பண 
வாளன்தான்‌ மாணவர்‌ தலைவரா யிருத்‌ 
தார்‌. அந்தப்‌. போரை அவர்‌ முன்‌ 
னின்று நடத்தி யிருந்தார்‌. 
இப்போது “மாணவி பத்மாவுக்கு ஏற்‌ 
பட்ட அறுபவத்திலிருந்தும்‌ ஒரு பெபெரிய 
போராட்டம்‌ னைத்து அதனாலேயே 
பட்டமளிப்பு விழா நாலைந்து மாதங்‌ 
க்குக்‌ கள்ளிப்‌ போய்விடுமோ என்று 
நிஷைத்தான்‌ பாண்டியண்‌. ஆனல்‌ 
இரு பக்கத்து உண்மையும்‌ தரியா 
மல்‌ அணதை அவன்‌ பெரிதாக்க விரும்ப 


வில்லை, பட்டமனிப்பு விழாவின்‌ 
போது மாணவர்கள்‌ என்ன செய்யப்‌ 
போகிறார்கள்‌. என்பனத அறியவும்‌, 


தடுக்கவும்‌ துணைவேந்தர்‌ தவிப்பதை 
யும்கூட அவன்‌ புரிந்து கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. அரசாங்கமோ எப்படியாவது 


ஒரு வாரத்துக்கு 


மாண்‌ ்‌- 





மாணவர்களை அமைஇயடையச்‌ செய்ய 


முயல்வதாகத்‌ தெரிந்தது.  சனர்வலத்‌ 
தன்று பஜார்‌ ரோடு மோட்டலில்‌, 
முரட்டுத்தனமாக நடந்து சகொண்டவா 
சுளில்‌ சிலைக்‌ கைது மசய்து வழக்குக்‌ 
கொடர்ந்திருந்தார்கள்‌, மாணவர்கள்‌ 
மல்‌ தடியடிப்‌ பிரயோகம்‌ நடந்ததைப்‌ 
பற்றி நீலிக்‌ கண்ணீர்‌ வடித்துவிட்டு 
ஒரு நீதி விசாரணைக்கும்‌ உத்தரவிட 
பூருந்தது அரசாங்கம்‌. மாணவர்கள்‌ 
மேல்‌ எந்து வழக்கும்‌ பதிவு சசெய்யப்பட 
வில்லை. வரப்போகிற பட்டமளிப்பு விழா 
னவயும்‌ அந்தப்‌ பட்டமளிப்பு விழாவில்‌ 
அனமச்சர்‌ கரியமாணிக்கம்‌ டாக்டா்‌ 
பட்டம்‌ பெறும்போது மாணவர்களால்‌ 
எந்து அசம்பாவிதமும்‌ நடக்கக்‌ கூடாது 
என்பணகுயும்‌ மனத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு அரசாங்கமும்‌, பல்கலைக்‌. கழக 
நிர்வாகமும்‌ காரியங்களைச்‌ செய்வது 
புரிந்தது. ஆனாலும்‌ துணைவேந்தர்‌ களர்‌ 
வலத்தில்‌ வோட்டல்முன்‌ சோடாபுட்டி 


வீச்சினால்‌ காயமடைந்த மாணவர்‌ 
களையோ, தடியடிப்‌ பிரயோககத்தினால்‌ 
பா.இிக்கப்பட்‌ ட மாணவர்களையோ சத்‌ 


தித்து ஆறுகலாசு இரண்டு வார்த்தைகள்‌ 
கூடச்‌ சொல்லவில்லை. மாணவர்கள்‌ 
காரணமின்றீத்‌ தாக்கப்பட்டது பற்றி 
வருத்தம்‌ மிதரிவிக்கவும்‌ இல்லை. தன்னை 
யும்‌, மோகன்‌ தாணையும்‌ கூப்பிட்டுப்‌ 


பி 


பேசியபோது கூட அவர்‌ அநுதாப 
வார்த்தைகள்‌ எனகுயும்‌ தங்களிடம்‌ 
கூறவில்லை. என்பதை நினைத்தபோது 


பாண்டியனுக்கு வருத்தமாக இருத்தது. 
இந்து நிலையில்‌ “பல்கலைக்‌ சுமுக எல்லைக்‌ 
குன்‌ வரும்‌ டவுன்‌ பஸ்‌ சளழியர்களில்‌ 
சிலர்‌ மாணவ மாணவிகளிடம்‌ முறை 
யின்றி நடந்து கொள்கிறார்கள்‌” என்ப 
கைத்‌ தணைவேத்தரிடம்‌ புகார்‌ பசய்து 
பரிகாரம்‌ மேதட முடியாது என்பது அவ்‌ 
னுக்குகு செகளிவாச விளங்கி விட்டது. 
அனதப்பற்றிச்‌ சிந்தித்தபடியே வகுப்‌ 
புக்குப்‌ போனான்‌ அவன்‌. முதற்‌ பாட 


வேளை ஆங்கில வரப்பு . விரிவை யா 
ளார்‌ காமாட்சிநாதன்‌ ஷேக்ஸ்பியனரைக்‌ 


கரைத்துக்‌ குடித்தவர்‌. சாவி கொடுத்த 
யந்திரம்‌ போல்‌ நாற்பதனதந்து நிமிஷம்‌ 
சொற்பொழிவு செய்வார்‌. கடைசிப்‌ 
பதினைந்து நிமிஷங்களில்‌ பத்து நிமிஷம்‌ 
சந்தேகம்‌ இருந்தால்‌ மாணவர்கள்‌ அவ 
ரைக்‌ கேள்வி கேட்கலாம்‌. ஆணால்‌ கேன்‌ 
விகள்‌ கண்டிப்பாக ஆங்கிலத்தில்‌ கான்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. ஆங்கிலத்தில்‌ சேட்‌ 
கப்படுகிற கேள்வியின்‌ வாக்கிய அமைப்‌ 
புப்‌ பிழையாக இருந்தாலோ அனதுயே 
பிடித்துக்‌ கொண்டு அந்தப்‌ பையனை 
வம்பு செய்வார்‌ என்பதனால்‌ அவரிடம்‌ 
கேள்வி கேட்க முக்கால்வாசி மாணவர்‌ 


களுகி (கப்‌ பயம்‌, சகுடைசி நந்து நிமிஷம்‌ 


அட்டெண்டன்ஸ்‌ எடுப்பார்‌, அக்தாடு 
வகுப்பு முடிந்து விடும்‌, சுடுமையான 


லத்தீன்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கலந்து சாஸார்‌ 
காலத்து ஆங்கிலம்போல்‌ மாணவர்சுள்‌ 
மிரளும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ அவர்‌ "மெக்சரை 
நடத்தும்போது சில மாணவர்களுக்குத்‌ 
துூக்கம்கூட வரும்‌. தூங்குகிற ஒரு 
மாணவனை அவர்‌ பார்த்து விட்டாலோ 
வகுப்பில்‌ அவன்‌ பபயரைச்‌ செசொல்லீக்‌ 
கூப்பிட்டு விரிவுரையின்‌ நடுவே "லுக்‌ 
அட்‌ மீ அண்ட்‌ ஹியர்‌ வாட்‌ ஐ. ணே... 
அதர்வைஸ்‌ மூ வில்‌ பீ தி லூஸர்‌'” 
என்று இரைந்து கத்துவார்‌ அவர்‌, 
அதற்குப்‌ பயந்து புத்தகத்தைக்‌ கோட்‌ 
டைச்‌ சுவர்‌ போல்‌ டெஸ்க்கில்‌ நிறுத்தி 
வைத்து அந்து மறைவில்‌ முகம்‌ புகைத்‌ 
துத்‌ தாங்குபவார்களும்‌ உண்டு. சில 
சமயங்களில்‌ அவரே விரிவுமை முடிந்‌ 


ததும்‌ தமக்குத்‌ தாமே சிரித்தபடி, 
*கும்பகர்ணங்க இனிமே முழிச்சுக்க 


லாம்‌. லெக்சர்‌ இஸ்‌ ஃபினிஷ்ட்‌, தென 
யூ மே ஆஸ்க்‌ க்வ்ஸ்ச்ளன்ண்‌ * * என்று 
கூறுவதும்‌ உண்டு. அன்றைய வகுப்பில்‌ 


"நவின ஆங்கில்‌ இலக்கியம்‌" பற்றி 
ஷ்ஸ்ப்ர்‌ ச்சா ற்சி டா ழிவு ம்சுய்‌ கார்‌ 
முக்கால்‌ ட்்ணாீ 


காமாட்சிநாதன்‌, 


நேரம்‌ ஒடியது பெதரியவில்லை. வகுப்பு 
முடிந்ததும்‌ அடுத்த வருப்புக்குப்‌ 
பாவதற்கு முன்‌ காப்பி குடிப்பதற்‌ 


காகப்‌ பாண்டியனும்‌ வேறு நாலைந்து 
மாணவர்களும்‌ காண்டீன்‌ பக்கம்‌ போய்‌ 
வந்தார்கள்‌. அப்போது சாண்டீனில்‌ 
வறு நாலைந்து மாணவிகளோடு மீண்‌ 
பிம்‌ அந்த பி, எஸ்ணி. மாணவி பதமா 
னவச்‌ சந்தித்தான்‌ அவன்‌. அவளிடம்‌ 
வம்பு செய்யும்‌ பஸ்‌ கண்டக்டர்‌ பறிறிச 
சக மாணவர்களிடம்‌ அவன்‌ பெதரிவித்த 
போது அந்த மாணவர்சுளில்‌ உள்ளுர்‌ 
வாசிகள்‌ சிலரும்‌ பஸ்‌ களழியர்களிடம்‌ 
தங்களுக்கு ஏற்பட்ட சுசப்பான அநுப 
வங்களைச்‌ சொல்லத்‌ கதொடங்ங்ளார்கள்‌, 
குறிப்பாசு மல்லை இராவணசாமியின்‌ 
பஸ்களில்‌ அவர்‌ தம்‌ கட்டி அட்களாகவே 
பீவலைக்கு வைத்திருந்தகால்‌ இப்படி 
அடு.க்கடி. தகராறுகள்‌ வருவதாக மாண 
வார்கள்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 

இந்தப்‌ மேபேச்ஈ சுவாரஸ்யத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ காண்டீனில்‌ சிறிது நேரம்‌ 
அதிகமாகத்‌ தாமதித்துவிடவே அடுத்து 
வகுப்புக்குக்‌ காலந்‌ தாழ்த்திப்‌ போக 
தோ்ந்தது. அது பேராசிரியர்‌ பூதலிங்‌ 
சுகத்தின்‌ பொருளாதார வகுப்பு. அவ 
குடைய வகுப்புக்குக்‌ தாமதமாகப்‌ 
போய்‌. நுனழைவது மாணவர்களுக்கே 
பிடிக்காத காரியம்‌. பாண்டியனும்‌ 
மற்ற மாணவர்களும்‌ பேராசிரியரிடம்‌ 
மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு வருப்‌ 
புக்குள்‌ நுழைந்தார்கள்‌. "கரன்ஸி 


அண்ட்‌ பேங்கிங்‌" பற்றி விரிவுரை 
நடந்து கொண்டிருந்தது. 
வகுப்பு முடிந்து வெளி ச்‌ 









யேறும்போது, ஸ்ர பாண்டி 
வன்‌ ! முடிந்தால்‌ மூன்று 


















மணிக்கு என்‌ ்‌ 
டிபார்ட்மிமண்ட்‌ கவர்ட்ட்சி 
அறையில்‌ வந்து ஈரடி ட்பி 
பார்‌" என்று சபி 1 
ப்சால்வலினிட்‌ ர , ரி. ட [1 
ப போஸணார்‌ 1௧௭ 

ட்ச்ப ர ன்‌ 

ட டவ 


மீ்பராறிரியார்‌ பூதனிங்கம்‌. பசல்‌ உணவுக்‌ 
கூப்‌ பின்‌ அறைக்குப்‌ போய்ச்‌ பிறிது 
நரம்‌ இருந்து விட்டுப்‌ பிற்பக ஸில்‌ 
முதல்‌ வகுப்பாகிய தமிழ்‌ வகுப்புக்குப்‌ 
ப்பானான்‌ பாண்டியன்‌. அன்று முத்து 
மாணிக்கம்‌ என்ற புது விரிவுரையாளர்‌ 
வந்தார்‌, வகுப்பை முப்பதாவது நிமி 
ஷத்க்லேயே முடித்து மாரா்ணவர்களைப்‌ 
ம்பாகச்‌ சொல்லிவிட்டு விட்டார்‌ அவர்‌, 
இரண்டே ந்க்கால்‌ பாணிக்பிக 'எகணா 
மிக்ஸ்‌ டிபார்ட்டுமண்ட்‌" மாடிக்குப்‌ 
போய்ப்‌ பூகதுலிங்கம்‌ சாரைப்‌ பார்க்க 
வசதியா யிருந்துது பாண்டியனுக்கு, 
பேராசிரியர்‌ அவனை அன்போடு வர 
வேற்று உட்காரச்‌ சொன்னார்‌. பியூனைக்‌ 
கூப்பிட்டு அரண்டு பு. வாங்கு வரச்‌ 
பசய்து அவனுக்கும்‌ கொடுத்துத்‌ 
தாழும்‌ குடித்தபின்‌ மெல்லப்‌ பேச்சைத்‌ 
சுதாடங்கினாா , "பாண்டியன்‌! இது 
தமக்குள்ளே இருக்கட்டும்‌! என்‌ காதிலே 
விந்தை உன்னிடம்‌ இசகால்லினிட 
லாம்‌ என்று தோன்றியது. 
மளிப்பு விழாவுக்குள்ளே மாணவர்களில்‌ 
யார இயக்கங்களுக்கும்‌, போராட்‌ 
படங்களுக்கும்‌ காரணமான ்‌ ரிற்‌- 
சீடர்மஸோ' அவங்களை எல்லாம்‌. எதா 
விது சுற்றும்‌ சாட்டு, ௪ ண்ப்பண்ட்டுிசய்‌ 
வது அல்லது போனஸ்‌ மீேகஸில்‌ மாட்டி 
விட்டுப்‌ பட்டமனிப்பு.. வீழா  மூுகிற்‌ 
வரை உள்ளே தள்ளிவிடுவது என்று எற்‌ 
பாட்டில்‌ இங்கே காரியங்கள்‌ இரற்கதிய 
மாகு நடக்கின்றன. நீயும்‌, உண சக்க 
களும்‌ சுவ்னமாகு (அருக்கி பவண்டும்‌. 
(அன தச்‌ சுசால்வகற்காகத்தான்‌. வரச்‌ 
மிசான்னேன்‌. நீங்கள்‌ நடத்திய கண்டன 
ன்ர்வல்ங்களில்‌ பம (ரவா ரியான ஆசிரி 


யர்களைக்‌ கலந்து கொள்ளச்‌ சசய்‌ 


பட்ட 


யார்‌ 


மதன்‌ என்பதனால்‌. என்‌ மேலேயே 


வி.ஸி.க்கு ரொம்பக்‌ கோபம்‌. எனக்கு 
எதேதோ இடைஞ்சல்‌ பண்ணிக்‌ 
முகாண்டிருக்கிறுர்‌. நான்‌ எதற்கும்‌ 
பயப்படவில்லை, என்னால்‌ அவனை! பி 


கண்ணெதிமோர நடக்கும்‌ அக்கிர 
மங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு மரக்‌ 
கட்டையாக இருக்க முடியாது...” 
பாண்டியன்‌ அவருடைய அன்பான 
எச்சரிககைக்கா கு அவருக்கு நன்றி 


ம்பய்ல்‌ 


வகுப்புக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌ அவன்‌. 


பிற்பகலில்‌ மாணவ நண்பர்கள்‌ சிலரை 
யும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு அண்ணாச்சி 
கனடக்குச்‌ சசன்று பேராசிரியர்‌ பூசு 
லிங்கம்‌ கூறிய எச்சரிக்கசயைத்‌ பிதரி 
வித்துக்‌ குலந்தாபலோரித்தான்‌ அவண்‌. 
நண்பர்கள்‌, **எது வந்தாலும்‌ சவலை 
இல்லை. அறீதிகளை எதிர்த்தே ஆசகுவேண்‌ 
இம்‌“ * என்றார்கள்‌. அண்று விடுதியில்‌ 
மாணவர்களுக்கு வாராந்தர "லப்ரீ 
நட்‌ அனகயால்‌ முக்கால்வாசி மாண 
வர்கள்‌... வெளியே இரைப்படம்‌ பார்க்க 
வத்திகுந்தாார்கள்‌. பேச்சுப்‌ போக்கில்‌ 
நேரம்‌ அதிகம்‌ அர்விட்டம்‌ ம்‌ ழ்க்வ்‌.- 
யன்‌  அண்ணாச்ரி கடையிலேயே... நங! 













விட்டான்‌. ம்று தான்‌ காலை ஆறு 
மணிக்கே எழுந்து அவன்‌ விழுதி 
அன றக்கு வந்த போது லேஸ்‌ 


ஈஸ்டலிலிருர போன்‌ வந்ததாக 
லட ர ர மயா கூறினான்‌. 

சண்ணுகச்கினியாள் கான்‌. போனில்‌ 
கூப்பிட்டிருக்க முடியும்‌ என்று அநு 
மானத்கோடு பாண்டியன்‌ வராந்தா 
வுக்குச்‌ சென்று லேகுஸ்‌ ஹாஸ்டலுக்கு 
ஃபோன்‌ மெய்தான்‌. நல்ல வேளை 
யாக அவன்‌ கூப்பிடுவனகு எதிர்‌ 
பார்த்து அவன்‌ போன்‌ அருகிலேயே 
(இருந்தது வ இயாகா ்‌ [ச1] யிற்று. 
தான்‌ மாணவி பத்மாவின்‌ விட்டுக்குப்‌ 
போய்‌ அவளோடு போர்ந்து பண்ணில்‌ 
புறப்பட்டு வருவதாகவும்‌, பஸ்‌ டெர்மி 
னஸ்‌ அருகே காத்திருக்க வேண்டும்‌ என்‌ 
பதை ஸஞாபகப்படுத்தவே அவனுக்கு 





செய்வதாகவும்‌ அவள்‌ கூறி 
ஊணியன்‌ 


ச்பயோணன்‌ 
னாள்‌, அசோடு அன்றிரவு 
ஊர்ட்ஸ்‌ லீபேகுல்டியில்‌ உள்ள லிட்டில்‌ 


யேட்டரில்‌ 'டிப்ளமா இன்‌ பூறாமா” 
பிரிவில்‌ படிக்கும்‌ மாணவ மாணவிகளுக் 
குச்‌ சில விளக்கங்கள்‌ தருவதற்காக ஒரு 
கதகளி நாடகமும்‌, ஒரு குறஞ்சி நாடக 
மும்‌ நடக்க இருப்பதாகவும்‌, குறவஞ்சி 
நாடகத்தில்‌ தான்‌ குறத்தியாக நடிக்க 
இருப்பதாகவும்‌ சொல்லி அவன்‌ அகதுற்கு 
வரவேண்டும்‌ என்றான்‌ அவன்‌. அவன்‌ 
மகிழ்ச்சியோடு அதற்கு இசைந்தான்‌. 
காலை பதே முக்கால்‌ மணிக்கு பஸ்‌ 
டொர்மினஸ்‌ அருகே மாணவர்களோம்‌ 
காத்திருப்பதாகவும்‌ கூறினான்‌. அவள்‌ 
வ்மபோனை வைத்தாள்‌. அவன்‌ அவ 
ளோடு பேசி முடித்து மன நினறவுடன்‌ 
குளிப்பகற்காகப்‌ பட்டக்‌ எழுரை 
மணிக்கு அவனும்‌ பான்னையாவும்‌ 
சோர்ந்துபோய்‌ மொண்ணில்‌ சிற்றுண்டியை 
முடித்துக்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌. மெஸ்‌ 
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வாசலிலேயே ஒன்பதே முக்கால்‌ 
மணிக்கு பஸ்‌ பெர்மினனில்‌ வந்து 
நிற்க வேண்டும்‌" என்பதைக்‌ காதும்‌ 


காதும்‌ வைத்தாற்போல்‌ பல மாணவர்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்லிவிட்டார்சள்‌ அவர்கள்‌. 
பாண்டியனும்‌ பொன்னையாவும்‌ அனறக்‌ 
குத்‌ இரும்பி அவரவர்‌ பாடங்களை ஒரு 
மணி தோம்‌ படித்தார்கள்‌. இமுரென்று 
தான்‌ பல்கலைக்கழக நூலகத்திலிருந்து 
எடுத்து வந்திருந்த “ஆங்ரி யங்‌ மென்‌! 
என்ற புத்தகத்தைப்‌ பிரித்து அதன்‌ 


முன்னுரையில்‌ , “எதிலும்‌ விட்டுக்‌ 
கொடுக்கும்‌ மனப்பான்மை அதிகமா 


யிருக்கும்‌ முதியவர்கள்‌ நிறைந்த சமூகத்‌ 
இல்‌ எதிலும்‌ பிடிவாதம்‌ அதிசமாயிருக்‌ 
கும்‌ இகாஞா்கள்‌ உருவாவதைக்‌ 
தவிர்க்க முடியாது. அந்தப்‌ பிடிவா துமே 
இந்த நூற்றாண்டின்‌ வரப்பிரசாதம்‌ '" 
என்று பொருள்படும்‌ ஆங்கில வாக்கியங்‌ 
களைப்‌ பாண்டியனிடம்‌ சுட்டிக்காட்டி 
னன்‌ பொன்னையா. 

' "இந்தப்‌ புக்குகம்‌ எனக்கு சராம்பப்‌ 
பிடிச்சிருக்கு பாண்டியன்‌! நீயும்‌ படி... 
அப்புறம்‌ இருப்பிக்‌ மிகாடுக்கலாம்‌”” 
என்றான்‌ அவன்‌, 

்‌' இதை இந்தப்‌ புத்தகத்திலிருந்து 
தான்‌ பெதெரிஞ்சுக்கணுமா போன்னு 7? 
ரொம்ப நாளா மணவாளன்‌ இணது 
என்னைப்‌ பார்க்கறப்ப எல்லாம்‌ சொல்‌ 
லிக்கிட்டிருக்காரு. நிதானம்‌ அளவு 
மீறினால்‌ அதுவே மந்தம்‌, வீரம்‌ அளவு 
மீறினால்‌ அதுவே முரட்டுத்தனம்‌. இலட்‌ 
சியம்‌ அளவு மீறினால்‌ அதுவே அலட்சி 
யம்‌. பிரியம்‌ அளவு மீறினால்‌ அதுவே 
பேராசை என்றுதான்‌ சில கதொடக்குங்‌ 
களுக்கு முடிவுகளே எற்பட முடியும்‌”! 
என்று ஆரம்பித்துப்‌ பேசத்‌ தொடங்கிய 
பாண்டியன்‌ கடிகாரத்தைப்‌ பார்த்து 
விட்டு, "நேரமாச்சு! புறப்படு, போக 
லாம்‌” என்று சட்டையை மாட்டிக்‌ 
சகொண்டு கிளம்பத்‌ தயாரானான்‌. அவ 
சம்‌, பொன்னயாவும்‌ மற்றும்‌ . சில 
மாணவர்களும்‌ பஸ்‌ டெர்மினஸாக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சோந்தபோது ஏற்பிசனவே 
சொல்லி வைத்திருந்தபடி நிறைய மாண 
வார்கள்‌. அங்மக கூடியிருந்தார்கள்‌. 
ஒன்பது ஐம்பத்தைத்துக்கு வரவேண்டிய 
நேரத்துக்கு ஐந்து நிமிஷம்‌ முன்ன 
காகவே அற்த பஸ்‌ வந்தது. எல்லாக்‌. 
கூட்டமும்‌ பஸ்ஸைச்‌ சூழ்ந்து கொண்‌ 


டது. சுண்ணுக்கினியாளும்‌ அந்து 
மாணவி பத்மாவும்‌ நஇறங்கினார்கள்‌. 


தடந்ததைப்‌ பாண்டியனிடம்‌ சண்ணுக்‌ 
கினியான்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லி இரண்‌ 
டோொரு ௪௪ பிரயாணிகளையும்‌ கூப்பிட்‌ 
டுச்‌ சாட்சியத்தோடு அதை நிருபித்‌ 
தான்‌, கஉடபமனே மாணவர்கள்‌ அந்து 
பஸ்ஸின்‌ சண்டக்டர்‌ பூரைவரை வளைத்‌ 


ரரியக்கவைக்கும்‌ உங்கள்‌ அழகை 
ிவளிப்படுத்திக்‌ காட்டும்‌ ஐஜரிகைப்‌ புடவைகள்‌. இப்பாழுது 
மஹண்ட்லூம்‌ ஹவுஸில்‌ வந்து குவிந்துள்ளன. 


உங்கள்‌ அழகை 
। சிறப்பாக எழுத்துக்காட்ட 
்‌ காஞ்சிபுரம்‌, பபெனாரஸ்‌, ராஜஸ்தான்‌ 





றி, ஈத்துன்‌ பஜார்‌, சென்னை 6பப்ப்03 









கூடுதலான சக்தியைதரும்‌' 


மிடுக்கு தவை, காரியத்தைச்‌ சாதிக்க கிளம்புகையில்‌ 
தடுமாறி சங்கடப்படாதீர்கள்‌. ஒரு பாட்டரி வாங்க எண்‌ 
ணம்‌ பெறும்போது, 'கூடுதலாள சக்நியை தரும்‌' ஆம்கோ 
பாட்டரியைத்‌ திர வேறு எதையும்‌ சட்டை செய்யா 
தீர்கள்‌, பாட்டரி கோளாறு என்ற பிரச்னையை நீங்கள்‌ 
மறந்து விடலாம்‌, கார்‌ ஒட்டுவதை இன்பகாமானதாக 
சாரி கொள்ளுங்கள, 

இவ்வொரு ஆம்கோ பாட்டரியும்‌ -- உங்களுடைய பாட்‌ 
டரிக்கு மிகவும்‌ தேதேவையான அந்த வலுவையும்‌, ர்ண்ட 
ஆயுளையும்‌ அளிக்க -- ஈவீன ஆராய்ச்சி அபிவிருத்தி, சிறப்‌ 
பான என்றினீரிங்‌ திறன்‌, சகுடுமையான தரக்கட டுப்பாடு, 
கிட்டத்தட்ட 40 வருட கால அறுபவம்‌ ஆகியயற்றால்‌ 


ஆரி து. 
ஆம்கோ பாட்டரீஸ்‌ லிமிடெட்‌, 
பூனிடி பில்டிங்ஸ்‌, பெங்களூர்‌-. 





யவ பி ரராமு 


அங்கள்‌ குழந்தைகளின்‌ 
மலாச்ச்‌; ள்‌ 
கோகுலம்‌ 

வாங்கீச்கொடங்கள்‌ 


துக்‌ கொண்டு மாணவிகளிடம்‌ சுவறாக 
நடந்து கொண்டதற்காக மன்னிப்புக்‌ 
கேட்கும்படி அவர்கக£க்‌ கோரிஞர்கள்‌ . 
மூரைவார்‌ கொஞ்சம்‌ நல்லவிதுமாகப்‌ 
பேபேசனுன்‌. சுண்டக்டரை மன்னிப்புச்‌ 
மீகட்கச்‌ சொல்லி வற்புறுத்தினான்‌ . 

** நாமே அடிக்கடி சொன்னப்பல்‌ 
லாம்‌ நீ கேட்குலே! பாளஞ்சரா் கிட்டே 
துடுக்காப்‌ பேசாதே! அடக்கமா வேலை 
யைப்‌ பாருன்னாக்‌ கேட்குமாட்டே....”* 
என்று சுண்டக்டரைக்‌ சுண்டித்தான்‌ 
அவன்‌. டினரைவர்‌ இப்படிக்‌ சுண்டித்ததும்‌ 
சுண்டக்டர்‌ அவளையும்‌ இட்டத மிதாடங்‌ 
இனான்‌. தாரத்தில்‌ நின்றிருந்த வேறு 
பஸ்களின்‌ சுண்டகடர்கள்‌ இில்ரும்‌ கூழு 
ஒன்று சோர்ந்து வந்தார்கள்‌. இந்து திலை 
வில்‌ பாண்டியன்‌ சமயோசிதமாக ஒரு 


காரியம்‌ செய்தான்‌. '"இணிமமேல்‌ இது 
எங்கள்‌ பிரச்னை! நாங்கள்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 


வகுப்புக்களுக்குப்‌ போசலாம்‌. தயவு 
செய்து இங்கே நிற்க வேண்டாம்‌ *” 
என்று கூறிக்‌ கண்ணுக்கினியாள்‌ 
முகலிய மாணவிகளை அங்கிருந்து பத்‌ 
இரமாக அணுப்பி வைத்தான்‌. ஒரு 
கலகம்‌ மூளுவனதைத்‌ தவிர்க்க முடியாது 


போலிருந்தது. ''சாயங்காலம்‌ நாடகம்‌ 
ஈபகமிருக்கட்டும்‌'' என்று போகும்‌ 
பாது கூடி கண்ணுக்கினியாள்‌ 


சொல்லிவிட்டுப்‌ போனள்‌. பாண்டியன்‌ 
மாணவிகளை அனுப்பிவிட்டுத்‌ இரும்பி 
வருவதற்குள்ளேயே மற்ற மாணவர்‌ 
களுக்கும்‌ பஸ்‌ களழியர்களுக்கும்‌ பேச்சு 
வார்த்னக அடித்துவிட்டது. "நீங்கள்‌ 
ளாம்‌ அக்கா தங்கசிசிகளோடதானே 
பிபாறந்திருக்கங்க?... ** என்று சூடாகக்‌ 
கேட்டான்‌ ஒரு மாணவன்‌. மாணவி 
சுனிடம்‌ தவறுசு நடந்து கொண்ட 
கண்டக்டர்‌ அதற்குக்‌ துடுக்காக எதோ 
பதில்‌ சொன்னான்‌.  அகதுற்குள்‌ பாண்டு 
யன்‌ நடுவில்‌ பாய்ந்து இரு சாராரையும்‌ 
கடுத்து, எல்லா மாணவர்களையும்‌ அத்து 
பஸ்ணில்‌ ஏறச்‌ சொன்னான்‌. மாண 
வாசன்‌ எறிக்‌ கொண்டார்கள்‌. ** இந்‌ 
தாப்பா ! நாங்க ஓடிப்‌ பயணம்‌ செய்‌ 
கிய்ராம்னு தினைக்காதே., எல்லாருக்கும்‌ 
டிக்கெட்‌ கொழு, பநர கங்கு முத 


லாளி விட்டுக்கு விடு! நாங்களே அவ 
ரிடம்‌ மானம்‌, மரியாதை, மதிப்பைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுக்கிறோம்‌. உங்ககிட்டப்‌ 
பேசிப்‌ பிரயோசனம்‌ இல்லை”! என்று 
இரண்டு பத்து ரூபாய்‌ நோட்டுக்களை 
ட்டினான்‌.  சுண்டக்டர்‌ அதை வாங்‌ 
காமல்‌ காறித்‌ துப்பிவிட்டு நடந்தான்‌. 
அணுல்‌ டிரைவர்‌ கொஞ்சம்‌ நிதான 
மாகவே நடத்து கொண்ம்‌ பஸ்ஸாக்குச்‌ 
சேதமில்லாமல்‌ காக்க விரும்பினான்‌. 
கண்டக்டர்‌ இல்லாமலே பஸ்ஸை எழுதி 
தான்‌ அவன்‌, வாக்குவாதம்‌ நீடித்தது 
னால்‌ டிரைவர்‌ பஸ்ஸை எழுக்கும்போதே 
பத்தேமுக்கால்‌ மணி ஆ௫விட்டது. பஸ்‌ 


நினறைய எண்பது மாணவர்களுக்கு மேல்‌ 
இணித்துக்‌ மிசொண்டு நின்றார்கள்‌. 
மாணவிகளிடம்‌. கதவ ராசு நடந்து 


கொண்ட பஸ்‌ களழியர்களுக்கு எந 
ராகக்‌ கோஷங்கள்‌ முழக்குப்பட்டன. 
ஆத்திரம்‌ அடைந்த சில மாணவர்கள்‌ 


மூரைவா்‌ ஸீட்டின்‌ மேலே வைக்கப்பட 
டிருத்த மல்லை இராவணசாமியின்‌ 
படத்தை உடைக்க முயன்றபோது 


பாண்டியன்‌ தழுத்தான்‌. மாணவர்கள்‌ 
கட்டுப்பட்டனர்‌. "இதுவே நம்‌ நோக்கு : 
ம்ல்ல ! திவாயம்‌ கேட்கப்‌ போகிற 
போது நாமே அதியாயங்களைச்‌ செய்து . 
கொண்டு போனால்‌ நம்‌ தரப்பில்கான்‌ 
பலவினங்கள்‌ அதிகமாக இருக்கும்‌ *! 
என்று அவன்‌ கூறியபோது மாணவார்சள்‌ 
சிலருக்கு அவனது நிதானம்‌ எரிச்ச 
ஓட்டினாலும்‌ அவன்‌ வார்கனகுயை 
அவர்களால்‌ மீறு மூடியவில்லை. அவ 
னுக்காக அவர்கள்‌ மசெபொறுமையைக்‌ 
சுடைப்பிடித்தார்கள்‌. 

பண்‌ மல்லை இராவணசாமியின்‌ 
பங்களா காம்பவுண்டுக்குள்‌ நுழைந்து 
நிற்கிறபோது மணி பதிமினான்றறேகால்‌, 
டிரைவர்‌ பஸ்ஸை நிறுத்தினிட்டுக்‌ ழே 
இறங்கிக்‌ கூர்க்கானவிடம்‌ எஜோ சொல்லி 
உள்ளே அனுப்பினான்‌. கூர்க்கா உள்ளே 
போய்விட்டுத்‌ இரும்பி வந்து பூரைவ 
ரிடம்‌ சொன்ன பதிலைக்‌ கேட்டு அவன்‌ 
முகம்‌ சுருங்கியது. “'மிகாஞ்சம்‌ 
பொறுத்துக்குங்க! நானே போய்‌ ஐயா 
னவப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்கிறேன்‌" என்று 


ர சிதாதலம்முதல்‌ 

வாஷ்தேமாமா சமூகம்‌ 

திம சித்திரத்‌ கறார்‌. 

52207795 கீரகணாம்‌ 

நீங்களும்‌ சீதழம்பாநங்கள்‌ 
மறி 


ர்வ 


டிரைவரே உள்ளே போனான்‌. அனத 
யற்த்து உள்ளே மல்லை இராவணசாமி 
யின்‌ குரல்‌ இணந்து கூப்பாடு போடுவது 
வெளியேயும்‌ கேட்டது. டிரைவர்‌ திரும்பி 
வத்து "அவரு உங்களைப்‌ பார்க்க முடியா 
தாம்‌!" என்று எரிச்சலோடு பாண்டிய 
னிடம்‌ சொன்னான்‌, உடனே பாண்டி 
யன்‌ மற்ற மாணவர்களைப்‌ பார்த்து, 
“மாணவர்களே! அவர்‌ நம்னம மந்த 
துப்‌ பார்த்து தாம்‌ சொல்வனதக்‌ கேட்‌ 
இறவளர எவ்வளவு நேரமானாலும்‌ இங்‌ 
இருந்து நாம்‌ நகரக்‌ கூடாது'' என்று 
இனரந்து சொன்னான்‌. மணி பன்னி 
ரண்டாயிற்று. ஒன்று, இரண்டு என்று 
பகல்‌ தநேறுதேரமா௫ியும்‌ மாணவர்களும்‌ 
நகரவில்லை. எம்‌. எல்‌.ஏ.யும்‌ வெளியே 
வரவில்லை. மூன்று மணிக்குக்‌ கூர்க்கா 


வந்து மாணவார்களை பிெவளியேறுச்‌ 
சொல்லிக்‌ சுத்திக்‌ கூப்பாடு போட்‌ 
டான்‌. மாணவர்கள்‌ அசையவில்லை, 


கோஷங்களை முழக்கிளுர்கள்‌. பசி தாகத்‌ 
தைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ சண்பது 
மாணவர்கள்‌ அங்கே மறியல்‌ செய்து 
கொண்டிருத்த செய்தி பல்கலைக்கழகத்‌ 


துக்கு எட்டியதால்‌ மேலும்‌ மாண 
வார்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாக வரத்‌ 
புதாடங்கி யிருந்தார்கள்‌.  ”* உங்கள்‌ 


பஸ்‌ களழியர்களைத்‌ தயவுசெய்து மாண 


.வர்கனிடமும்‌, பொ துமக்களிடமும்‌ மரி 


“ யானதயாக நடந்து கொள்ளச்‌ சொல்‌ 
ங்கள்‌, அது போதும்‌” என்று 
தாங்கள்‌ வேண்டப்‌ போகிறு ஒரு 


வேண்டுதலைக்‌ கேட்கக்கூட மறுக்கும்‌ 
அளவு மல்லை இராவணசாமி முரண்டு 
பிடிப்பசக மாணவர்கள்‌ வெறுக்குனர்‌. 
மாணவர்களைச்‌ சந்தித்துப்‌ பேசிச்‌ 
சமரசமாகப்‌ போக முடியாமல்‌ வறட்டு 
ஐம்பம்‌ அவரைத்‌ தடுத்தது. போலீ 
ஸாக்கு போன்‌ செய்து மாணவர்கள்‌ 
தம்‌ வீட்டில்‌ 'டிரஸ்பாஸ்‌' செய்திருப்ப 
தாகப்‌ புகார்‌ கொடுக்கவும்‌ தயக்கமாக 
ருந்தது. அதனால்‌ மாணவர்களை 
மலும்‌ விரோதித்துக்‌ செகொள்ள 
நருமோ என்று பயமாகவும்‌ இருந்தது. 
துணை வேந்தருக்கு ஸ்போன்‌ செய்தார்‌ 
அராவணசாமி. துணைவேந்தர்‌ ஐபோனில்‌ 
டைக்கவில்லை, பல்கலைக்‌ சுழகத்தில்‌ 
பதிவாளர்‌ மட்டுமே இருந்தார்‌. அவ 
ரிடம்‌ துணைவேந்தர்‌ வந்ததும்‌ தமக்கு 
ஸஃ்போன்‌ செய்யச்‌ சொல்லும்படி தசுவல்‌ 
ேதரிவிக்கது இராவணசாமி பேசாமல்‌ 
கொல்லைப்புற வழியாக பெவனியேற 
லாமா என்றுகூட நினைத்தார்‌. இருட்‌ 
டிய பின்னும்‌ மாணவர்கள்‌ விடவில்லை. 
மாலையில்‌ மேலும்‌ மாணவர்கள்‌ அஇக 
மான அளவு வந்து சேர்ந்து கொண்ட 
தால்‌ பங்களா காம்பவுண்டில்‌ கூட்டம்‌ 
முன்னைவிட அதிகமால்‌ இருந்துது. 


ற்ப 


அவ்வளவு பேரிய கூட்டம்‌ உணர்ச்சி 
வசப்பட்டு பஸ்ஸுக்கு நெருப்பு வைத்து 
விருமோ என்றுகூடத்‌ தாமதமாகக்‌ சுறு 
பனை செய்து பயந்து நடுங்கினார்‌ அவர்‌. 

ர்ய்பிலை ஆறனா மணிக்கு நுண்‌ கலைப்‌ 
பிரிவின்‌ அரங்கில்‌ குறவஞ்சி தாடகத்துக்‌ 
காக மேக்அப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளப்‌ 
போகிறவரை பாண்டியனை எதிர்பார்த்‌ 
துக்‌ காத்திருந்த சண்ணுக்கினியாளுக்கு 
அவன்‌ வராதது ஏமாற்றுத்தையும்‌, 
சுவலையையும்‌ அளித்தது. அவள்‌ கிரீன்‌ 
மில்‌ இருந்தபோது சச மாணவி ஒருத்தி 
வந்து லைனமையைத்‌ செதரிவித்தான்‌. 
பக்கத்தில்‌ கதகனி ஆட்கள்‌ வேறு 
நின்று கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவள்‌ 
மனம்‌ நாடகத்தில்‌ லயிக்கவே இல்லை. 
முதலில்‌ அவளது குறவஞ்சி நாடகம்‌ 
தான்‌ நடக்க வேண்டி யிருந்தது, 


மாணவர்களும்‌, பாண்டியனும்‌ மல்லை 
இர ஈவணசாமி விட்டில்‌ மறியலில்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ என்று மெசெய்தினய 


அறிந்ததும்‌ அவள்‌ மனம்‌ நிம்மதி இழத 
இருந்தது. அவளால்‌ நிறைவாக நடிக்க 
முடியவில்லை. பத்து நிமிஷம்‌ மேடை 
யில்‌ தோன்றி அடிப்பாடிக்‌ குறி. 
சொல்லிக்‌ குறத்தியாக நடித்தாள்‌. 
அப்புறமும்‌ உடனே அங்கிருந்து சத்‌ 
இரித்துக்‌ கொண்டு புறப்பட மூடிய 
வில்லை, அவளுடைய தாடகக்‌ சுவைப்‌ 
பிரிவுப்‌ பேராசிரியார்‌ கருணாகர மேமோன்‌ 
தான்‌ இதற்கு எற்பாடு செய்தவர்‌. 
அவர்‌ முன்னிலையில்‌ குறவஞ்சி நாடகம்‌ 
முடிந்ததும்‌, சுகுசகளியைப்‌ பார்க்காமல்‌ 
அவள்‌ பசெவெளியேறுவது என்பது மூடி 
யாமல்‌ இருந்குது, மேக்‌ அப்பைக்‌ 
சுலைத்துவிட்டு வழக்கமான கோலத்‌ 
கோடு முன்‌ வரிசையில்‌ அமர்ந்து க ககளி 
முடிகிற வரை இருந்து பார்த்தாள்‌ 
அவள்‌. வகுப்பின்‌ பாடங்களில்‌ “செதென்‌ 
னித்திய நாடகங்கள்‌ - தொடக்க நிலை" 
என்ற பிரிவின்‌ சீழ்‌ நடைமுறைப்‌ பாட 
மாக இந்தக்‌ குறவஞ்சியும்‌, குதகளியம்‌ 
ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்ததன்‌ கார 


ணத்தால்‌ இறுதிவரை இருந்துவிட்டுப்‌ 


போக வேண்டிய நிர்ப்பந்தத்திலிருந்து 
அவள்‌ மீன முடியவில்லை, திகழ்ச்சி மூடிக்‌ 
ததும்‌ கபன்‌ பக்தன்‌ பார்ட்சிமெண்ட்‌ 
புரோபஸார்‌ அறையிலிருற்தேதே.. அண்‌ 
ணுச்சி கடைக்கு எீபோன்‌ செய்தான்‌ 
அவள்‌. சுட மூடியிருப்பதாகச்‌ 
சொல்லி மருந்துக்‌ கடையில்‌ போனை 
வைத்துவிட்டார்கள்‌. கண்ணைக்‌ கட்டிக்‌ 
காட்டில்‌ விட்டது போலிருந்தது அவ 
ளுக்கு. உடனிருந்து மற்றவர்கள்‌ தனது 
பரபரப்னபப்‌ புரிந்து கொள்ளாமல்‌ காப்‌ 
பது அப்போது அவனாலேயே முடியா 
ததா யிருந்தது. (தொடரும்‌) 






ட, 3, அண்ணை எழும்பூர்‌ கதநத 
ரம்‌ கட்டியின்‌ அரில்‌ மகாநாடு 
தமிழ்நாடு சுதந்திரக்‌ கட்டுத்‌ தல்வர்‌ 
ஜ்ரு ஜி. கே. கந்தரம்‌ தொடங்க 
வக்க, ஆரு ஜி. சுவாமிராதுண்‌ 
எம்‌. சால்‌. கறி. சுப்வினபய வக்க, 
அனமந்துகள்ருவிஸ்‌ மூசம்யர்‌ 1/7 ௫ 
தேகி நடைபெற்றது. விழாவில்‌ 


டாக்டர்‌ ஹாண்டே, டாகடர்‌ 2 4 7 லட்‌ 


ஸூம்‌, ஜீ பர்குமார்‌ ஆரிவோரும்‌ 
கல்ந்து கண்டு எறுப்பித்குளார்‌, 


3, பாருங அவித்மாயவனின்‌ 
ஸ்ண்்டனா கருக ர நு துங்கு ஸ்ஈற்ட்‌ 


மவுண்ட்மாட்டன்‌. பிரதம வோஷக ப பததிய்‌ 
ராக இருக்கர சம்ம௫ுத்தருக்கிறார்‌. 00 


வார்ட்‌ பாய்ஸ்‌, வார்ட்‌ இாம்ஸனிா, 
லார்ட்‌ பேஹேர்வுட்‌, ஸர்‌ ஜான்‌ 


பிரேனன்‌. லேடி போமன்னி ஆக்‌ ப 


ப்வார்‌ யாள கர்களா ௩ (கி ரூம்‌ 


தரர்கள்‌, கலாசாரப்‌ பரிவர்த்தனைக்கு | 


உதவ ஏற்வட்ட இங்குக்‌ கேர்இரம்‌ 





குனது போஷகர்களில்‌ ஒருவரான வார்ட்‌ தாம்ஸ 


ஜாக்கும்‌ குத்துளிளக்குப்‌ பரிசளித்தது. படத்தில்‌ 
விளாக்கேற்றுகாரர்‌ லார்ட்‌ தாம்ஸன்‌, 


|, கோகம்புத்து£ர்‌ ஹீ இணாகராஜ சங்கீத சமா 
ரு புதுமைப்‌ புரட்‌ செல்இருக்கிறது. சிச்ணையில்‌ 
ணா சபா டிதுடங்கி பிருக்தேல்‌. அண்றயமயிஸ்‌ 
ஸீமடி மதுபேண்‌ ஷா சென்னைக்‌ களைகைத்‌ தொடங்க 
த்தார்‌. 


௩, பதமா சேஷாத்துரி பால்‌ பவன்‌ எம்டரிகுலே 
ஷ்ண்‌ பள்ளிக்கூட மாணவர்கள்‌ இர்இயண்‌ மாங்கு 
அர்ிகாரிகளின்‌ ஒத்துளமுப்புடன்‌ தங்கள்‌ பன்ளியில்‌ 
பாங்குகள்‌ ருடத்தப்படும்‌ விதம்‌ பந்ஜிய கண்ரகாட்ரி 
கடத்ிளுர்கள்‌. கண்காட்ி எண்று பேர்தாணே 
எழி மாணவர்களின்‌ உற்சாகம்‌ அசல்‌ வங்க்ளய 32. 
நடத்தக்‌ காட்டி விட்டது! சேபிப்பி ஏற்படும்‌ 
நண்மைகள்‌ பற்றிம மானாவர்க ன்‌ ஸினாக்க 
௬ எரகண்‌ யத பு௫ன களாக்குகள்‌ ஆரம்யிக்கப்படக்‌ 
காரணாமானள்‌ நருந்சுன. ஞு 





பிரதான கால்வயி 


லிருந்து கப்பி போரொட்டில்‌ திரும்பியது 
மாட்டார்‌ வேன்‌. சற்றுக்‌ தூரம்‌ போன 


ரீம்‌ பிபோாட்ட 


தும்‌ மீண்டும்‌ ஒரு இருப்பம்‌, குண்டும்‌ 
குழியும்‌ சேறும்‌ சகதியுமாக உள்ள 
அந்தப்‌ பகுதியில்‌ '*யூணிடிணங்ப்‌”” அண்‌ 
பளிப்பாகிய அந்து மோட்டார்‌ வேன்‌ 
படாதபாடு பட்டது. "பிரிட்டனில்‌ வழு 
வழுப்பான சாலைகளில்‌ அலுங்காமல்‌ 
நலுங்காமல்‌ ஓட வேண்டிய வண்டு, 


பாவம்‌" க்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டேன்‌, 
செற்றில்‌, இதோ. சிக்கிக்‌ கொண்டேன்‌ ' 
என்று பயமுறுத்தியது அது, "மல்லை, 
ந்கோா விழ்பட்டு விட்டேன்‌!" என்று 
உற்சாகத்துடன்‌ பாய்ந்தது, ஒரு கிராமத்‌ 


இல்‌ நுனழந்து அதன்‌ மறு எல்லையை 
அனடைத்கோம்‌, அத்தனை குலுக்க முக்கு 
இனடையிலும்‌ பச்வ்‌ ற்‌, ஜி பிபா இவனத 


வெற்றிகரமாக நதினறைவேற்றிய ௫ நுஷ்ண 
மூர்த்தி, புகையிலை வை வா யில்‌ அடக்கி்கி 
கொண்டு (அ ஐங்கிளுர்‌ தடத்தாா. 
நானும்‌ வேறுவழியின்‌ றிப்‌ பின்தொடர்த்‌ 


மேன்‌. - அரை ஸனமல்‌ மசெசன்றுதும்‌ 
| சி ஸ்‌ 
ட 1 ப ்‌ க்‌ 
| ௬ 
ண்‌ கணம்‌ ணிய இனி. ரி ஜ்‌ 







௩ ஜ்‌. ன /** 


ஒரி ஆறு குறுகிற்ட்டது. கருஷ்ணாரமார்த்தி 
பவேட்டினய மழுத்துக்‌ கட்டிளா்‌,. செருப்பைக்‌ 
கையில்‌ எழுத்துக்‌ கொண்டு நீரில்‌ இறங்கி நடத்‌ 
தார்‌. "கசதென்னடா வம்பு?" என்று எண்ணிய 
படியே அவனர நாஸ்‌ ௪ "ப்பி அடிக்கேன்‌, 
கல்ல பேேனை ! மழங்காள்‌ ப்டட் ஆழம்‌ காண்‌, 
அப்பால்‌ கரைவயேறியதும்‌ ஒரு சோளக்‌ 
கால்லை வரப்பு மீதாக நடந்தார்‌, நடத்து 
ககொாண்டடேயிகுந்தார்‌. மெல்லிய கயிறு மீது 
நடக்கும்‌ சர்க்கஸ்‌ மிெபண்மணி போல்‌ நான்‌ 
அத்த வரப்பு மீது வித்தை புரிய தேர்ந்குது ! 
வெய்யில்‌ ஏறிக்கொண்டே யிருந்தது / 

கல்ல வேளை, என்‌ 
சா இக்காமல்‌ இரு 
“"இடிகா பார்த்தீர்களா?” 

பக்கச்‌ சுவர்‌ ஓண்றும்‌ 
அகன்று கிணறு, “ஆ என்றூ பின தது வடக்‌ 
கும்‌ அுகரனின்‌ வாய்‌ போல்‌ மம்தா ற்றமளித்‌ 
தது. கோனறப்‌ பல்‌ போல்‌ அருன்‌ விளிம்பில்‌ 
கவலைக்‌ கம்பங்கள்‌ நீண்டன. 

"*சரி, பார்த்மேேன்‌. இத்தக கணங்றில்‌ 
என்ன விசேஷம்‌?" " என்றேன்‌, 

“இப்போ ஓரு விசேஷமும்‌ இல்லை. ஆனல்‌ 
தான்‌ முதல்‌ சகடவையாக இங்கு வந்தபோது 
சபரிய விசேஷம்‌ இருந்தது” என்றார்‌ அவர்‌, 
“ததோ அந்குக்‌ "கவலை! ஏற்றுத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
நீர்‌ இறைத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ . அந்து 
பக்கம்‌ ஓர்‌ இளம்‌ பெண்‌ இடுப்பில்‌ கட க்துட ன்‌ 
மின்றுகொண்டிருந்தான்‌. பத்து நிமிஷம்‌, (இ ர 
பது நிமிஷம்‌, அரை மணி ஆயிற்று, அவன்‌ 
அவளைக்‌ தண்ணீர்‌ எழுக்க பவிடுவதாகத்‌ 


சோர்வை மேலும்‌ 
கிருஷ்ணாரா்த்தி, 
சான்றார்‌. 


கரி ப்ப ப்ப்யப்படா றங்‌ 


இந்துப்‌ பக்கம்‌: 

[0 அீசளபாக்கில தல்‌ பிரார்த்குளை 

ட) காக்கு கேரம்‌ ட்ந்நின்‌ ஆர௱ய்ர்௱ிப்‌ 
பணிக்கு அ ரிக்க அரசின்‌ 
ஈதவியை வழங்குபவர்‌ யாக்டர்‌ 


ல்பிராங்கலின்‌, பறுபனர்‌ இரு 
ஹி. ராமச்சந்திர ண்‌ 


யு 


இ! 


பரவத்‌ 


எுர்ப்பக்கம்‌ : 


ற சூடி கர்ப்‌ பஞுாம்‌ இணி இல்மல, 
காந்தி கராயப்பணிகளுன்‌ ஒன்று 
ப கஸ்தூரிபா மருத்துவ ப்ளை 
ரம்‌ ப ங்கவடிங்கு ॥ ௬காதாரவா 
கணப்‌ யற்ரினை எனக்குப்‌ பிரசாரம்‌ 


தோன்றவில்லை. நான்‌ பெறுமை இழந்து! 
"எனப்பா, அந்தப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
நீர்‌ கொடுத்து அனுப்பப்படாதா ர எத்தனை 
தேர்மாகக்‌ காதிறுிருக்கு?” என்பேன்‌, அவன்‌ 
அளித்த பதில்‌ என்னைக்‌ தாகிங்வாரிப்‌ போட்‌ 
டது! - அவள்‌ ஈழம்‌ ஜாதிப்‌ பெபெண்ணாம்‌. ஹரிஜு 
னாம்‌. அவன்‌ இந்தக்‌ கஇணெற்று நீரை கப 
பயோ௫்த்தால்‌ பயிர்‌ கர்‌ விடுமாம்‌!” * 





''என்ன ஸார்‌! ஹைதர்‌ காலத்துக்‌ கணக 
சியல்லாம்‌ அனளக்கறீங்க 7” 

்‌ "ஆம்ம்ாம்‌. உங்களால்‌ தம்பமுடியா துதான்‌. 
எனக்கு இந்த அணுபவம்‌ ஏற்பட்ட து அ ிமிபில்‌! 


இன்றும்கூட இது போன்ற காட்ற்களைப்‌ பல 
கிராமங்களில்‌ காணலாம்‌. "" 

எதோ அபிமரிக்காவில்‌ நிறு மிவறி, 
ஆப்பிரிக்காவில்‌ இன பெவெறி" என்று அட்ட 





காசமாகப்‌ பேசுகிபறுமே. 


வாழ்ந்குதாம்‌?” என்று 
கொண்டே அவரோமி தடந்தேன்‌. 


பியிரிசை வரிசையான று வீடுகள்‌, 


பளிச்சென்று வெள்ளை பூசிய சுவர்கள்‌, 
மலே மங்களுர்‌ ஒழு 
கூரைகள்‌, ஒரு பக்கம்‌ சிறு குழந்தைகள்‌ 
விளையாடவும்‌ அடிப்படைக்‌ கல்வி கற்கசு 
வும்‌ நீண்டதொரு கூடம்‌, அதன்‌ ஒறு 
ம்குங்கில்‌ மதிய உணவு தயாரிக்கச்‌ சமை 
யல்‌ அறை, அப்பால்‌ ஹரிஜனங்களுக் 
கென்று புத்தம்‌ புதியதொரு கிணறு, 
(தீர்‌ நன்றா யிருக்கிறதென்று இப்போது 
இ இத்துக்கள்கூட அதில்‌ நீர்‌ எடுக்‌ 
இறுர்களா! ஈம்/] வீடுகளின்‌ உள்ளேயும்‌ 
தெருவும்‌ துப்புரவாக இருந்தன. ஒரு 
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பய்ப்து 


வேயப்பட்ட 


ட்‌ 
ண்‌ 
டாக 





இண்ணையில்‌ ஜுரம்‌ என்று படுத்திருந்து கிழவி 
யைத்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌ கண்களில்‌ ஆரோச 
இய ஒனி பளிச்சிட்டது. 

* ஹரிஜனங்கள்‌ ரொம்பவும்‌ கடன்‌ 
பட்டிருத்தார்கள்‌. வட்டி அவர்களை அடிமை 
களாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. அவர்கள்‌ 
கடனை தாங்கள்‌ இருப்பிக்‌ கொடுத்துவிட்டுச்‌ 
சுலபத்‌ தவணைகளில்‌ இரும்பப்‌ சுபறத்சோம்‌. 
இிராமப்‌ புனருத்தாரணத்தில்‌ கிராம மக்களே 
பங்கு பெற வேண்டும்‌; எல்லாவற்றையும்‌ 
நாங்களே செய்துவிட்டது போவிருக்ககி 
கூடாது. ஆகவே வீறுகளுக்கு வரிசை வரிசை 
யாக அவர்களையே கவர்‌ எழுப்பச்‌ சோன்‌ 
னம்‌. கூரைகள்‌ வேய்வனகு எங்கள்‌ பணியா 
கக்‌ கொண்டோம்‌. இதற்கு இரண்டு ரூபாய 
மாத வாடகை வாங்குகியறோூம்‌,. சுத்தமாக 
இருக்கவும்‌ எளிய உணவானாலும்‌ அதன்‌ சத்து 
கதறையாத விதத்தில்‌ ருிகரமாகச்‌ சமைக்க 
வம்‌ கற்றுத்‌ தருவ்பீரும்‌......”' 

"இத்த நதன்னேற்றமெல்லாம்‌ ஒரு பக்கம்‌ 
இருக்கட்டும்‌! இந்த இடத்தில்‌ இப்படி ஒரு 
கிராமம்‌ ஒளிந்து கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு 
பிடித்தீர்கனே, அதவே ஒரு சாகனைதான்‌ 
என்றேன்‌ . 

இழிந்த துணியைத்‌ தைத்துக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடத்‌ தெரியாத வாரிகள்‌ சிலர்‌ சிறுமலை 
அடிவாரத்தில்‌ ௬ுற்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
இன்று எப்படி மாறிப்‌ பொரயிருக்கிறார்கள்‌ 
என்று காட்டுறேன்‌. வாருங்கள்‌! என்று 
கிருஷ்ணமூர்த்தி வேட்டியை மடித்துக்‌ சுட்டிக்‌ 
கொண்டு சோளக்‌ கொல்லை றிய நடத்து 
னகயில்‌ செருப்பைத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டு 
ஆற்றில்‌: இறங்கிலிட்டார்‌. 


ட்‌ ட்‌ ன உ. 


பிந்தி கிராமத்தின்‌ ஒர்‌ அங்கமாக, 
ராம மக்களின்‌ அரோக்கியம்‌, குடும்பக்‌ 
கட்டுப்பாடு ஆகியவற்றில்‌ கவனம்‌ செலுத்த 
எற்பட்டுள்ள நிறுவனம்‌ பொயிர்தாவரி ॥்‌ரகரர்மியர€ 
ரர பாக] நரகர்‌ காம்‌ ரீகாயிடி நர்கராத 
பானைச்‌ சோற்றுக்கு ஒரு சோறு பதம்‌ என்பது 
போல நஇத்திறுவனம்‌ செய்து வரும்‌ பணிகள்‌ 
சிலவற்றை வளக்க மேற்படி சம்பவத்தை விவ்‌ 
ரித்தேன்‌... குழத்தைகளுக்கும்‌ பெரியோருக்கும்‌ 
மலிவான புரதச்‌ சத்துணவு, நோய்‌ தடுப்பு, 
கிராமப்‌ பொருளாதார வளர்சிசி, குழந்னத 
வளர்ப்பு, ஆரோக்கியம்‌, சுகாதாரம்‌ போன்து 
பல துறைகளில்‌ பிரசாரம்‌ செய்வது மட்டி 
மல்ல; புன்னி விவரக்‌ கணக்கெடுத்து, விரி 
வான ஆராய்ச்சிகள்‌ நடத்தி, தாம்‌ கண்ட 
முடிவுகளால்‌ நாட்டின்‌ பிற பகுதிகளும்‌ பய 
னடையச்‌ செய்து வருகிறார்கள்‌. கிராம 
மக்களுக்குக்‌ குழந்தை பிறந்தாலோ அல்லது 
வீட்டில்‌ ஒருவர்‌ இதந்தாலோ அரசாங்கத்‌ 
துக்கு அவ்விவரம்‌ செெரிவிக்கப்பட. வேண்டும்‌ 
என்று கூடத்‌ தெரியாது. குழந்னகுகளுக்கு 
ஒரு யூனற தரப்பு சசி போட்டுக்‌ சிகொண்டு 
பசென்றுவாரகள்‌ மேலும்‌ இரு மூன்று தடுப்பு 
களா! போட்டுக்‌ கொள்ள மாதாத்திர இடை 
வளியில்‌ வரவேண்டும்‌ என்பதை அறி 
யார்கள்‌. இவற்னற வெல்லாம்‌ கற்றுக்‌ 
தரவும்‌ கிராம்‌ மக்களுக்கு உ.குவவும்‌ பிரசார 
கார்களையும்‌, சுகாதார மேற்பார்வையாளர்‌ 
களையும்‌, நா்ஸ்களையும்‌, பிரசவம்‌ பார்க்கும்‌ 
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கதாறுிகளையும்‌ இத்திறுவனம்‌ பயிற்சி அனித்துக 
கோற்றுவிக்கிற து. 
அடேயப்பா! இத்தனை பணிகளைப்‌ புரியும்‌ 
நிது ரு பெரிய நிறுவனம்தான்‌” என்று 
பீகான்றுறைதல்லவா? ஆனல்‌ இது காத்இி 
இராமத்தின்‌ ஒர்‌ அம்சம்தான்‌. இது போன்று 
பல பெரிய நிறுவனங்களைக்‌ கொண்ட காந்தி 
இராமத்தை ஒரு காத்தீய 'பல்களைக்‌ கழசும்‌” 
என்று வர்ணிப்பதுதான்‌ பொருத்தமாகும்‌. 
அதாதைக்‌ குழந்தைகளுக்கான 
"செனபாக்கியம்‌" என்ற அள்ரமம்‌ தொடங்கி 
விவசாயக்‌ கல்லூரி வரையில்‌ முப்பதுக்கு போற்‌ 
பட்ட. நிலையங்கள்‌ உன்ளன. 


இஇஅண்டுக்கல்லிலிருந்து பன்னிரண்டு மல்‌ 
தொலைவில்‌ நானூறு ஏக்கர்‌ நிலப்பரப்பில்‌ 
அமைத்துள்ள இந்தப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ தோன்‌ 
றிய வரலாற்றினை அறிய ஸ்ரீமதி செளந்தரம்‌ 
ராமச்சந்திரன்‌ அவர்களை அணுகினேன்‌. இரு 
டி. வி, சுந்தரம்‌ அய்யங்காரின்‌ மகளாகப்‌ 
பிறத்த செளந்தரம்‌, டில்லி மருத்துவக்‌ கல்‌ 
லூரியில்‌ படித்து முதல்‌ வகுப்பில்‌ தே.றியவர்‌, 
டாக்டர்‌ சுசிலா நைய்யார்‌ இவரது கல்லூரித்‌ 
தோழி. அப்போதே ற தகட்ட அதியுகு 
மூம்‌ பரிச்சயமும்‌ எற்பட்டுவிட்டன்‌ . 

"அத்த நாளிலேயே சுதர்‌ உடுத்துவீர்‌ 
சுனா?" * என்று கேட்டேன்‌. 

எனது மழ்தல்‌ ரித்தாடையே கதா தான்‌'” 
என்று மறுமொழி கிடைத்தது.  *"என்னைக்‌ 
காந்திய நெறியில்‌ ஈடுபாடு கொண்டு சநூகதி 
தொண்டாற்ற ஊக்குலித்தசெெல்லாம்‌. என்‌ 
கதாயார்தான்‌. அவன்‌ அத்து நாளிலேயே 
பத்து கெஜம்‌ கதர்ப்‌ புடவைய உடுத்திச்‌ 
கமக்க முடியாமல்‌ கமப்யான்‌!'' என்றார்‌ 
செனந்தரம்‌. 

சென்னை பாப்பாஞ்சாவடியில்‌ அவ்வை 
இராம பருத்துவ சேவை நிலையம்‌ என்று 
அமைப்பினை நிர்வகித்து அதில்‌ வைத்தியப்‌ 
பணி புரித்து வந்தார்‌ ஸ்ரீமதி மசளந்தரம்ராமச்‌ 
சத்தரன்‌. ஆயின்‌ காந்தீயக்‌ கோட்பாடுகளுக்கு 
எற்பக்‌ இராமப்‌ பகுதியில்‌ சென்று தொண்‌ 
டாற்ற விரும்பினார்‌. நல்லதோர்‌ இடத்னததி 
தேர்த்தெடுக்கத்‌ தமிழகம்‌ முழுவதும்‌ சுற்றி 
ஜர்‌. சிறுமலை அடிவாரம்‌ உகந்து இடமாகத்‌ 
தான்றியது. ஒரு பக்கம்‌. சகொாடைக்கானல்‌ 
மலையின்‌ அழத்‌. மறுபுறம்‌ சிறுமலையின்‌ எழில்‌. 
கடினமான கோடையிலும்‌ இதமான சூழல்‌ 
நிலவச்‌ செய்யும்‌ கணவாய்க்‌ காற்று. அருகே 
யுள்ள என்னைப்பட்டி கிராமத்தைச்‌ சேர்ந்த 
சிலர்‌, "தாங்கள்‌ பத்தைந்து ஏக்கர்‌ நிலம்‌ 
குருக்மோம்‌, கட்டிட லைகளை மேற்யார்னவ 
யிடும்‌ * என்றெல்லாம்‌ முன்வந்தார்கள்‌. 

காந்திஜியின்‌ தமிழகச்‌ சுற்றுப்‌ பயணத்‌ 
ட டர னா சயில்‌ திலையத்தருகே 
நடத்த ஒரு சம்பவமும்‌ அத்து இடத்தையே 
நேர்த்தெருக்க அவரை மமாக்கிய து. காத்தன 
யைக்‌ காண அந்த ரயில்‌ நிலையத்தகுரும்க 
எராளமான மக்கள்‌ குழுமியிருந்தார்கள்‌. 
கனல்‌ அண்ணாலைச்‌ குமத்து செல்லூம்‌ மிப 
மித ஆணவத்தாலோ என்னவோ அத்த ஈயில்‌ 
அங்கு திற்காமலேயே செல்லவிருந்த து. இரத 
அறிந்து கிராம மக்கள்‌ ரயில்‌ சவழியர்‌ ஒரு 
வருடன்‌ சேர்ந்து காந்திய வழியிலேயே ஒரு 
சதி செய்தனர்‌. அம்பாதுரை ரயில்‌ நிலையத்‌ 


தருசகே கைகாட்டி இதுங்கவில்லை. காரணத்தை 
அறிய காந்திஜி கதவைத்‌ இறந்து எட்டிப்‌ 
பார்த்தார்‌. **மகாத்மா காத்துக்கு தே!” 
என்ற கோஷம்‌ விண்ணி முட்டியது, மக்கள்‌ 
சண்‌ குளிரத்‌ தேசப்‌ பிகானவைத்‌ தரிரித்து 
ன அதில்‌ 

இப்படி ஒரு தந்திரம்‌ செய்து அண்ணலைத்‌ 
தரிசிக்கக்‌ இர்மானித்கு மக்கள்‌ வாழும்‌ ந்தப்‌ 
பகுதியில்கான்‌ காத்தி கிராமம்‌ அமைய வேண்‌ 
நம்‌ என்று முடிவுகட்டிளார்‌. செளந்தரம்‌. 
காற்று, மனழுயைத்‌ தடுக்க ஒரு ககுவுகூட 
இல்லாது, இருட்டை விரட்ட லாந்தர்‌ ஒன்று 
குவிர, வேறு விளக்குக்கூட இ்லாகு ஒரு 
கட்டிடத்தில்‌ ஆரம்பமாயிற்று காந்இி கிரா 
மம்‌. ஆனால்‌ அன்று ஏற்றப்பட்டது சித்இயச்‌ 
சுடரானபடியால்‌ நாளுக்கு நான்‌ அதன்‌ பிர 
காசம்‌ அதிகரித்து வருகிறது. இன்று நானூறு 
எக்கர்‌ நிலப்பரப்பில்‌ அமைந்து ஒரு 'பல்கலலைக்‌ 
சழகத்‌'துக்கே ஓனியூட்டி வருகிறுது. அண்ண 
லும்‌ இணைத்தான்‌ அன்றே உணர்ந்து சொன்‌ 
ஞர்‌. என்‌ ஆரி எதற்குர்‌ இறைவனை வழி 
படங்கள்‌" என்றவர்‌ பின்னர்‌ "எங்கே சத்தியம்‌ 
ஆட்சி புரிகிறதோ அங்கு வெற்றி நிச்சயம்‌ 
நிகக்கும்‌' என்று வாழ்த்துர்‌ செய்தி மட்டும்‌ 
அனுப்பினார்‌. தீர்க்கதரிசியின்‌ சொல்‌ நூற்‌ 
றுக்கு நாறு உண்மையாகி யிருக்கிறுது, 

டாக்டர்‌ ராதாகிருஷ்ணன்‌ உப ராஷ்டிர 
பதியாக இருந்தபோது சர்வகலாசாலை ஆய்‌ 
வுக்‌ குழுவின்‌ தலைவராக இருந்து பணியாற்றி 
ஞர்‌. இத்த ஆய்வுக்குமு கிராமப்புறங்களில்‌ 
சுல்லூரரிகளும்‌ பல்கலைக்‌ ஈழகங்களும்‌ எற்பட 
வேண்டியதன்‌ அலியத்தை வலியுறுக்கியது. 
இக்கல்‌ துளிகள்‌ கிராமச்‌ சூழ்நிலைகளுக்கும்‌, 
்‌ கனவகளுக்கும்‌ ஏற்ப கூயார்‌ கல்வி வழங்க 
வேண்டும்‌ என்று சிபாரிசு செய்தது. இந்தப்‌ 
பெரிய பொறுப்பை ஏற்க முன்வந்து காத்தி 
இராமம்‌ படிப்படியாக விரிவடைந்தது. மதி 
திய மாநில அரசுகளின்‌ பொருளுதவி தவிர 
நாளடைவில்‌ ஐ. நா்‌, சபையின்‌ உதணியும்‌, 
அமிமரிக்க அரசு, தர்ம ஸ்காபனங்களின்‌ 
க.தனியும்‌ எடைத்தன. ("40 ப, கப: 
ஈப்கம்‌ ரப்பஙப்காரப்வே காத்தி இராயமத்தின்‌ 
பணிகள்‌ எ்றுந்தன . 

இன்று காத்தி கராமத்துக்குத்‌ இருதெெல்‌ 
வேலி மாவட்டம்‌ காலத்தில்‌ சில இளை 
களும்‌ உண்டு. காத்தி கிராமத்தின்‌ வெற்றி, 
கோவை மாவட்டத்தில்‌ குஸ்தாரியா கிராமம்‌ 
தோன்றவும்‌ துணை நின்றிருக்கிறது. 

அண்ணல்‌ காட்டிய வழியில்‌ இரு ஹி. ர௱ம்சி 
சந்திரன்‌, இருமறுி ம்சளந்தரம்‌ மாமசிசநீ 
இரன்‌ அகியோரது இதலலைமையில்‌ லட்றியப்‌ 
பணியாற்றுகிறவா்களைக்‌ காத்தி... கராமம்‌ 
ஏராளமாகப்‌ பற்றுப்‌ பெருமையுற்றிருக்‌ 
இிதது. அறுபது பொதுக்குமு உறுப்பினர்கள்‌ 
இனதாயக முறையில்‌ இயக்குனளாத்‌ தேர்த்‌ 
தருக்கின்றனார்‌. இன்றைய அவக்குனார்‌ 
இரு ஜி, ராமச்சந்திரன்‌, காரியக்‌  சுமிட்டி 
ஓன்றை இயக்குனர்‌ நியமிக்கிறார்‌. இக்‌ 
கமிட்டியில்‌ காந்தி கிராமத்தின்‌ வளர்சி! 
யில்‌ அக்களறு கொண்ட மேவளி மனிதர்களும்‌ 
உள்ளனர்‌. இந்த ஜனநாயக அமைப்பு எத்த 
அளவுக்குச்‌ சுதந்திரமாக இயங்குகிறது என்ப 
குற்கு ஒர்‌ கூதாரணம்‌: செளந்குரம்‌ ராமச 
சந்திரன்‌ மத்திய அணமைச்சறாக வேண்டும்‌ 





தயவுசெய்து அந்தச்‌ சத்தியை 
ஒரு நிமிஷம்‌ தரீங்களா?' 
ரர எதற்கு குத்தி!" ப 
என்‌ அந்தரங்க சுத்‌ இயை ஒரு 
ர்‌்‌ே ன்‌ !'' க 


தட்டு தட்டிட்டத்‌ சக 


என்று விரும்பிக்‌ கேட்டபோது பொதுக்‌ குழு 
உறுப்பினர்கள்‌ பலர்‌ அனத வன்மையாக 
எதிார்த்தளர்‌! *"நான்‌ ஓரு மற்இரியாணால்‌ 
காந்தி கிராமத்துக்கு நல்லதுதானே?" என்று 
சேளத்தரம்‌ வாதாடினார்‌. **இல்லவே இல்லை, 
நீங்கள்‌ அமைச்சறானால்‌ காத்தி கிராமத்துக்கு 
உங்களால்‌ ஒரு உபகாரமும்‌ செய்வ முடியாது 
போகும்‌” என்றார்‌ பொருளாளர்‌ கிருஷ்ண 
கார்த்தி. அவர்‌ கூறியபடியேதான்‌ நடத்தது! 
அனைச்சரான செனந்தரம்‌ நாட்டைப்‌ பற்‌ 
நினைக்க வேண்டியவரானார்‌. காந்து கிராமம்‌ 
பற்றி எண்ணுவது ஒரு வசையில்‌ சுயநல 
சித்தனை யாயிற்று! 





ர ததனையோ நிறுவனங்களையும்‌ இட்டங்‌ 
களையும்‌ தன்னிடத்தே கொண்டிருப்பினும்‌ 
காத்திகராமத்தின்‌ ஜீவன்‌ என்பது *செளயபாக்‌ 
தியம்‌" என்ற குழந்தைகள்‌ இல்லத்தில்தான்‌ 
உள்ளது. அநானத ஆரிரமம்‌ என்ற சொற்‌ 
ஜெொரடரையே வெறுப்பவர்‌ செளந்தரம்‌,. 
“நானும்‌ மற்றுவர்களும்‌ குழந்தைகளைக்‌ கவ 
னித்துக்கொள்ள இருக்கும்போது அணானத்கள்‌ 
என்று இவர்களைக்‌ கருதுவானேன்‌?' என்பார்‌., 
உண்மைதான்‌ . முட்புதார்களில்‌, வைகை 
ஆற்றங்கரையில்‌ என்று பன ॥டங்களில்‌ கண்‌ 
ப்டர்க்கப்பட்ட குழந்தைகளோடு, ஏதோ 
நோய்க்கு என்று கிராமப்‌ பூசாரி சூடு போடப்‌ 
போக, இறந்து போனதாகக்‌ குருதிக்‌ கை 
விடப்பட்ட ஒரு குழத்தைகூடக்‌ சகுடைசியில்‌ 
புகலிடம்‌ தேடி இங்கு வந்திருக்கிறது. நான்‌ 
காத்தி கீராமம்‌ சென்றிருந்தபோது சிறுமி 
சங்கா இனிய குரலில்‌ சுணீரென்று பாடகி 
குழத்தைகள்‌ குதூகலமாக ஆடி மகிழ்ந்தன 
யும்‌, விளக்கேற்றி வைத்து எல்லாக்‌ குழந்னத 


களும்‌ ஆசிரியைகளும்‌ சேர்ந்து பல்‌ கடவுள 
ரையும்‌ வணங்க வழிபட்ட அழகையும்‌ 


பார்த்தேன்‌. அவர்கள்‌ மனங்களைப்‌ படித்து 
மகிழ்ந்தேன்‌ . 

எரைப்படக்‌ கனத ஒன்றில்‌ வரும்‌ அறைத்‌ 
ஆரிரமத்னதயும்‌ அதன்‌ தலைவினயையும்‌ படம்‌ 
பிடிக்க வேண்டி யிருத்தது. தயாரிப்பாளர்கள்‌ 
எசெளயாக்கிய" 'த்தைக்‌ தோ்ந்தெடுத்தளர்‌. 
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எடகரியி 
* என்னங்க நீங்க நெஞ்சிலே 
பச்சை குத்திட்டிருக்கிற மரம்‌ 


என்‌ இப்படி வளைற்‌ இருக்கு 1"! 
“என்‌ செரஞு்லே இப்போ 
புயல்‌ வீசுதடி அதனாவ்தான்‌ !'' 
எனிமா நட்சத்திரம்‌ | ஆரரமத்‌ தலைவியாக 


நடிப்பதைப்‌ படம்‌ பிடித்தார்கள்‌. அப்போது 
**ஏனம்மார்‌ இப்படிப்‌ பகட்டான புடவையா 


அணிந்து நடிப்பது? எங்கள்‌ அம்மா கதா 
அல்லவா  கூடுத்துவாங்க?"" என்று பளிச்‌ 
சென்று கேட்டாள்‌ ஒரு து 

இத்தகைய புத்திசாலிக்‌ குழந்தைகள்‌ 


வளர்ந்து பேரியவர்களாகித்‌ தக்க சுணவன்‌ 
மார்களை அடையும்போது காந்தி கிராமத்‌ 
தச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்கு எற்படும்‌ பெருமிதம்‌ 
சொல்லி முடியாது! இலருக்கு அமெரிக்காவி 
லிருத்துகூட அல்லவா மாப்பிள்ளைகள்‌. வரு 
கன்‌! 

வாழ்க்கையில்‌ இசை தப்பிப்‌ போனவர்கள்‌, 
கணவளுல்‌ கைவிடப்பட்டவர்கள்‌ என்று 
துயரில்‌ அழ்ந்த பெண்‌ சென்று ஒர்‌ ஆசிர 
மம்‌ உள்ளது. இவர்கள்‌ தொழில்‌ கற்றுத்‌ தங்‌ 
களைத்‌ தாங்களே காத்துக்‌ கொள்ளும்‌ இறன்‌ 
பேற்றதும்‌, சில கணவன்மார்கள்‌, 'வாழ்க்‌ 
கைச்‌ செலவு பெருகிவிட்ட இத்து நானில்‌ சம்‌ 
பாதிக்கும்‌ மனைவி தேவைதான்‌" என்று கூறித்‌ 
இரும்ப அனைத்துக்‌ கொள்கிறார்களாம்‌! 

விவசாயக்‌ சல்லுரியில்‌ மண்‌ வனம்‌ முதல்‌ 
சால்தடை மருத்துவம்‌ வரையில்‌ சொல்லித்‌ 
கதுரப்படும்‌ பல பாடத்‌ இட்டங்களின்‌ பட்டு 
யலைப்‌ படித்தாலே தலை சுற்றும்‌, விவசாயத்‌ 
துக்குச்‌ சம்பந்தப்பட்ட வீராமப்‌ பொருளா 
தாரம்‌, பண்ணை நிர்வாகம்‌, சீதோஷ்ண 
நிலையை ஆராய்தல்‌, வயல்‌ பரப்பினை அளக்க 
சர்வே நடத்துதல்‌ போன்று பலப்‌ பல விஷ 
யங்கள்‌ கற்றுக்‌ தாரப்படுகின்‌ றன, 

காந்தி நஇராமத்தின்‌ காதி பவனத்தால்‌ 
கற்றுப்புறுத்தில்‌ எராளமான  இராமங்களன்‌ 
பயன்‌ பெபெறுவ்ன் றன. காதி பவனம்‌ 
இல்லாதுபோனால்‌ இக்கிராமங்களின்‌ பொரு 
ளாதாரமே சீர்குலைந்துவிரும்‌ என்று அளவுக்கு 
முது ம பரணம்த் வம்‌ ம்க்‌ விட்டது. 

மனிதர்கள்‌ உணவு தயாரிக்கப்‌ பயன்படுத்‌ 
தும்‌ எண்ணெயை உபவயோ௫த்துச்‌ சோப்பு உற்‌ 
பத்தி செய்வதை அறீதி என்று கருதும்‌ காத்தி 
இராமம்‌, உணவாக முடியாக இதர எண்‌ 
ணெய்சகளைப்‌ பயன்படுத்தித்‌ தாமான சோப்பு 
உற்பத்தி செய்கிறது. இயந்திர உதவியின்றிக்‌ 
காகிதமும்‌ தயாரிக்கிறது, 

சேசன்னை பாப்பாஞ்சாவடியில்‌ அறாம்பமான 
அவ்வை கிராம மருத்துவ சேவை திலையம்‌ 


மி 


பின்னால்‌. காந்தி கிராமத்துக்கு இடம்‌ 
பெயர்த்து நாற்று இருபது படுக்கை வாதி 
கொண்ட சுஸ்து ரியா அ்பைத்திரினய 
இணைத்துக்‌ கொண்டு விரிவடைந்துள்ளது. 
வயிற்றைக்‌ கிழிக்காமலேயே பெண்களுக்குக்‌ 
கருத்தடை ஆபரேஷன்‌ செய்வதில்‌ புரட்சி 
கரமான புதிய முறையைக்‌ கையாண்டு 
மகத்தான மிவற்றியும்‌ பெற்றிருக்கிறது. 

இன்னும்‌ குழந்தைகளுக்கான பள்ளிக்‌ 
கூடங்கள்‌ முதல்‌ மேல்‌ பட்டப்‌ படிப்புக்கான 
கல்லூரிகள்‌ வறை எத்தனையோ பல நிறு 
வனங்கள்‌, அமைப்புக்கள்‌. உள்ளன காத்து 
கிடாம்த் இல. 

எ கவ்வளாவிருந்தும்‌ நாம்‌ உண்மையிலையே 
கா நீயக்‌ கோட்பாடுகளைப்‌ பூரணமாகப்‌ 
பின்பற்றுகிபருமா? என்று சந்தேகம்‌ அடிக்‌ 
கடி வந்திரு து" என்றார்‌ பொருளாளர்‌ 
திருஷ்ணகார்த்தி, தொடர்ந்து, * "மதுவிலக்கு 
ரத்து பற்றி நம்மால்‌ என்ன செய்ய முடித்தது? 
குடும்பக்‌ கட்டுப்பாடு இட்டத்துக்கு நாம்‌ 
குரும்‌ அதரவு சரியா? பஇரண்டையும்‌ 
பிணைத்து, "அளவோடு குடித்து வளமோடு 
வாழுங்கள்‌!" என்று ஒரு கள்ளுக்கடை பிர 
சாரம்‌ செய்வதையும்‌ காத்து இராமம்‌ அருகே 
சாலையோரத்தில்‌ நான்‌ பார்க்க நேர்த்கது!] 
மேலும்‌ மேலும்‌ காத்தி கிராமத்தின்‌ தவை 
களை வளர்த்துக்‌ கொண்டே போகிறோமே, 
இதற்கு காந்திஜி ஒப்புதல்‌ அளிப்பாரா? சூழ்‌ 
நிலையின்‌ நிர்ப்பத்தங்களுக்கு எற்ப இயத்திரங்‌ 
சுளைப்‌ பயன்பறுத்துகிரோமே, எங்களில்‌ சிலர்‌ 
சம்பினம்‌ போதவில்லை என்று கேட்கிறார்களே; 
பவறுளிலர்‌ சம்பளம்‌ தாச்‌ சற்றுக்‌ காலதாமத 
மானபயோது திர்வாகிகளைக்‌ *கேரோ” செய்ய 
வம்‌ தயாரானார்களே?! - இனையெல்லாம்‌ 
பற்றி அண்ணல்‌ பின்று இருந்தால்‌ என்ன 
நினைப்பார்‌? * என்றெல்லாம்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்‌ 
கறேன்‌ என்றார்‌ அவர்‌, 

இருப்தி இல்லாதவரை வளர்சிக்கு இட 
முண்டு. நப்தி அடைந்து விட்டால்தான்‌ 
ஆபத்து, அது ஆக்கத்‌ இறனின்‌ எதிரி. அண்‌ 
ணலைச்‌ சதா எண்ணியபடி குறை திறைகளைப்‌ 
பரிசுத்த உள்ளத்துடன்‌ அடிக்கடி எடை போட்‌ 
முப்‌ பார்க்்றவார்கள்‌ முழு மதியாக விளங்க 
முடியாது போனாலும்‌ பதினலாம்‌ நான்‌ சந்இர 
ப அத்பம்ல்‌. இகழ்வது சாத்தியமே. காத்தி 

ராமம்‌ இத்த நிலையில்தான்‌ இருக்கிறது. 

மற்று எல்லா நற்பணிகளுக்கும்‌ உள்ளது 
போன்று காந்தி கிராமத்துக்கும்‌ உள்ள முக்‌ 
இய, பெரிய பிரச்னை பணப்‌ பிரச்னைதான்‌! 
பிரதமர்‌ இத்திரா காந்தி தலைமையில்‌ ஜனவரி 
முதல்‌ வாரம்‌ வேள்னி விழாக்‌ கொண்டாடு 
வகதையொட்டி அதன்‌ பல்வேறு றுப்புப்‌ 
பணிகளும்‌ தொடர்த்து, தடையின்றி நடக்க 
ர நிரந்தர நிதி ஏற்படுத்த வேண்டும்‌ என்‌ 
பதில்‌ முனைத்திருக்கிறுர்‌ ஸ்ரீமதி செளந்தரம்‌ 
ராமச்சந்திரன்‌. தமது வாழ்தாளில்‌ ஐம்பது 
சதவிதத்துக்கும்‌ அதிகமாகக்‌ கிராமங்களில்‌ 
பிதொண்டாற்றுவதிலேயே கழித்துவிட்டவரும்‌ 
காத்தி கிராமத்திலும்‌ சுற்று வட்டாரத்திலும்‌ 
அனைவருக்கும்‌ "அம்மா" வாகத்‌ இகழ்பவரு 
மான மசெளத்தரம்‌, இம்முயற்சியில்‌ வெற்றி 
பெறுவார்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


இன்றைய முல 
பழனி டாக்டர்‌ எஸ்‌. காளிமுத்து 
8.14, 1. (ரவ) 4, 1 0 கீர பரி, 
அவர்களின்‌ விஜயம்‌ 








சந்திக்கும்‌ விலாசங்கள்‌ 


1-ர தேதி இருரெல்வேனி: நெல்லை லாட்தி 
காம ரி மணி முகல்‌ 12 மாணி வரை, 

1-ந தேடி நாகர்கோவில்‌ : உடுப்பி ஸ்ரீகிருஷ்ண 
பவன்‌, மாலை 8 மணிமுதல்‌ கி மணி வறை, 

2-ந்‌ தே௫இ மதுரை: மணீஸ்‌ ஊபே, காவை 
ர மணி முதல்‌ மாலை 2 மணி வரை. 

2-ர்‌ பேதி புதுக்கோட்டை! வஸந்தா லாட்ஜி 
மாலை சி மணி முதல்‌ ௪-0 மணி வரை, 

3. தேதி காரைக்குடி: ரம. ஈய ரெஸ்ட்‌ 
தீமவுஸ்‌, காலை ச மணிமுதல்‌ 11 மணிவரை. 

3-ந்‌ தேனி அறந்தாங்கி; கோகுலம்‌ வாட்ஜீ 
பகல்‌ 1/2 மணி முதல்‌ 1 மணிவரை, 

3-ந்‌ தேதி பட்டுக்கோட்டை; அசோகாலாட்தி 
பகல்‌ 2 மணி முதல்‌ 8-0 யாணி வரை. ந 

3-ந்‌ தேஇ மன்ஞார்குடி: மன்னை வாட்தி 
மாலை கிரிம்‌ மாணி முகுல்‌ பி பய்கி வரை. 

4-ந்‌ தேது இருக்கு; ஹோட்டல்‌ அறந்தா 
காலை 8 மணி முதல்‌ ச மாணி வரை, 

கீ-ந்‌ தேதி கரூர்‌; பெரியார்‌ உணவு விடுஇ 
ம்ர்லை 3-பி0 முதல்‌ மாலை ௪ மணி வரை. 

5.ந்‌ கேத தன்சை: ராஜா ரெஸ்ட்‌ ஹவுஸ்‌ 
காலை ரிமணிமுதகல்‌ பகல்‌ 1/2 மணிவரை. 

நடந்‌ தேதி இருவாகருர்‌;: அடுபக்கர்‌ பில்டிங்‌ 
மாலை 8 மணி முகுல்‌ ச்‌ மணி வரை, 

5.ந்‌ தேதி நாகை: இன்கா விலாஸ்‌, மாலை 
சீ மணிமுதல்‌ 7 ப்ரி வ்ணறை 

6-ந்‌ தே காரைக்கால்‌: அசோக்‌ லாட்ஜ்‌ 
காலை ரமணி முதல்‌ ரரி மணி வரை. 

6-௩்‌ தேதி கும்பகோணம்‌: தா று மஹால்‌ 
லாட்ஜ்‌, காலை 11 முதல்‌ 2 மணி வரை. 

5-ந்‌ தேதி மாயவரம்‌; காளியாருடி லாட்ஜ்‌ 
பகல்‌ 4 மணி முதல்‌ 44-40 மணி வரை, 

5-ந்‌ தேதி கடலூர்‌ 4. 1.2; மேஹேோட்டல்‌ 
பிருந்தாவனம்‌, இரவு 7 மணி முதல்‌ 
சீ-பிப்‌ மணி வனரை. 

7-௫ தேதி பாண்டிச்சேரி; அருணா லாட்ஜ்‌ 
காலை 8 மணி முதல்‌ 10 மணி வரை. 


பழனி *த்தர்‌ வைத்தியசாலை 
போன்‌: 316] நாழுனரி [தத்தி சித்தர்‌ 


ணட கண்டங்கள்‌ அடவ வள னககள்‌ கார பன என ரள காளா ககக கை! 
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ன்‌ 
டத்‌ 


மத்ய தொழிற்துறை அபிவிருத்தி இவாகா 
வன்‌ துணிர்‌ விறுப்பு அநுமாரிலாக உல]. [சூ பி0ர- 
ணா பிரிர்பீமா காம்‌ பொ மர அரமபப பிடி 
ப்‌.பு. 7. 14, சிபாரவார ரரி ராபியாற்ரக] [சொற 
றப்‌ பணியாற்றி சமிபதல்‌ ஒன்வு! பற்று 
ஸ்ரீ யெ. பருஷ்ணமூர்தது அவர்களின்‌ 
சஷ்டியப்த பூர்த்தி அக்டோபர்‌ 31௩ தேது 
அளறு புது பூஸ்ஸியில்‌ வ்பகு எிறுப்பாக டது 


்‌ 
பு 


கரியது. [ப ஈவ்னர்களும்‌. ருண்பர்களுடம்‌, 
பிரமுகர்களும்‌ நேரில்‌ கள்ந்து கொண்டும்‌ 


வாழ்த்துக்கள்‌ அணுப்பி வைத்தும்‌ ன்ழாரவைச்‌ 
உருப்பிக்குளார்‌. 
வாழ்க மணிலிழா மளாமக்கள்‌ * 


ள்‌ உஞ்சப்‌ பொய்கையில்‌ வளர்கின்றாய! 
நீங்கா நினைவில்‌ மவர்கின்றாய்‌ ! 






ராலாபண்‌ அம்ணயையா 


தோற்றம்‌ | ப்ண்றவு 1 
தந்‌ ர்‌ பரந்கரு 5 ௮௩ 19 1071 
கனது நினைவை மறவாத 
கணவர்‌ : க. நடராசன்‌ 


குமாரர்‌: என்‌, ஈிவபாதம்‌ 
ப்க்ள்‌ நிருமதி மாதவிகுமார்‌ 


கணா க உடற உம 
ண கணை. ்‌்‌ ்‌ ர்க டர்‌ ப்‌ ப்‌ 


........ ப பண கைக க சை 
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அறுந்த செருப்பை அற்புதமானதொரு பாத்தாமாகப்‌ படைத்து அழுத்தமான 
தொரு கருத்துக்கு வித்திடும்‌ திரு கஇரேோஜ்யா டேலெட்டா இத்தாலிய மொழி 


யில்‌ இர்ணாயில்லாப்‌ புகழ்‌ சேர்த்த ஆசிரியர்‌, 
அதைப்‌ பெற்று வாழ்வை வளப்படுத்திக்‌ 


அச்‌௬றுத்நும்‌ இயல்புடையது. 


பசல்வம்‌ செல்வோம்‌” என்று 


கோள்ள விரும்புகிறுர்கள்‌ எழைமையில்‌ உழலும்‌ இளம்‌ சம்ப களா. தோரணம்‌ 
வழி தின்று. நாணாயமாகப்‌ பெற்றால்‌ அன்றி அது தரித்தராது என்னும்‌ 
எந்நாட்டவரடுக்கும்‌ பொதுவான உண்மையை அறுந்த செருப்பை உலாவ 


விட்டே அறைந்து கூறுகிறுர்‌, 


ரி லியா கேரைக்கு நீதிமன்றத்தில்‌ அலுவல்‌ 
கன கிடையாது. மிகவும்‌ கஷ்ட ஜீவணம்‌. 
கோர்ட்டு - கச்சேரியின்‌ பெயரைக்‌ கேட்டால்‌ 
மக்கள்‌ முகம்‌ சிணுங்கினா. எவ்வளவு முட 
யுமோ, அவ்வளவு கோர்ட்‌ விவகாரங்களி 
லிருந்து விலகியே இருக்க விரும்பினர்‌. செரிய 
பேரிய வழக்கறிஞர்களும்‌ பாரிஸ்டர்களும்‌ 
கூடச்‌ சாதாரண வக்கீல்களைப்‌ போலச்‌ எண்ணச்‌ 
சின்ன வழக்குக்காகது தொங்கினார்‌, எனியா 
வைத்தேடி மருந்துக்குக்கூட வழக்கு வருவ 
இல்லை. இருந்தாலும்‌ அவன்‌ 'எங்கள்‌ விட்டுக்‌ 
காரமும்‌ கச்பிசரிக்குப்‌. போகிறார்‌! என்று 


இத்தாலியக்‌ கதை 





சுச்சேரிக்குப்‌ போய்‌ வந்தான்‌. அங்கெ லாபி" 
யில்‌ உட்கார்ந்து புது மணம்‌ புரிந்து கொண் 
பூருத்து தன்‌ மனைவியின்‌ பேரில்‌ கவினதகள்‌ 
எழுதி வந்தான்‌. அவன்‌ எழு௫ிய ஒரு 
சகனிதகையின்‌ சாராம்சம்‌ இதோ ர்‌ 


"இவ்வுலகத்து என்ன ிவன்பது? நடப்பது 
கடத்சேத இரும்‌ என்பதில்‌ ஐயம்‌ இல்லை. என்ன 
நடக்கும்‌ என்பது எனக்குக்‌ தெரியும்‌. எனென்‌ 
ரூல்‌ தான்‌ ஒரு சுவிஞன்‌; தத்துவ ஞானி. 
மனிதனது வாழ்க்கையில்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வு எற்‌ 
படுவது சசுஹம்‌. இன்று எழுச்சி என்றால்‌ 
நாளை வீழ்சிசி ஏற்படுவது சுண்கூடு, அகுற்கு 
மறுதாளே நம்பிக்கைக்‌ கஇர்‌ இதயத்தில்‌ ஒளி 
பாய்ச்சி வாழ்க்கையில்‌ ஒரு பிடிப்பை உண்டு 
பண்ணுவதும்‌ அநுபவ சித்தாந்தம்‌. எனவே, 
ண்‌ இதகுயத்துரசியே! கவலையை ஒழி! இம்‌ 
பிக்கை இழக்காதே. சித்தப்பா ஆகஸ்ட்‌ 
இறுக்கும்பொழுது குமது சொத்தை தமக்கு 
எழுதி வைத்துவிட்டால்‌ அப்புறம்‌ நமக்கு 
விடிவு காலம்‌ பிறந்துவிடும்‌. நமது வாழ்க்கைப்‌ 
படகு வெள்ளத்தின்‌ மத்தியில்‌ சிக்கித்‌ குவிக்‌ 
காமல்‌ நம்மைக்‌ குரையேற்றும்‌. இத்துனை எர 
மங்களிலும்‌ நான்‌ முகம்‌ மலரா மீ ழ்ச்ச்யோடு 
வளைய வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ எனக்குக்‌ 


பய்‌ 


என்‌ அருகில்‌ இருப்பது 


துணையாக நீ 
கர்ண!” 
குளிர்‌ காலம்‌, ஆணாலும்‌ அன்று காலை 
சன்‌ வழக்கப்படி உலாவச்‌ சென்றிருந்தான்‌ 
ளனியா, கார்‌ வண்டிக்காரன்‌ ஒருவண வி 
பாவின்‌ கோள்களைத்‌ தட்டி, " "கும்பி எலியா! 
நான்‌ இப்பொழுதுதான்‌ வண்டி எடுத்துக்‌ 
கொண்டு டெொரஸனோவாவுக்குப்‌ போய்‌ வரு 
கேன்‌. உண்‌ சத்கப்பா ஆகஸ்ட்டைப்‌ பார்த்‌ 
மேன்‌, அவர்‌ கடும்‌ தோய்வாயப்பட்டிருகி 


இருர்‌. இன்றோ. நாளையோ, எப்பொழுதோ 
சகரியா து!" " 


என்றன்‌ . 

















எவியா % 
வீன்‌ மணைவி 
வீட்டு வாசலீல்‌ 
குளிருக்கு இத 


[ு 
மாக 1 


ப்ட்‌, 


வெய்யில்‌ இதி! 
காய்த்த வண்ணம்‌ 
நின்றுகொண்டிருந்‌ 8 
கான்‌, எனியா தன்‌ ” 


மணை விக்கு இத்‌ 
துயரச்‌ அசய்நியைச்‌ 


சொல்ல ஓடோடி வந 





காண்‌, கவலைக்க்ட மான 

இச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டு ட ட்கு 
எலியாவின்‌ மனைவி கலங்க ட்டா... 
இடத்திலிருந்து நகரவும்‌ இல்லை, ரன அபபட. 
இப்படியும்‌ இருப்பாளோ ஒருத்தி 2 1: ணை ட 
எலியா தலையைக்‌ தூக்கி மாணைவியைப்‌ 

பார்த்தான்‌. இருவருடைய முகங்களும்‌ 


இனிய புன்னகையால்‌ இதம்‌ விரிக் கன. 
1நான்‌ போய்‌ வாட்டுமா?" " எலியா முது 
வான குரலில்‌ கேட்டான்‌. 


1 ஈளங்கேர்‌* 





1 


எ வரி னி தா 


்‌ ஹ்குரிய தா? 
சருக்குத்கான்‌, (சீவ.மு 
ஏது இன்றையப்‌ பொழுது நள்ல பயோ முகாக 
விட்ரிதுருக்கறது, மனி நமக்கு அஇ நர்ஷ்‌। _10்‌ 


ஜ்‌ ஆ நதர [ரி 
மங கச 


ஐ சிஸ்ட்டின்‌ 


சைக்ூடும்‌ என்று நிளைக்கியறன்‌!”" என்றான்‌ 
எனியாா்‌. பிறு கதா ன்‌ தோ ட்டிப்‌ புக்ககத்தில்‌ 


ள்‌ முத வைகு கீ சுத்த கனிணைதப்‌ 
பானை வி மய ஸ்‌ எ்குபில்‌ 
தாண்டல்லாத நேரங்களில்‌ பொழுதை நல்ல 
விதமாகப்‌ போக்க ம னை விக்‌ ப்‌ எஸியா மச ய்யக்‌ 
கூடுயது இவ்வள வேகன்‌ 


சக முநல பப "களாகவே எனியா கண பால 
அமைதிக்கு இரண்டே இரண்டு ௫ விஷயங்களைத்‌ 
நான்‌ நம்பியிருத்தான்‌. ஒன்று அவன்‌ அறிவு 
வளர்த்துவிட்ட தத்துவ போதனை. ய்ப்றி 
ணொென்று சித்தப்பா அசஸ்ட்டின்‌ சொத்து 


பக்கத்துக்‌ 
அிகாடுித்தானண்‌, 


ப்போக்கிடம்‌ 





சம்பக்குபா ன்‌ உ சரில்‌. இர துகிப்‌ சக்த யை ந்ழ்ப் 
உயிலையோ விட்டால்‌ அவணுக்கு வேறு உதனி 
எத்திசை நோக்கினும்‌ நிருப்பதா கத்‌ 
தோன்றவில்லை. சித்தப்பாவின்‌ உயில்‌ அவ 
ஹக்குத்‌ சதெம்பை அளிக்கவே, தனைன 
எட்டிப்‌ போட்டான்‌. நடக்கும்பொழுது அவ 
னுக்குத குண்‌ செருப்பின்‌ நினைவு வத்குது, 

"இந்து அறுந்த சர பயக்‌ எண்ணைச்‌ சதி கப்பா 
வின்‌ வீடு வரைக்கும்‌ கொண்டு விட்டால்‌ 
போதும்‌. அப்புறும்‌ கவலை (நி (இல்லை, " 


அந்த அறுத்த செருப்பைத்‌ தெயத்துத்‌ 
பதயத்து நடத்தவாறே அவ்ன்‌ ஒரு கரா 
மத்னதகை அடைந்தான்‌. அவ்தூர்ச்‌ சத்திர 
ஒன்றுக்கு. சென்று அன்றிரவு தங்கச்‌ றிது 
இடம்‌ கேட்டான்‌, கரிய வ ஈட 2 மூன்‌ 
பணமாகப்‌ பே ற்றுக பி காண்டு உட.ம்‌ காடுத 
தார்கள்‌. அவ்ணுக்குக இகாடுக்கப்பட்ட 
அனறு குப்பையும்‌ கூனமும்‌ நிறைந்த மிகச்‌ 
சிறிய அறை, அதில்‌ ஏற்கன! வ இரண்மு 


37 





1 இந்தக்‌ குழந்தைங்களுக்குச்‌ சோழர்‌ - 
பாண்டுகா - பல்லவான்று அபர. ப்ர 
கட்௫ எல்லாரையும்‌ பள்ளிக்கூடத்துக்குத்‌ 
கள்ளிக்கிட்டுப்‌ மோகும்படிமா இருக்கே! 


யவ அட பலகூபட வணக 
பயணிகள்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
ஒருவனோ நன்கு குறட்டை விட்டே தாங்கிக்‌ 
சகொண்டிருத்தான்‌. ட 
எலியா, தான்‌ உடுத்தியிருந்த எனிய உடை 
யுடனேயே படுத்தான்‌. அவனிடம்‌ மாறி 
றுடை எது? கட்டிலில்‌ கட்டையைக்‌ கடத்தி 
செரு நரமாகியும்‌ அவனுக்கு உறுக்கம்‌ 
கொள்ளவில்லை. கண்களை நூடினாலும்‌ கண்‌ 
களைத்‌ இறத்தாலும்‌ அவன்‌ கண்களுக்கு 
எதிரே சணக்கில்லாத செருப்புக்கள்‌ வரிசை 
வரிசையாகத்‌ தோன்றின, 
இடுரென்று அவன்‌ மூளையில்‌ ஒரு புதிய 
எண்ணம்‌ பளிச்சிட்டது, அவண்‌ எழுந்து 
குளிரில்‌ தடுங்கிய வண்ணம்‌ மெதுவாகப்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ படுத்திருந்த பயணியின்‌ கட்டிலை 
நெருங்கினான்‌. அதற்கு அடியில்‌ கிடந்த 
செருப்பை எடுப்பதற்காகக்‌ குனிந்தான்‌. 
எலியா செருப்பைத்‌ தன்‌ காலில்‌ மாட்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. ஆனால்‌ செருப்பின்‌ ஆணிகள்‌ 
அவன்‌ விறுவிறுத்து விரல்களில்‌ ஊசி போல்‌ 
த்தன, சட்டென்று செருப்பைக்‌ கழற்றி 
ருத்த இடத்திலேயே வைத்து விட்டான்‌. 
அப்பொழுது அறைக்கு வெளியே முற்றுத 
நில்‌ ஏதோ ஒரு தெனிவற்ற ஒலி கேட்டது. 
முற்றுத்திலிருந்து வத்த ஓசை அடங்கிய 
தும்‌, அவன்‌ பூனை போல்‌ எழுந்து அணைக்கு 
வெளியே வந்தான்‌. அங்கு யாரும்‌ இல்லை. 
அதோடு அறை வாசலிலும்‌ ஒரு ஜோடி 
செருப்பு எீடப்பனதைக்‌ சண்டான்‌. 
சசருப்பை எடுத்துத்‌ தன்‌ கோட்டுப்‌ பைகளில்‌ 
மனறைத்துக்‌ கொண்டான்‌. அப்புறம்‌ சத்திரத்‌ 
இன்‌ வாசலுக்கு வந்தான்‌, ௮ பமக காவலானி 


00 


அயர்த்து தாங்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. எலியா 
ச.ப்படாமல்‌ வாசல்‌ கேட்டைத்‌ இறந்து 
சகாண்டு வெளியேறி விட்டான்‌. 


அரை மணி தேரம்‌ நடந்த பிறகு அவன்‌ 
அத்தச்‌ செருப்பை அணிந்து கொள்ளத்‌ இர்‌ 
மானித்தான்‌. ஒரு சிறு கருங்கல்லில்‌ அமர்ந்து 
செருப்பைக்‌ கோட்டுப்‌ பையிலிருந்து எழுத்‌ 
நான்‌. கொஞ்ச நேரம்‌ அதையே இமை 
கொட்டாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

செருப்பைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு எழுத்து 
நின்றதும்‌ அவன்‌ உள்ளுணர்வு பட்டென்று 
தாக்கியது. *"விழ்சிசி! பயங்கர வீழ்ச!” * 

ஆனால்‌ அவன்‌ இதயத்தின்‌ எச்சரிக்கசைச்‌ 
சிறிதும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ புறப்பட்டான்‌. 
கன்‌ கை இல்‌ பழைய அறுந்த செருப்‌ 
பைப்‌ பத்தாரமாக அழுத்திக்‌ கொண்டான்‌. 
காரணம்‌, அந்தச்‌ செருப்புக்காக அவனை 
ட்ப்க்க. பின்தொடர்ந்தால்‌ சட்டென்று 
பனழய செருப்பை மாட்டிக்‌ கொண்டு புதிய 
செருப்பை விட்டெறிந்து தப்பித்துக்‌ கொள்ள 
ஸாம்‌ அல்லவா? 


அஇதழ்கடலின்‌ பரப்பில்‌ நூட்டம்‌ போட்‌ 
டிருந்த பனிப்படலத்கதைக்‌ கிழித்துக்கொண்டு 
உனஷக்‌ கன்னி உகயமானாள்‌. பல ன்று 
போழுது விடிவதைக்‌ சண்ட எலியா ஏதோ 
பேய்‌ பிசாசைப்‌ பார்த்து விட்டது போலத்‌ 
இகிலுற்று நடுங்கிப்‌ போனான்‌, அவன்‌ 
களையை என்ன என்னவோ எண்ண அலைகள்‌ 
சிதற அடித்துச்‌ சரமப்படுித்தி விட்டன. 
கரிஸேயீ போரும்‌ பானதயில்‌ போகிற 
மக்கள்‌ என்னைப்‌ பார்த்து விட்டால்‌... 
இருட்டுப்‌ போன செய்தியை அறிந்து, 
தாங்கள்‌ வழியில்‌ ஒருவனைப்‌ பார்த்தோம்‌, 
அவன்‌ பதுங்ஙிப்‌ பதுங்கி நடந்து கொண் 
முருந்தான்‌. அவன்‌ சுக்குத்தில்‌ ஏதோ 
பெபொட்டணம்‌ போல ஒன்று இருந்தது" என்று 
சொல்லிவிட்டால்‌... .?! 

பகல்‌ வேளிச்சத்தில்‌ சையும்‌ மேமய்யுமாகப்‌ 
பிடிபட்டுவிடக்‌ கூடாதே என்று பயந்து 
புதிய செருப்புக்களைக்‌ கழற்றிக்‌ தன்‌ கலைனயச்‌ 
குற்றி விட்டெறிந்து விட்டுக்‌ தன்‌ பழைய 
செருப்புக்களையே மாட்டிக்‌ கொண்டு நடக்க 
லானான்‌. அப்படியும்‌ அவனுக்கு, இரண்டு 
ஏழைப்‌ பயணிகளுடன்‌ அவன்‌ ஓர்‌ அறையில்‌ 
தூங்கிளுனே, அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ தன்னைக்‌ 
துத்திக்‌ கொண்டு தன்‌ பின்னாலேயே வருவ 
தாகத்‌ தோன்றியது. பிரமை அம்மட்டோநறி 
நிற்கவில்லை. எலியா விட்டெறித்த செருப்புக்‌ 
களை அவன்‌ போறுக்கி எடுத்துக்‌ கொள்ளு 
கருன்‌. அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ அவனோடு : 
வந்தவர்கள்‌ ஒடி வந்து எலியாவைப்‌ பிடித்‌ 
துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. இருட்டுக்‌ குற்றம்‌ 
சாட்டி எனியாவை ஒப்புக்கொள்ள வைத்த 
பின்னரே ஒய்கின்றனர்‌. 

அடே! இத்த விவரமெல்லாம்‌ என்‌ மனை 
விக்குக்‌ தெரிந்து விட்டால்‌ என்ன கொல்‌ 
வாள்‌! - இந்தக்‌ கற்பனையே எலியாவை 
உதறி உலூக்ங்‌ விட்டது. அதோடு, உள்ளாள்று 
பொருளாகப்‌ புலனுக்கு அசுப்படாமல்‌ இருக்‌ 
ம்‌ ஆத்மா பலமுறை அவனது இந்த இழி 
சயலைக்‌ சண்டித்துப்புரட்டி எறித் துவிட்டது. 


] ஸ்தா பிதம்‌ : ம்‌ 1 த இ 


பாலுஸேரி பனிபிட்‌ சிட்‌ பண்டு 
பிரைவட்‌ லிமிடேட்‌ 
22/35, ஒப்பணக்கார வீதி. கோயம்புத்தூ£ 
தந்தி :'61/8௩/44115'.. தபால்பெட்டி : 327 


னி கறி ஸட்ற்கில ரு ஸு டா அடர அ டசி 

அ நா நட யார ௭ இட நய்ன ௫ ந: குற. பனா 
வபர ட்ரக்‌ குந்தா ஙங்கக்கு னார்‌ உனா [எந ॥ கு ங்களா ட்டுக்‌ ்சு ர்‌ு 
 நணாயாயரானாயா. ணை வானை க்டாவை வைவ்‌ கவ! க்வக அண அவவை வண வவ ம வணக வளாக க்‌ சசககக வையயள்‌ 


சர. ம்ம்‌. ன்‌ ச. ரூ. கடர/- 
ரூ. ரிம்‌ | 34 ரூ. அதிரப்‌] 
ரூ. “தழ ரூ. 1 அ௮0- 
தகு 2 ர்க்‌ த்‌ ரூ... நீழக்‌/- 

2, - ட்‌ சர.  சிரிர்‌/- 

யதி 12) ட்ட ரூ. அர] 
ரூ. நலிய ட்‌ ப ர. 25, 000/- 
பம்‌. . (1 ரூ. 1(000- 

௮௮ம்‌. - | 20 ரூ. ஆர்றிய்‌- 


ஜ்சா்ட. கால மாதர சிட்டி 
அவ) ௮1] 1] ர. 1॥,ப04/- 
ந்தி! - 1 11. ரூ. கறிரம்‌/- 
தலைமை அலுவலகம்‌ மி பதவ செய்யப்பட்ட அலுவலகம்‌ 2 
ட சிங்கராசகமாகி அருகு, தஇருவல்ஸ்‌ ணர்‌, சசண்ரனா 5 ர. 
தபால்‌ பெட்டி 0. ஃ]1க 


கிளைகள்‌ : பம்பாய்‌ - கல்கத்தா - டில்லி - பெங்களூர்‌ 


௮0111! உங்களுக்குத்தேவை 





இன்னுமொரு (குழந்தையைப்‌ பேறுவதற்குமுன்‌ ஈற்று 
தி ்‌ [ 


பியி 


முதலில்‌ இந்தக்‌ ,, *ஜது 
ட்‌ ட்‌ ப வட இறுத்த 
குழந்தையை நன்றாக 7 ஆ 
வளர்க்க வேண்டாமா? 







2 
கடட பலத்த 


| ௭௨ து 
உ உர நானி 
8. 


ர்‌ ட 
யிவிடாட 1 இறு 
1 


14 
ந்தா தது. ப ரிள்ப்க்டட 
ட. த்‌ 
அடதத! உரிவி ற்ற 
பவள உ பர க ட ப ...............௮ இ உடு தாத்தா... " ॥ சி ர ராம ௨ 
அல்‌ அலர ட ப ட்டடா அணத த த தைர பல்டி எ... 1 நன்னன்‌ டட ப ப வல்ல 


உறர ர ர பண்ன 
ப்‌ 


ட 
உர ப ட்டாறய! 


வாட அ ராவி பய 


பு ப்‌ ம்‌ (உ) 
டர பட்ட கம ததா 1 டா ஸ்‌ ன்ன பட்சம்‌ ப 
அரட்டை மி பத்‌ ந ்‌ டட றந 
1 ன்‌ ்‌ு பு ஷு" நக எற ரட்ட 
ட நி ம்‌ ட்ட ப அது. !.!, ப ன்ப வர்‌ 
்‌. ௩, ப்‌ உபி... அதுல ப்‌ ட பு 





ை த , பதத ்‌ ்‌ ள்‌ ன்‌ ட்‌ ர்‌ ட ம்‌ யமி 1 ம்‌ ்‌ கீ 
னி அசர சர ச்‌ _ அழித்‌ பன்ன, மம. : லர ச. 
இக்குழந்தையை நன்றாக படிக்க வைக்க வேண்டாமா ? உங்கள்‌ விருப்பப்படி, கரகத்க்டு 
வசதிகள்‌ நுனைந்தும்‌' அளிக்க வேண்டாமா ! நின்‌ னொரு குழந்தையை உடனே பெற்றால்‌, 
இதெல்லாம்‌ முடியுமா ? சிரமம்‌ தாள்‌. அடுத்த குழந்தை உடனே வேண்டாம்‌ என்று ரீங்கள்‌ 
கருதுவது இயற்கைதானே, டத 
சீங்கள்‌ மட்டுமல்ல; உலகெங்கிறும்‌ தம்பதிகள்‌ இவ்விதம்தான்‌ கருதுகிறார்கள்‌. வளமுடன்‌ 
வளர்க்க வசதிகள்‌ பெருகும்‌ வரை, அவர்கள்‌ இன்னொரு குழந்தையைப்‌ பெறுவதில்லை. நீங்களும்‌ 
நிசோத்‌' உபயோகித்து குழை பெறுவதைத்‌ தள்ளிப்போ டலாம்‌. அனைவரும்‌ விரும்பி ஏற்கும்‌ 
ரப்பா கருத்தடைச்‌ சாதனம்‌ நிரோத்‌; இது ஆண்களுக்கானது, தலைமுறை தலைமுறையாக 
உபயோகத்தில்‌ இருந்துவரும்‌ சிறந்த, எளிய, பாதுகாப்பான கருத்தடைச்‌ சாதளம்‌ நிரோத்‌, 
நீஙகளும்‌ நிரோத்‌ உபயோகியுங்கள்‌, | 
நிரோத்‌ எங்கும்‌ கிடைக்கிறது. அரசாங்க ஆதரவு விலை 15 பைசாவுக்கு 3 

| இன்னெரு குழந்தையை வளர்க்க வசதி பெறும்‌ வரை 
உபயோகியுங்கள்‌ ப 


ஜீ த்‌ நிரே ஈத்‌ 


லட்சக்கணக்கான பேர்‌ விரும்பி ஏற்கும்‌ எளிய,பா துகாப்பான |$ 
கருத்தடைச சாதனம்‌ நிரோத, 


பல்சரககுக கடைகள்‌, மருந்தகங்கள்‌, வெற்றி லபாக்குக்கடைகள்‌ இங்‌ கெல்லாம்‌ கிரராத்‌ விற்பளையாகிறறு 
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ரா கரு 


பி 


தாம்‌ இங்கு வராமலே இருந்திருந்தால்‌ எவ்‌ 
வளவு தன்றாயிருத்திருக்கும்‌?! சொத்து கைக்கு 
வருவதற்கு முன்பே ஈமக்கு இப்படி ஒரு வீழ்ச்‌ 


சியா? அவ்ன்‌ பானம்‌ அவனைச்‌ சாடியது. 


அவன்‌ சிறிது நேரம்‌ வழியிலேயே தின்றான்‌. 
ஒரு முடிவுக்கு வந்தவளாக வந்த வழியே திரும்‌ 
பினன்‌, அவன்‌ எறித்த செருப்புக்கள்‌ எறித்த 
இ க்தி பவே பிட ந்தன ஷ்‌ ௫ம்‌ ன்ப சிறிது தேர ப்‌ 
அவற்றையே பார்த்துக்‌ ிகாண்டிருக்தகான்‌, 

அவன்‌ செருப்பைத்‌ இருடியது என்னவோ 
உண்மை. இகுழும்போது அவன்‌ பயந்துபோய்‌ 
நாலுகால்‌ ப்ராணிடமியனத்‌ இரையில்‌ ட ங்கி 
ஒடுங்கிப்‌ படுத்துக்‌ கொண்டாளே, அயம்‌ 
அிபாழமுது க 11-11) இதயம்‌ 7 ॥./ டய அடித்துக்‌ 
காண்ட து? கள்ளம்‌ எத்தகைய நர்சு வேது 
கறை  அறநுபனித்ததுர்‌ வாசலில்‌ கிடந்து 
செருப்பைல்‌ தன்‌ காட்டுப்‌ பையில்‌ ஓனித்து 
மறைத்துக்‌ கொண்ட அந்த நேரம்‌! வாழ்தா 
பெல்லாம்‌ வருத்தினுலும்‌,  களங்கதினகுகும்‌ 
படித்துவிட்ட. கறையையும்‌ குழு வும்‌? ப்றா 
அறியாணிட்டாலும்‌ கன்வரையில்‌ அவன 
குற்றவாளி குற்றவா ஸிதானே? 


க்‌ 8 ந [ப க வை! 
அவன்‌ விட்ட றிந்த செருப்பைப்‌ பொறுக்கி 


எடுத்துக்‌ கோண்டு, - தான்‌ தங்கியிருத்து 
சத்திரத்தை தோக்கி நட ந்கார்ணன்‌. 


இருட்டுவதற்குமுன்‌ சத்திரக்கக அடையக்‌ 
கூடாது என்பதற்காக அவன்‌ மெமென்னவலை 
நடத்தான்‌. ஏறக்‌ துறைய இருபத்தி நான்கு 
மணி நேரம்‌ அவன்‌ பச்சைத்‌ நண்ணி 
கூடப்‌ பல்லில்‌ அளற்றுவில்லை. அதணால்‌ அவ 
னுக்காக்‌. ஈளைப்பு மேலிட்டது. நடகிகும்‌ 


பொழுது காற்றில்‌ ஆடம்‌ புல்லைப்‌ போல்‌ 
[॥ ல்யுனறுக க] டர] ஸ்ரீ ந: [ப [ரி றின [ட இர 

சுத்இர த்ய ரை செபானனம்‌ நிலவியது. 
அவன்‌ உணவு அருந்தினான்‌. பிற்கு தாங்க 


(௫11 ப்சகேட்டான்‌. யார்‌ அண்‌ ண்டு ம்‌ ய்ட..ரீமம்‌ ல்‌ 
எரித்த இடத்தி வதி 
தன்‌ கட்டிலுக்கு வந்து 


ன (ரூ ணய 


தாண்‌. அபாய பும்‌ 


ரப்‌ சர்மா?! ஈரி 


படித்தான்‌. படுத்தவறுக்குத்‌ தன்ன. அறி 
யாமல்‌ அழ்ந்கு தூக்கம்‌ வந்தது. 

காலை கண்‌ விழித்குதும்‌ எலியா குன்னிட 
மிருத்த காசுக்கு ஒரு ரோட்டி வாங்கிக்‌ 
சகாண்டு தன்‌ பயணத்னகதக்‌ கொடர்ந்கான்‌. 

பருவக்‌ காற்று சவகு சுகமாக இருந்தது. 
கருமையான மாலைச்‌ சிகரங்கணுக்கும்‌ நலக்‌ 
கடலுக்கும்‌ இணையே இயற்கையின்‌ எழில்‌ 
நிமிஷத்துக்கு நிமிஷம்‌ கூடியது. கன்‌ பழைய 
செருப்பை அணிந்து கொண்டு எலியா தூய 
மனத்துடன்‌ நடந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
அவன்‌ அறுந்த செருப்னபபக்‌ கண்ட மக்கன்‌ 
அவளைப்‌ பிச்சைக்காரன்‌ என்று எண்ணி இரங்‌ 
ப்‌ பருகப்‌ பாலும்‌, துன்ன மசொரொட்டியும்‌ 
கத்து உ தவிஞர்கள்‌ 

அவன்‌ தன்‌ அித்தப்பாலின்‌ 
அடைந்தபொழுது... அவர்‌ இறந்து வெரு 
நரம்‌ அசிவில்கிட்‌. 

அவனைக்‌ கண்டதும்‌ வேம்மக்காரி சொன்‌ 
ஹ்ள்‌ 2 ரசமான உண்‌ வரண ம்‌கு வத்சிம்‌ 
போர்‌ எதீா்பார்த்தார்‌. நூன்று நாட்களுக்கு 
முன்‌ அவர்‌ உனக்குத்‌ தந்திகூடக்‌ கொடுத்‌ 
இர்‌. நீ ஒருவண்குா ஸ்‌ அவர்‌ வாரிக என்று 
வாய்க்கு வாய்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
ஆளும்‌ ஒரேயடியாக நீ அவை மறுத்துவிட்‌ 
டாய்‌, அ/குணறால்‌ அவருக்‌ உண்ணிடம்‌ மிகவம்‌ 
கோபம்‌. இண்று காலையிலும்‌ நீ வராமறு 
போகவே, தமது சொத்து முழுவதையும்‌ 
மீலவவர்களின்‌ அநாதைக்‌ குழந்தைகஷுக்கு 
எழுக வைத்துலிட்டார்‌!”” 


விட்ட. 


ர்ர்‌ லியா குன்‌ சுருக்கு நண்ப ன்யக்‌ கடம்‌. 
ன்‌. வீடு சோர்த்து கன்‌ மனைவியிடம்‌ ன்வாம்‌ 
கூறினான்‌. அனதக்கேட்டு அவன்‌ சிறிதும்‌ பர 
பர ப்புக்‌ காட்டாமல்‌ அளனபாகியாககி கடர சரளா! 
"அந்தச்‌ சொத்து கிடைக்காது நல்லதாயப்‌ 
போயிற்று, கைக்கு வருவதற்கு மூன்பாகவே 


செல்வம்‌. மனிதனின்‌ நாணயத்னது ப்படுகி 
சகடுக்கக்‌ கூடுமாணால்‌ அது ஸிடைக்காயால்‌ 


இருப்பது மீகவும்‌ நல்லது. 
.ஹிந்தியிலிருத்து கும்ழாக்கம்‌ : அசக்ஷ்யம 


சயக்கர்‌ அபங்ஙிகு நபக்ப 
ரி ரயாண்ர ம்பி வர பிமன் விரக 


பொர. நர பு நிதா பிடி ரி ஏர்ம்‌ ப் நிப்ப்புட்‌ பீக்‌ 


உம 15, 5/- ர பப்ரா பிஞுமழா நட 1/5 நாரால்‌) 


க. பிய கம்ம பப்ற்ராப்ப்ரி 
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ர்சி ஐ ரிப்ர்ரமாம்கர்‌ காமி மிிமிபட்டு/ய்பரமம்‌ சிருகம1 பரி 0மாபா 


நியறிரசர்சா. அசா மாற்று மகம மரச்‌ அசஙர 12மம1 ீரிசமா கீற்சா! 


சர மரா மீற 


மிக சிசறயறசா, ரஅரயாகர௩ !, பேயிய்‌ ெயிப்றறவ பரிகம்ஷ - 00011 


ய்‌. 


ட 


மிதமிஞ்சிய, 


ஒருவரை ஒருவர்‌ நம்பிக்கைத்‌ து 

௬௫ 

விளக்கம்‌ கூறிக்‌ கொள்ள முன்வருவ 
இல்மல... சண்டை போட்டுப்‌ 

பிர்கிறுர்கள்‌. 

இதற்குப்‌ பிடிவாதம்‌ 

பந்து ம்ட்ருமே ப்‌ 

காரணமாகிறது. 


டப 


[ரீநிமான்‌ மார்ட்டின்‌ நடத்திய பண 
விலங்குகள்‌ கண்காட்டிவிலிருந்து வெளியே 
வந்து கொண்டே, "எல்லா நிகழ்ச்சிகளுமே 
ம்கா பவங்கரம்‌"" என்றான்‌ அவள்‌. அன்னறைய 
நிகழ்ச்சி நிரலின்‌ பாஷைவிலேயே ப்சால்வ 


தானால்‌, “துணிச்சலான,  ஜாஜ்வல்யமான 
அம்சம்‌; கழுதைப்‌ புனியைக்‌ கட்டி மேய்த்‌ 


தல்‌," அதை அப்போதுதான்‌ பார்த்துவிட்டு 
வளியே வத்திருந்தாள்‌ அவள்‌, 

அவள்‌ செதொடர்த்தான்‌! "எத்தகு முறை 
களைக்‌ கையாண்டு இந்த மிருகங்களை இந்த 
அளவுக்குள்‌ சாதுக்களாக்கி யிருப்பான்‌? 
அவற்றின்‌ அன்பைப்‌ பெற்றுன்ளது பற்றிச்‌ 
சந்தேகமே யில்வையே அவனுக்கு!" 

நான்‌ சொன்னேன்‌: * "உனக்கு எது பிரச்னை 
என்று கோன்றுகிறதோ, அது ௪ ண்மையில்‌ 
சொம்ப இயற்கையான விஷயம்தான்‌!” 

15171 என்று கூலியவள்‌ உதடுகளில்‌ அவ 
நம்பிக்கையை உணர்த்தும்‌ ஒரு புன்ருறுவலை 
அமைய விட்டாள்‌. 


பிரி 


உணர்ச்சிமயமான அன்பு கடைசியில்‌ எப்படி 
முடிகிறது 7 ஒரு தப்பபிப்பிராயத்தின்‌ விளைவாக, 
சோகமயமாக முடி௫றது! எதோ 9௫ காரணத்தால்‌ 
ராகி என்று 
துஇருர்கள்‌. 
கர்வம்‌ காரணமாக ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ 














கனு ன்‌ [ன 





"மிருகங்களுக்கு ஆழ்ந்கு உணர்ச்சிகள்‌ - 
கட்டுக்கடங்காத கோ பம்‌, அளப்பரிய காகுல்‌, 
பொசுக்கும்‌ பொறுமை போன்றுவை - இட. 


யாது என்று நீ நினைக்கிறாயா? உண்மை 
இதற்கு தேர்‌ எதிரிடையானது. நம்முடைய 


நாகரிக முன்னேற்றத்தின்‌ விளைவாக என்‌ 
சென்ன பிகட்ட சுபாவங்கள்‌ ஏற்பட்டுன்‌ 
ளனவோ அவற்றை யெல்லாம்‌ மிருகங்களுக 
கும்‌ தாம்‌ உணர்த்து முடியும்‌.” 

அவன்‌ என்னை அனவு கடந்து ஆச்சரியத்‌ 
கோரு பார்த்தாள்‌. 

நான்‌ தொடர்திசேன்‌?! "ஆணால்‌ மார்ட்‌ 
பூனின்‌ வன விலங்குகள்‌ கண்காட்சியை நான்‌ 
யுகன்‌ முதலாகப்‌ பார்த்தபோது உன்னைப்‌ 
பபோாலவேதான்‌ நானும்‌ வியப்பில்‌ வாய 
விட்டுக்‌ கூச்சலிட்டேன்‌. ஒரு வயதான ப்‌ 
பாய்க்குப்‌ பக்கத்தில்‌ தான்‌ உட்கார தோ்த்தது. 
அவர்‌ வலது காலை. இழந்து விட்டவர்‌. தான்‌ 





௯ % இதி. 
டன] 292 ம 
ட தரஸ்ட் 
ரில்‌ ்‌ 
அ சு ண்‌ கா. ட்ன்கிகுன்‌ 
ஆ நுழைந்த போதுதான்‌ 
ர அவரும்‌. வந்தார்‌. அம்‌ 
என ள்‌ பீபாகே அவர்‌ முகம்‌ என்‌ 
ர்‌ கவனத்தைக்‌ கவா்ந்இருந்‌ 


ருது... வீரம்‌ விகற்க்கும்‌ 
குல்‌, பல்‌ வுதிகு சுனங்‌ 
களைப்‌ பார்த்து நூக்திரை 
பதிந்திருந்தது முகத்தில்‌, 

சநயியபோனியனதுடைய 
யுத்தங்கள்‌. பலவற்றைக்‌ 



















கண்டவர்‌ என்று நெற்றியில்‌ எழுதி ஒட்டியது 
போலிருந்தது. தவிர என்னை எப்போதுமே 
ஈர்க்கும்‌ ஒளிவு மறைவற்ற குஷாலான முக 
பாவம்‌ அவரிடம்‌ இருந்தது. எனக்‌ குறித்தும்‌ 
ஆச்சரியப்பட முடியாக அளவுக்கு அனுபவங்‌ 
களைப்‌ பெற்றுவிட்ட அிப்பாய்களுள்‌ ஒருவார்‌ 
அவர்‌. இறந்து கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு சக எப்‌ 
பாயின்‌ கடலில்‌ கோன்றும்‌ அஷ்ட 
கோணல்கள்‌ இவரைப்‌ போன்றவர்களிடம்‌ 
சிரிப்பை உண்டாக்கும்‌. அவனிடத்தில்‌ உள்ள 
வற்றைத்‌ இருழுக்‌ கொண்டு சற்றும்‌ மனப்‌ 
பாரம்‌ இன்றி அவனைப்‌ புகதைத்துவிடுவார்கள்‌! 
பாய்ந்து வரும்‌ பதோட்டாக்களின்‌ வழியில்‌ 
நிற்பார்கள்‌, அச்சமின்றி, போரடித்து யோசித்‌ 
இக்‌ காலத்து விணாக்க மாட்டார்கள்‌. சைத 
கானிடம்‌ கூட நட்புரிமை கொள்ளத்‌ தயங்கு 
மாட்டார்கள்‌. இப்படிப்பட்ட நபர்களுள்‌ 
ஒருவர்‌ இவர்‌ என்பது புரிந்தது. வண விலங்‌ 
குக்‌ காட்சியின்‌ சொத்தக்காரன்‌ மிருகங்களு 
டன்‌ மிக அன்னியோன்யமாகப்‌ பழகுவதைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு என்‌ தோழர்‌ கேளியும்‌ அல்ட்னி 
யமாக உதடுகளைக்‌ குவித்தார்‌. மேன்மை 
யான மக்கள்‌ தங்களை எமாற்று முடியாது 


என்று காட்ட, விதோதமாகவும்‌ பாவ பூர்வ 
மாகவும்‌ முககத்னதக பகா ம்‌ ்மிழ்ன்ட த அத்து 
மாதரி இவர்‌ முசும்‌ காட்சியளித்தது, தான்‌ 
மார்ட்டுனணுடைய  . தைரியத்தைப்‌ .. பற்றி 
விரித்துரைக்கையில்‌ அவர்‌ புண்ணனகயுடன்‌ 
எல்லாம்‌. அறித்த மாதரி சலையனசைத்துக்‌ கூறி 

ளார்‌. . "தெரிந்த விஷயம்தானே!" 
ட்‌ சரிந்த விஷயமா? எப்படி?" என்று 
தான்‌ கேட்டேன்‌... "(இர்கு மா்மதினது மட்டும்‌ 
நீங்கள்‌ விளக்குவீர்களா னால்‌ நான்‌ ரொம்ப 
ம்‌ ங்ங்ட்ட ண்ய்ப்பா்‌. கா! உப்‌ 23] 


வேன்‌" என்பிறுண்‌. 


“நாங்கள்‌ ௬ வருகி 
கொருவர்‌ கம்ர்குச்‌ 

சில ரேர்‌ ட பம்த்தன்‌ 
அதன்‌. பின்‌ எங்கள்‌ ஈண்‌ 
களில்‌ செண்பட்ட முதல்‌ 
பஹாட்டலுக்குள்‌. நாங்கள்‌ 
சாப்பிட நுழைந்தோம்‌. 
அரவு உணவின்‌. கண்டர்‌ 

அம்சமாக இனிப்பு அருத்‌ 
்‌ தும்போது ஒரு பாட்டில்‌ 
ர்‌ "சாம்பெய்ன்‌ வயதான, 
்‌ விதோதமான ுத்தச்‌ 
ய்‌ சிப்பாயின்‌  ணமய தனை! 


ன்‌) ட்ர்‌ 
ட்ராக்‌ 


தம்மாம்‌: ஐ, ர்ரசஜுந்தரன்‌ 


களப்‌ புதுப்பித்துப்‌ பனபளக்கச்‌ செய்தது, 
அவர்‌ தம்‌ கதையைச்‌ செொசொன்னார்‌.  அனதைக்‌ 
கேட்டுவிட்டு, "இதரிந்து விஷயம்தானே 
என்று நீங்கள்‌ சொன்னதற்கு வதுூவான 
காரணங்கள்‌ . உள்ளன" என்று நான்‌ ஒப்புக்‌ 
சிகாண்டேடேன்‌, " 

அவன்‌ வீட்டை நாங்கள்‌ அடைந்ததும்‌ 
என்னைக்‌. கேள்வி மேல்‌ கேள்வி கேட்டுக்‌ 
கடைத்தெடுத்தும்‌ பலவாரறுகச்‌ சத்தியங்கள்‌ 
சய்தும்‌ அவள்‌ படித்திய பாட்டில்‌ நான்‌ 
அத்துக்‌ கிழ்‌ எப்பாயின்‌ அத்கரங்கங்களை 
அவளுக்குக்‌ பிதரியப்படுத்து ஒப்புக்கொண் 
டேன்‌, மறுநாள்‌ அவளுக்குப்‌ பின்வரும்‌ 
இதிகாச நிகழ்ச்சி கிடைத்தது. இதற்கு 
“எகிப்தில்‌ ஒரு பிரெஞ்சுக்காரன்‌"' என்று 
கலைப்பிடலாம்‌, 


பீர்ரீடக்கு எகிப்தில்‌ பிறனரல்‌ டிமிறெய்கிண்‌ 
நடத்திய படை யெயேடிப்பில்‌ ப்ரொவன்ஸ்‌ 
மாநிலத்தைச்‌ சோர்த்து ஒரு சிப்பாய்‌ மான்கிரா 
பின்சகளிடம்‌ சிறைப்பட்டான்‌, அந்து அறா 





“ ஒரு வகை மாது. 


பியர்கள்‌ அவனை னநல்‌ நதியின்‌ முகத்துவாரதி 
துக்கு அப்பால்‌ பாலைவனங்களுக்கு அனமுத்துச்‌ 
சென்றார்கள்‌. 

தங்களுக்கும்‌ பிரெஞ்சுப்‌ பட்டாளத்துக்கு 
மிடையில்‌ உள்ள தாரத்னத அதிகப்படுத்த 
விரும்பிய மான்கிராபின்கள்‌ நிற்காமல்‌ நடக்க 
வேண்டிய கட்டாயத்துக்கு உள்ளானார்கள்‌. 
இரவில்தான்‌ ஓய்வெடுத்தார்கள்‌. ஒரு இணற்‌ 
ஊறச்‌ சுற்றி அவர்கள்‌ தண்டு இறங்கினார்கள்‌. 
ஈச்ச மரங்கள்‌ கரிய திழல்‌ பரப்பின அங்கு. 
இம்மரங்களின்‌ அடியில்‌ அவர்கள்‌ எனப்‌ "வ 
உணவுப்‌ பொருட்சளை ஒளித்து வைத்திருநீ 
கனர்‌, தங்கள்‌ கைஇ பாலைவனத்தில்‌ தப்பி 
ஓடத்‌ துணிவான்‌ என்று சற்றும்‌ எதிர்பாராத 
அவர்கள்‌ அவன்‌ சைகளைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்டுவ 
துடன்‌ இருப்தி அடைந்தார்கள்‌, பேரீச்சம்‌ 
பழங்கள்‌ எல உண்டுவிட்டுக்‌ குரிரைகளுக்கு ச 
இனி போட்டுவிட்டுத்‌ தாக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்‌ 
கார்கள்‌, ப்றரொவன்ஸால்‌ வீரன்‌ தன்‌ 
எதிரிகள்‌ தன்னைக்‌ கவனிக்கவில்லை... என்று 
கண்டதும்‌ அதிகாலை நோத்தில்‌ தன்‌ பற்களின்‌ 
உதவியால்‌ ஒரு *ணிமிட்டாரைத்‌ இருடிக்‌ 
முகாண்டான்‌. தன்‌ முழங்கால்களுக்கிடை 
யில்‌ அக்கத்தியைப்‌ பொருத்திக்கொண்டு தன்‌ 
கைகளைப்‌ பயன்படுத்த முடியாமல்‌ தடுத்த 
கயிறுகளை அறுத்தான்‌. ஒரு கணத்தில்‌ அவன்‌ 
சுதத்திர புருஷனனான்‌. உடனடியாக ஒரு 
பிச்சுவாக்‌ கத்தியையும்‌ ஒரு துப்பாக்கியையும்‌ 
௯ுகப்பற்றினான்‌. பிறகு முன்‌ யோசனையுடன்‌ 
ஒரு பை நினறய காயந்த பரப்ன்துத்்‌ வரை 
அ௱்ியவைகளையும்‌ துப்பாக்கித்‌ காட்‌ 
டாக்கள்‌, வேடி மருத்து ஆகியவையும்‌ எழுத்‌ 
துக்கொண்டான்‌. ஒரு ஸிமிட்டாரை இடை 
யில்‌ கட்டித்‌ தொங்க விட்டுக்‌ கொண்று 
ஒரு குதிரை மீது பாய்த்து ஏறிளன்‌. பிரெஞ்‌ 
சப்‌ பட்டாளத்தை எந்தத்‌ இக்கில்‌ கண்டு 
பிடிக்கலாம்‌. என்று அவன்‌ எண்ணினாபனொ 
அந்தத்‌ இக்கு நோக்கிக்‌ குதிரையைத்‌ இன்‌ 
கால்களில்‌ பொருத்தப்பட்டிருந்த முன்‌ ௪க்‌ 
கரங்களால்‌ உக்கிரமாகக்‌ குத்தி வேகமாகசி 
செலுத்‌ இனன்‌. இறத்த வெளியில்‌ காற்காலிக 
மாகத்‌ தண்டு இறங்கி யிருக்கும்‌ பிரெஞ்சு 
வீரர்களைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ என்று 
பொறுமை இழந்து அவன்‌ துடித்தகன்‌ காரண 
ப்பத்‌... எற்கனவே களைப்புற்றிருந்கு 
குதிரையை வற்புறுத்தி விரையச்‌ செய்தான்‌. 
அவன்‌ கால்களில்‌ அணிந்திருந்த முள்‌ சக்கரங்‌ 
களால்‌ குத்தப்பட்டுக்‌ குகிகப்பட்டு அதன்‌ 
வயிற்றின்‌ பக்கவாட்டுப்‌ பகுதிகள்‌ இரண்டும்‌ 
ஈத்தக்களறியாகி விட்டன. சுடைசிலில்‌ அத்‌ 
கப்‌ பிரெஞ்குக்காரனைப்‌ பாலைவனத்தில்‌ நன்‌ 
னந்தனியாக விட்டு விட்டுப்‌ பாவம்‌ அந்து 
மிருகம்‌ செத்தே விட்டது, தப்பி ஒடிய 
கைதிக்கு உண்டாகக்கூடிய தைரியத்ையெல்‌ 
வ்ா்ம்‌ ட்டிக்‌ கொண்டு மணலில்‌ சற்று 
பூரம்‌ நடந்த கு அவன்‌ வேறு வழியின்றி 
நின்றான்‌. எனெனில்‌ அன்றையப்‌ பகல்‌ 
பொழுது முடிந்து விட்டது. இரவில்‌ சழ்த்‌ 
இளசை நாடிகளில்‌ வானம்‌ அளிக்கும்‌ அழகிய 
கோற்றும்‌ இங்கும்‌ அவனை வரவேற்றது என்‌ 





* கஙிமிட்டார்‌ : அடி சிறுத்தும்‌, நுணி பருத்தும்‌, 
வளைந்தும்‌, பக்கம்‌ மட்டுமே கூரி முணையுடை 


பப்‌ 


லும்‌ தனக்கு மேலே நடக்கப்‌ போதிய 
சக்தி இல்லை என உணர்ந்தான்‌. அதிர்ஷ்ட 
வசமாக ஒரு சிறிய. குன்னறு அவன்‌ கண்டு 
பிடித்திருத்தான்‌, அதன்‌ கச்சியில்‌ ரில ஈச்ச 
மரங்கள்‌ வானை நோக்கி உயர்த்தன்‌. அவற்‌ 
றின்‌ பசுமையான மேல்‌ பருஇகள்தாம்‌ தொலை 
விலிருந்து பார்க்கும்போதே அதன்‌ இதயத்‌ 
துக்கு நம்பிக்கையையும்‌ ஆறுதலையும்‌ அளித்‌ 
இருந்தன. 


(சேதரியனுடைய இரக்கமற்ற இரணங்கள்‌, 
குங்கள்‌ முழுச்‌ சக்தியுடன்‌ அவன்‌ மேல்‌ 
பாய்ந்து அவனை எழுப்பின, பெபொறுக்க மூடி 
யாகு ௪ ம்‌. ஈச்ச மரங்களை எண்ணிப்‌ 
பார்த்த பிறகு அவன்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ தோக்‌ 
கிணான்‌. பயங்கரமான சோர்வு அவன்‌ ஆன்‌ 
மாவை ஆட்கொண்டது. அவன்‌ முன்‌ எல்லை 
யற்ற ஒரு சமுத்திரம்‌, - கரிய மணல்‌ சமுத்‌ 
தரம்‌ - கண்ணுக்கெட்டிய தாரமும்‌ அதற்கு 
அப்பாலும்‌ நாளு இசைகளிலும்‌ பரவிக்‌ கடத்‌ 
குது, எல்கின்‌ ன பீரகாசமான ஒளி பட்டுப்‌ 
பளயனப்பதுபோல்‌ பாலைவனம்‌ ஜொலிக்குது. 
ஒரு சமயம்‌ நிலைக்கண்ணாடு. யுத்தமாக 
அது தோற்றமளித்தது. இன்னொரு சமயம்‌ 
அரக்கை நிலைக்கண்ணாடிக்‌ காம்யாளத்தில்‌ 
வைத்து உருக்கியது போல்‌ காட்சி அந்தது. 
இிரந்துரமான ஒரு சுழல்‌ காற்றானது துடிக்கும்‌ 
பூமியிலிருந்து எழுப்பிய மணல்‌ ஸ்தம்பங்கள்‌ 

டார்‌ று கிளம்பின. வானம்‌, 

ஸக்கேகே உரிய ஜாஜ்வல்யத்‌ 
துடனும்‌, தாங்க முடியாக தூாயமையடனும்‌ 
கற்பனை எதற்கும்‌ ஆசைப்பட இடம்‌ தராத 
வகையிலும்‌ ஒளிர்த்தது. வானமும்‌ பூமியும்‌ 
தப்பிடித்து எரித்து கொண்டிருந்‌ கன. 

கட்ருக்கடங்காமலும்‌ அச்சுறுத்தும்‌ கம்‌ 
பிரத்துடணும்‌ திலவிய நிசப்தம்‌ பயபக்இியை 





ஏற்படுத்தியது. எல்லையற்ற கன்னம்‌, அள 
ட.ற்கரிய தன்மை ஆஅவிவெனவ எ பபானணவ 
எல்லாப்‌ பக்கங்களிலிருந்தும்‌ தருக்கி . 


வானில்‌ மேகமில்லை? காற்றில்‌ ர்ச்சு 
இல்லை; பட்டமாக ட த்ரவிட. (அன 
நகர்ந்து கொண்டே யிருந்த மணற்‌ பரப்பின்‌ 
செஞ்சத்தில்‌ ஒரு ஈறு குற்றம்‌ குறை இல்லை. 
நிர்மலமான இனத்தன்று கடலில்‌ முடிவ்டை 
ம்‌ தொறிவானம்‌ போலத்தான்‌ இங்கும்‌ 
/காடுவானம்‌ ஒர்‌ ஒனிக்‌ கோட்டுடன்‌. முடி 
வுற்றது. வாளிஞல்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட நிச்சய 
மான ஓரு பிளவு போன்ற ஒனிக்‌ கோடு, 
ப்ரொவன்ஸ்‌ மாநில வீரன்‌ குனது கரங்களை 
ஒர்‌ ஈச்ச மரத்தைச்‌ கற்றி வீரி அணைக்கான்‌, 
அது கன்‌ நண்பன்‌ ஒருவனின்‌ உடல்‌ என்று 
எண்ணியவன்‌ போல, பாறையின்மீது அத்து 
௪ச்ச மரம்‌ பரப்பிய மெல்லிய நோ்கோடான 
நிழலில்‌ இருத்து கொண்டு அவன்‌ அழுதான்‌. 
பிறகு உட்கார்த்து தணிக்க முழயாத உக்கிரத்‌ 
துடன்‌ விளங்கிய காட்றியை அபரிமிதமான 
துக்கத்துடன்‌ பார்த்தான்‌. அவண்‌ பரிரிப்ப 
தற்கு அந்தக்‌ காட்சி ஒன்றுதான்‌ இருந்தது. 
கனிமையை அனத்து பார்க்க எண்ணியவனாக 
அவன்‌ உரக்கவே அழுகாண்‌., குன்றின்‌ குகை 
கனில்‌ அமிழ்ந்துபோன அவன்‌ குரல்‌ லப்‌ 
காகத்தான்‌ கேட்டது; எதிரொலி எழும்ப 
வில்லை. எதிரொலி அவன்‌ இதயத்திலிருந்து 
கிளம்பியது, ப்றொவன்ஸால்‌ ஸவீரனுக்கு 


வயது இருபத்திரண்டு, அவன்‌ தன்னிட 
மீருந்த துப்பாக்கியில்‌ கோட்டாவும்‌ வெடி 
மருத்தும்‌ வைத்தான்‌. 

“என்ன அவசரம்‌?" என்று தனக்குத்‌ 
கானே கூறிக்கொண்டு தனக்கு விமோசனம்‌ 
அளிக்கக்கூடிய ஒரே பொருளான ஆயுக்த 
னைத்‌ தரையில்‌ னவத்தான்‌, 

கரிய திலப்பரப்பையும்‌, நீல வானவெளி 
யையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்த அந்தச்‌ சிப்பாய்‌ 
பிரான்றஸைப்‌ பற்றிக்‌. கனவு கண்டான்‌. 
பாரீஸ்‌ தகரச்‌ சாக்கடைகளை மகிழ்ச்சியோடு 
முகர்த்கான்‌. தான்‌ கடத்து வத்த நகரங்கள்‌, 
சக வீரர்களின்‌ முகங்கள்‌, தனது வாழ்க்னக 
யில்‌ நடத்து சின்னச்‌ சின்னச்‌ சம்பவங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ ஞாபகத்துக்கு வந்தன. துணி விரித 
காற்போல்‌ கடந்த பாலைவனத்தின்‌ மீது 
உஷ்ணமானது அலையாகப்‌ படர்ந்தது. அத்‌ 
தக்‌ கானல்‌ நீரில்‌ அவன்‌ தான்‌ மிகவும்‌ 
நெரித்த ப்ரொவன்ஸ்‌ மாதிலத்தைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. கொறுமையான இத்த மாயத்‌ தோற்‌ 
றத்துக்குப்‌ பயந்து அவன்‌ தான்‌ ஏறி வந்த 
பக்கத்துக்கு எதிர்ப்‌ பக்கத்தில்‌ இறங்கினான்‌. 
ஒருவன்‌ அனடக்கலம்‌ பெறுக்‌ கூடிய அந்து 

டத்தில்‌ முன்பொரு முறை யாரோ வசித்‌ 

ுக்கிருர்கள்‌ என்பனகு அங்கு கடற்கு ஒரு 
கந்தல்‌ கம்பளி உணர்த்தியது. சற்றுக்‌ தாரதி 
இல்‌ சில மரங்கள்‌ ஏராளமான பேரீச்சம்‌ 
பழங்களுடன்‌ காணப்பட்டன. இவற்றைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ மனிதனை வாழ்வோடு இணைக்கும்‌ 
உணர்வு அவன்‌ இதயத்திலும்‌ விழித்செழுந்‌ 
குது. அந்தப்‌ பக்கமாக அராபியர்கள்‌ யாரா 
வது செல்லும்வரையில்‌ கூயிர்‌ வாழ்த்து காத்‌ 
இருக்க முடியும்‌ என்று நம்பினான்‌, ஒருவேளை 
அவன்‌ பிரங்கச்‌ சத்தத்தைக்‌ கேட்கவும்‌ தே 
லாம்‌. பெதெப்பிபானியன்‌ எகிப்தை இப்போது 
கடந்து சேகொண்டிருக்கிறாரே ! 


(இட்‌ இரவில்‌ ஒரு விதோதமான சத்தத்தால்‌ 
அவன்‌ தாக்கம்‌ கலைந்தது. அவன்‌ எழுத்து 
உட்கார்த்தான்‌. அவனைச்‌ கற்றியிருந்த 
ஆழ்த்த திசப்கம்‌ காரணமாய்‌ மூச்சை மாற்றி 
மாற்றி இழுத்து விடும்‌ ஓசையை அவளுல்‌ 
பேதெளிவாகக்‌ கேட்க முடிந்தது. அதன்‌ காட்டு 
மிராண்டித்தனமான சக்தி, அது ஒரு மனிதன்‌ 
விடும்‌ மூச்சல்ல என்பதை உணர்த்தியது. 

அவனுக்கு இருந்த அதிகமான பிதி, இருள்‌ 
நிசப்தம்‌ ஆகியவற்றால்‌ மேலும்‌ அதிகரித்தது. 
அவன்‌ மனத்தில்‌ போதோன்றிய நிழலுருவங்கள்‌ 
அவனுள்ளே இதயத்னத 'உறைந்துபோசச்‌ 
செய்தன. ரோமங்கள்‌ குத்திட்டு நிற்பதை 
உணர்ந்தான்‌, எிரமப்பட்டு உற்றுப்‌ பார்த்த 
போது நிழல்களின்‌ சஊனடே இரு மஞ்சளான 
ஒளிச்‌ சுடர்களைக்‌ கண்டான்‌. தன்‌ கண்களின்‌ 
பிரதிபலிப்பே இவை என்று முதலில்‌ நினைத்‌ 
கான்‌. ஆயின்‌ ரீக்கிரமே இரவின்‌ பளபளப்பு, 
தன்னைச்‌ சுற்றிக்‌ குகையில்‌ உள்ள பொருன்‌ 
சுளைப்‌ படிப்படியாக இனம்‌ சண்டுகொள்ள 
அவனுக்கு உதவியது. தன்னிடமிருந்து இரண்‌ 
ட்டி தாரத்தில்‌ ஒரு பெரிய மிருகம்‌ படுத்‌ 
இருப்பதைப்‌ பார்த்தான்‌. அது ஒரு சிங்‌ 
கமா: புலியா, அல்லது முதலையா? ர ரவலாக்‌ 
அசைவதுற்குக்கூட அவன்‌ துணியவில்லை. தரி 
யிடம்‌ உள்ளது போன்று மூக்கைக்‌ துளைக்கும்‌ 
ஒரு நெடி - ஆனல்‌ அனதவிட இது இன்னும்‌ 





பக்கத்து விட்டு எம்‌.எல்‌.ஏ. வையணும்‌ எ௫இர்‌ விட்டு 
மாஜி மந்நிரி பையணும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌...” 

எாளானா! கல்லால்‌ அடித்துக்‌ கொண்கிருர்களா? ” 

பல்லே! நம்ம தோட்டத்து எலுமிச்சம்‌ பழங்க 
ளால்‌ அடித்துக்‌ கொள்கிறார்கள்‌?! 


இவிரமாக நிருந்தது - குகையை நிரப்பியது. 
இகை உணர்ந்ததும்‌ அத்தப்‌ பிரெஞ்சுக்கார 
னின்‌ பிதி உச்ச கட்டதினதகு அனடந்தது. 
தணக்கு மிக அருகில்‌ ஒரு பயங்கர மிருகம்‌ 
படுத்திருக்கிறது என்பதில்‌ இனி சத்தேகத்‌ 
துக்க இடமில்லை. அதுறுடைய அரண்மனை 
யைத்தான்‌ அவன்‌ ஆக்கிரமித்துக்‌ கொண் 
டிருத்தான்‌. | 

புதாரு வானத்தில்‌ இறங்கிக்‌ கொண் 
டிருந்த சந்திரனின்‌ பிரதிபலிப்பு குகைக்கு 
ஒனி அளித்து ஒரு சிறுத்னதப்‌ புளியின்‌ புள்ளி 
பாட்ட புறத்‌ தோலைப்‌ பளபளக்கச்‌ செய்த 
துடன்‌ அதைப்‌ பார்க்கவும்‌ | 
வசதி செய்தது, 

எகிப்திய ங்கம்‌ தாங்கியது, ஒர்‌ ஒட்டல்‌ 
வாசலில்‌ தாராளமான ஒரு முடுக்கை அமைதி 
யாக ஆக்கிரமித்துக்‌ கொண்டு சுருண்டு படுதி 
துறங்கும்‌ ஒரு பெரிய தாய்‌ போல, அதன்‌ 
கண்கள்‌ ஒரு விநாடி இறந்து மூடபூன. மணிகளை 
நோக்கு அதன்‌ முகம்‌ இரும்பியிருந்தது. 
ஒராயிரம்‌ குழப்பமான எண்ணங்கள்‌ அந்தப்‌ 
பிரெஞ்சுக்காரனின்‌ மனத்தில்‌ தோன்றி 
மாறைத்தன. முதலில்‌ தன்‌ துப்பாக்கிலிருந்தூ 
ஒரு கதோட்டாவைச்‌ சலுத்தி அதைக்‌ 
கான்றுவிட நினைத்தான்‌. பிறகுதான்‌ சரி 
யாகக்‌ குறி பாரிப்பதற்குக்‌ தேவையான 
அளவு இடைவெளி தங்களுக்கிடையில்‌ இல்லை 
என்று சண்டான்‌. குறி தப்பிவிடும்‌. அப்‌ 
போது அதுவிழித்துக்‌ கொண்டால்‌! - இத்த 
எண்ணம்‌ அவன்‌ கைகால்களை மரத்துப்‌ 
போகச்‌ செய்தது, நிசப்தத்துக்கு மத்தியில்‌ 
தன்‌ இதயம்‌ பெரிதாக அடுத்துக்‌ கொள்வனத 
அவன்‌ கேட்டான்‌. அதுவே தான்‌ வோகிப்ப 
தற்கு அவகாசம்‌ அளித்த அதன்‌ தாக்கத்ணதக்‌ 
கலைத்து விடுமோ என்று பயந்தான்‌ , 

எதிரியின்‌ தலையைத்‌ துண்டித்‌ விடும்‌ 
நோக்கத்துடன்‌ ஸிமிட்டார்‌ மீது இரு முறை 
தன்‌ கரத்னத வைத்தான்‌, ஆனல்‌ கழுத்தில்‌ 
வினறைப்பாகவும்‌, குட்டையாகவும்‌ பட டர்க 
கோத்னதை வேட்டுவதில்‌ உள்ள சிரமம்‌ இத்‌ 
இட்டத்தை அவன்‌ கைவிடும்படி (செய்குது. 
சற்றுப்‌ பிசகினாலும்‌ தான்‌ இறப்பது உறு 


படி ப்படியாக 
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என நினைத்தான்‌, அகதகைவிட நியாயமான 
யுத்தத்தில்‌ தன்‌ அதிர்ஷ்டத்கதைச்‌ சோதிப்பது 
நலம்‌. ஆகவே அவன்‌ ஸவிடியும்வரையில்‌ 
காத்திருக்கத்‌ இர்மானித்தான்‌. காப்‌ 
செபாருது அவ நீண்ட தேோரம்‌ காத்திருக்க 
அண்மதிக்கவில்லை. 

இப்போது அவனால்‌ சிறுகினகயைச்‌ சாவ 
காசமாக , ஆராய முடிந்குது. அதன்‌ வாய்‌, 
மூக்கிலெல்லாம்‌ ஈத்தம்‌ பூரிக்‌ நடந்தது. 
நல்ல்‌ விருந்து உண்டுவிட்டுத்கான்‌. வந்திருக்‌ 
கருள்‌ என்று நினைத்தான்‌. நரபலி சொண்டு 
விட்டுத்தான்‌ வந்திருப்பாளா என்பது பற்றி 
அவன்‌ யோசித்துச்‌ சிரமப்படவில்லை. அவள்‌ 


எயுத்திருக்கும்போது பசியுடன்‌ இருக்க 
மாட்டாள்‌. 
பெண்பால்தாணன்‌.  வயிற்லிலூம்‌  அனகு 


பொட்டிய பக்கவாட்டுப்‌ பகுதியிலும்‌ அதன்‌ 
உரோமம்‌ வெளேறேன்று பளபளத்தது, 
மவல்லவ்வட்‌ போன்று பல்‌ சிறிய புன்னிகள்‌ 
அவன்‌ கால்களில்‌ ிகொலுக அணிந்தாற்போல்‌ 
தோன்றின. ஒய்யாரமாக வளைந்து வாலும்‌ 
வெண்மையாக நீண்டு கறுப்பு வளையங்களில்‌ 
முடித்தது. அவள்‌ ஆனையின்‌ மேல்‌ பகுஇ 
பளபளப்பு ஏற்றப்படாக தங்கம்போல்‌ மஞ்ச 
ளாகவும்‌ மிருதுவாகவும்‌, உயிர்க்‌ துடிப்புட 
தும்‌ காணப்பட்டது. அதல்‌, இதே ஜாதி 
னயச்‌ சேர்ந்த மற்ற மிருகங்களிலிருந்து றுக்‌ 
கதையைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டும்‌ ஈஜா வடிவ, 
கரிய இட்டுக்கள்‌ இருக்க, | 

அத்தக்‌ குகையின்‌ எனுமானினயை எதிர்க 
தால்‌ எனிதில்‌ வெற்று காண முடியாது; 
ஆனால்‌ அமைஇயானவள்‌, உஇண்டின்‌. மீது 
படித்திருக்கும்‌ ஒரு பூனை போன்று அத்தனை 
எழிலைக்‌ காட்டியபடி, அவள்‌ குறட்டை விட்‌ 
டாள்‌. ரத்தக்‌ கை படிந்த அவள்‌ பாதங்கள்‌ 
அவள்‌ முகத்துக்குக்‌ தலையணையாக அமைந்து 
அவள்‌ முன்பாக நீண்டு கிடந்தன. முகத்தி 
லிருந்து வெள்ளி நால்‌ இழைகள்‌ போன்று 
மீசை மெல்லிய தேர்க்‌ கோடுகளாக, ஒளிக்‌ 
வரணங்களாக நீண்டன. 

சிறுத்த அங்கிருந்தகானது, - அது தாங்‌ 
கிக்கொண்டிருந்த போதிலும்கூட - சர்ப்பத்‌ 
இன்‌ காந்தக்‌ கண்கள்‌ ரன்‌ மீது அக்கம்‌ 
செலுத்துவது போன்று அதே நிலைமையை 
ஏற்படுத்தியது. 

இந்த அபாயத்தின்‌ எதிரே ஒரு குணம்‌ 
அநிக்சி சிப்பாயின்‌ வீரம்‌ தோல்வி அடைத்தது, 
இதே வீரம்‌ குண்டும்‌ வெடிமருத்தும்‌ தாங்கி 
வெடிக்கத்‌ தயாரா யிருக்கும்‌ பீரங்கி எதிரே 
பொங்ல்‌ எழுத்திருந்திருக்கும்‌, இலவ்வாறிருப்‌ 
பினும்‌ ஒரு துணிச்சலான எண்ணம்‌ இருள 
டடைத்து அவன்‌ மாவுக்கு யைத்‌ தந்த 
துடன்‌, ன ச ர ங்கு 
துளிக்கும்‌ துவாரங்களை அடைத்தது, 

'"முத்தாநாளே அராபியர்கள்‌ என்னைக்‌ 
கொன்று போட்டிருக்கலாம்கானே?"* என்று 
அவன்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌, தான்‌ ஏற்‌ 
கனவே இறுந்து போனதற்குசி கமானம்தான்‌ 
என்று க ட்தன்‌. ஆகவே அவன்‌ னதுரியமாக 
வும்‌, களர்த்தெழுந்த ஒர்‌ ஆவல்‌ குறுகுறுப்‌ 
படனும்‌ தன்‌ எரி விழித்டிதழக்‌ காத்‌ 
இருந்தான்‌. 
ரியன்‌ உதயமானதும்‌ சிறுக்கையானவன்‌ 
இழுமமெனக்‌ கண்‌ விழித்தாள்‌. தன்‌ முன்னங்‌ 


ப்ப்‌ 


கால்கவ்£ச்‌ சக்தியுடன்‌ நீட்டிச்‌ சோம்பல்‌ முறுத 
தான்‌, கடைசியில்‌ ஒரு கொட்டாவி விட்டுக்‌ 
கூரிய நுணி வடைய சொரசொரப்பான நாக்‌ 
ன்கயும்‌ எனிதஇல்‌ வெற்றி கொள்ள நூடியாது 
ஆயுகுமான அண்‌ பல்‌ வ்ரிசையையும்‌ 
காட்டினான்‌, 

"பகட்டான  பேர்வழிதான்‌”' என்று 
நினைத்தான்‌ பிரெஞ்சுக்காரன்‌, அவள்‌ மிருது 
வாகவும்‌ கொஞ்சலாகவும்‌. உருண்டு புரள்‌ 
வணதகப்‌ பார்குது. குன்‌ வாயிலும்‌ பாகுங்‌ 
களிலும்‌ இருந்த ரத்தக்‌ கறைகளை அவள்‌ 
நக்கி நீக்கிளுள்‌. தனது முன்னங்‌ காலைத்‌ 
இரும்பத்‌ இரும்ப ஒரே மாதிரியாகவும்‌ அழ 
காகவும்‌ பயன்படுத்திக்‌ தன்‌ தலையைச்‌ 
சகொறித்து மகாண்டான்‌... * "சரி சரி, அலங்‌ 
காரமெல்லாம்‌. நடக்கட்டும்‌; சீக்கிரமே ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ "குட்மார்னிங்‌" சொல்லிக்‌ 
கோள்ளலாம்‌" " என்று பிரெஞ்சகக்காரன்‌ தன்‌ 
வீரத்தையும்‌ குணாலான மனையாவத்தையும்‌ 
இரும்பப்‌ பெறத்‌ கொடங்கியவனாகக்‌ குணக்‌ 
குத்‌ கான கூறிக்‌ கொண்டான்‌. அதே 
சமயத்தில்‌ அராபியார்களிடமிருந்து தான்‌ 
எடுத்து வந்திருந்து பிச்சுவாகி கத்தியைக்‌ 
செட்டியாகப்‌ பற்றினான்‌. அதே சணத்தில்‌ 
சிறுத்தைப்‌ புனியானவன்‌ தன்‌ தயை மானி 
தன்‌ பக்கமாகத்‌ இருப்பி ஆடாமல்‌, அசை 
யாமல்‌ அவனை சனடுருவிப்‌ பார்த்தான்‌. 

அவள்‌ அவனை தோக்கி நடந்து வந்தபோது 
அவளுடைய உலோகக்‌ கண்களின்‌ கடினமும்‌ 
காங்க முடியாக பளபளப்பும்‌ அவக்கா இதி 
நடுங்க வைத்து. அயிணும்‌ அவன்‌ அவளைக்‌ 
கொஞ்சுவது போலப்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ 
கண்களை கற்று நோக்கினான்‌, காந்தம்‌ போல்‌ 
அவளை சார்த்துக்‌ தன்‌ வயப்படுத்துவதற்காக, 
அவளைக்‌ தனக்கு மிக அருகில்‌ வர அனுமதிக்‌ 
தான்‌, பிறரு மிக மிருதுவாகவும்‌ காதல்‌ விளை 
யாட்டில்‌ ஈடுபட்டது போலவும்‌ தன்‌ கரத்‌ 
தத்‌ தலை முதல்‌ வால்‌ வரையில்‌ அவன்‌ 
கடல்‌ முமுவதும்‌ ஒட விட்டான்‌, பெண்‌ 
டச்ம பண்றது மிக அழகான ஒருத்தியைக்‌ 

காஞ்சுவது போல்‌ அவன்‌ நடந்து கொண்‌ 
டான்‌. மஞ்சன்‌ நிற முதுகை பிரண்டாகப்‌ 
பிரிப்பதும்‌, வளைந்து சிகாடுக்கும்‌ யல்‌ 
புடையதுமான முதுகெலூம்புப்‌ பகுதினயச்‌ 
சொறிந்து கொடுத்தான்‌. மிருகமானவள்‌ 
துன்‌ வாலை அசை மதர்ப்பு மிக ஆட்டினாள்‌. 
அவள்‌ கண்கள்‌ சாத்தமடைந்களன , (சிரஞ்‌ 
சுக்காரன்‌ கான்றாவது முறையாக, அவள்‌ 
அழகை ஸ்தோத்திரம்‌ செல்வது போன்று 
இந்தச்‌ சுவாரசியமான காரியத்தில்‌ ஈறி 
பட்டபோது பூனையொன்று தன்‌ மகிழ்ச்‌ 
யை வெளிப்படுத்தக்‌ கா்புர்ரென்று சப்டிப்‌ 
பது போன்று இவளும்‌ சப்இத்தான்‌. ஆனல்‌ 


இந்தச்‌ சத்தம்‌ சக்தி வாய்ந்ததும்‌ ஆழமானது 


மான ஒரு செகொண்டையிலிருந்து வளி 
வத்தகால்‌ அது குகையை எதிரொலிகளால்‌ 

ப்பியது. மாதா கோயில்‌ ஆர்கன்‌ வாத்தி 
யத்தின்‌ கடைசி ஒலி அலைகளைப்‌ போல அது 
கேட்டது. இவ்வாறு தான்‌ கொஞ்சுவதன்‌ 
முக்கியத்துவத்னைகை உணர்ந்து அம்மனிதன்‌ 
அனை இரு மடங்காக்கிக்‌ கம்பிரமான . தன்‌ 
ஆண்க நாயகியை அச்சரியத்தில்‌ ஆப்த இச்‌ 
சயனிழக்க வைத்தான்‌. நிலையற்று போக்‌ 
குடைய தன்‌ கோழியின்‌ அரக்கத்‌ தன்மையை 


அடக்கியாகிவிட்டது என்பது நிச்சயமானதும்‌ 
அவன்‌ எழுந்தான்‌. அவனுடைய நல்லதிர்ஷ்‌ 
டம்‌ முதல்‌ தானே அவள்‌ பசி நன்கு ஆற்றுப்‌ 
பட்டிருந்தது. பெண்‌ புலியானவள்‌ அவனைப்‌ 
பாக அனுமதித்தான்‌. அனல்‌ அவன்‌ குன்‌ 
றின்‌ கட எண்டு அடைத்துதும்‌ அவள்‌ சிட்‌ 
இக்‌ குருவி பிமல்லிய இக்களில்‌ ஒன்றிலிருந்து 
ஒன்றுக்குக்‌ தாவுவது போல்‌ நமலேசாசுப்‌ 
பாய்ந்து ஒடி வந்தாள்‌. னை இனத்தைச்‌ 
சோர்ந்த எல்லா விலங்குகளையும்‌ போல்‌ 
தன்‌ பின்புறத்தை கூயர்த்தியபடி அவன்‌ 
கால்களில்‌ தன்‌ மேனியை கரசினான்‌. பன 
பனப்பு அடங்கிய கண்களால்‌ அவன்‌ தன்‌ 
விருந்தாளியைப்‌ பார்த்தாள்‌. ம்பம்‌ அறுள்‌ 
கும்போது ஏற்படும்‌ ஒசை போன்று காட்டுக 
குரல்‌ எழுப்பினாள்‌. 

“அடேயப்பா! ரொம்பத்தான்‌ வேலை 
வாங்குஸ்றான்‌'" என்று பிரேஞ்சுக்காரன்‌ புன்‌ 
ஊகையுடன்‌ கூறிக்கொண்டான்‌. இப்போது 
அவள்‌ காதுகளையும்‌ வயிற்னறவும்‌ தொட்டு 
விளையாடும்‌ துணிவு பெற்றிருந்தான்‌. அவன்‌ 
தலையைக்‌ இன்‌ பிச்குவாக்‌ கத்இயால்‌ 
மசொறிந்தான்‌. சரியான ஒரு விநாடியில்‌ 
அவளைக்‌ கொன்றுவிடலாம்‌ என்றும்‌ பார்த 
தான்‌. ஆனால்‌ அவ்‌! எலும்புகள்‌ எவ்வளவு 
கெட்டியானவை என்று எண்ணியபோது அம்‌ 
முயற்சியில்‌ நாம்‌ பெற்றி பெறுவோமோ 
மாட்டோமோ என்று நினைப்பு வத்து அவனை 
நடுநடுங்க வைத்தது, 

பாலைவனத்தின்‌ அரசி தன்‌. நன்றியை 
வெளிப்படுகத்தினாள்‌. குலையை  கயர்திஇக்‌ 
கழுத்தை நீட்டித்‌ தன்‌ மகிழ்ச்சினய அமைதி 
காத்தகுன்‌ மூலம்‌ பெவெளிப்படுத்துளுள்‌, அப 
போது இடரென்று அந்தச்‌ சிப்பாய்க்கு இந்‌ 
தக்‌ காட்டு ராணியைக்‌ ிகொல்வெெண்றால்‌ 
ஒரே வீச்சில்‌ கத்தியை இவள்‌ கழுத்தில 

சருகுவது ஒன்றுதான்‌ வழி என்று ம்தான்‌ 
இியது, 

ரு கத்தியை உயர்த்தினான்‌. அதே 
சமயம்‌ மிகவும்‌ இருப்தியுடன்‌ சிறுத்தை 
யானவள்‌ அவன்‌ காலடியில்‌ பணிந்து கிடந்‌ 
தாள்‌, அவனை தோக்கி அவள்‌ விரிய கடைக்‌ 
கண்‌ பார்வைகளில்‌ இயற்னகையான கொடுமை 
யூடன்‌ குழப்பம்‌ விளைவிக்கும்‌ வகையில்‌ 
நல்லெண்ணமும்‌ கலந்திருந்தது. பாவம்‌, 
அந்த ப்ரொவன்ஸால்‌ வீரன்‌ ஒரு மரத்தின்‌ 
மேல்‌ சாய்த்தபடி பேரீச்சம்‌ பழங்களை உண்‌ 
டான்‌, தனக்கு விடுதலை அளிக்க யாராவது 
வருவார்களா என்று பாலைவனத்தையும்‌ உண்‌ 
மையாசுவே தன்னை மன்னித்து விட்டாளா 
என்று அறியப்‌ பயங்கரமான தன்‌ தோழியை 
யும்‌ அவன்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்தான்‌. 

பபரீச்சம்‌ பழக்‌ கொட்டைகள்‌ விழுந்த 
இடத்தை அவள்‌ பார்த்தாள்‌. அவன்‌ கொட்‌ 
டையை வீரிய ஓவ்வொரு முறையும்‌ அவ 

உடைய சந்தேகக்‌ கண்கள்‌ அவன்மீது நம்‌ 

க்கையற்ற பார்வையைச்‌ செலுத்இன, 

ஏகாத்த ராணியின்‌ முகம்‌ குடி போதையில்‌ 
இருக்கும்‌ மண்ணன்‌ மரோவின்‌ மகிழ்ச்ரினயப்‌ 
புலப்படுத்துவதாக இக்‌ அவன்‌ 
ரத்தம்‌ மாத்திக்‌ இருப்தி அடைந்திருந்தாள்‌; 
விக்யாட விரும்பினாள்‌, 

சுற்றுநுற்றும்‌ பார்த்தபோது கனையின்‌ 
அருகில்‌ தன்‌ குதிரையின்‌ சில பகுதிகள்‌ 





மண்னை. 


நடப்பதைக்‌ கண்டான்‌. சிறுதினை தயால்‌ 
அத்தச்‌ சடலம்‌ இத்தனை தாரம்‌ இழுத்து 
வரப்பட்டிருத்தது. அதில்‌ மூன்றில்‌ இரண்டு 
பகுதி ஏற்கனவே உணவாகி விட்டிருந்தது. 
இத்தக்‌ காட்ரி அவனுக்கு நிம்மதி அளித்தது. 

சிறுத்தை நீண்ட நேரம்‌ கழித்து வந்தம்‌ 
கும்‌, அவன்‌ தாங்கியபோது அவள்‌ அவனிடம்‌ 
காட்டிய மரியாதைக்கும்‌ இப்போது கார 
ணம்‌ கலபமாகப்‌ புரிந்தது. அாம்பத்தில்‌ 
ஏற்பட்ட நல்லதிர்ஷ்டம்‌ இனியும்‌ என்‌ 
நீடிக்கக்‌ கூடாது என்று அவன்‌ எண்ண 
லாணான்‌, 

அவன்‌ அவளிடம்‌ இரும்பினன்‌. அவன்‌ 
அருகில்‌ நெருங்கியதும்‌ அவன்‌ இலேசாக 
வாலை ஆட்டியது அவனுக்குச்‌ சொல்லி 
முடியாத ம௫்ழ்ச்சியை அளித்தது. பயமின்றி 
அவள்‌ அருகில்‌ அமர்ந்தான்‌. இருவரும்‌ 
விளையாட அரம்பித்தனார்‌, அவன்‌ பாதங்‌ 
களையவும்‌ வாய்‌, மக்கு யு தலானவற்றையும்‌ 
பற்றினான்‌. காதுகளைப்‌ பிடித்து இழுத்தான்‌. 
மல்லாக்கப்‌ படுக்குமாறு அவளை உருட்டினுன்‌. 
வயிற்றின்‌ இருபுறமும்‌ இதமான சூட்டுடன்‌ 
கூடிய மென்மையான பக்கவாட்டுப்‌ பகுதி 
களாத்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்தான்‌. அவன்‌ என்ன 
வேணுமானாலும்‌ செய்ய அவன்‌ அனுமதித்‌ 
தாள்‌, பாதத்தில்‌ இருந்த முடியை அவண்‌ 
கட்டியபோது முன்‌ ஜாக்கிரதையாக நகங்‌ 
களை உள்ளுக்கு இழுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

கன்‌ கத்தியை ர கையில்‌ வைத்துக்‌ 
சொண்டு, ரோம்பவும்‌ தன்னிடம்‌ நம்பிக்கை 
னவத்துள்ள சிறுக்தையின்‌ வயிற்றில்‌ 
ஆழப்‌ பதியுமாறு அதனைச்‌ சேலுத்த, எண்ணி 
னான்‌ மனிதன்‌. ஆனால்‌ அவனுக்குப்‌ பயமாக 
வம்‌ இருத்தது. அவள்‌ உடனடியாக மரணப்‌ 
பிடியில்‌ தன்னைச்‌ சிக்க வைத்து விடலாம்‌. 
வளந்து நெளிந்து அவள்‌ உயிருக்குப்‌ போராம்‌ி 
கையில்‌ மூச்சு முட்டித்‌ தான்‌ இறந்து போக 


ப. 






ப்ச்‌ 


்‌ எதும்‌, 


நவ்வொரு பெட்டியிலும்‌ 
இனிமையான 8 நறுமணச கணவகள்‌. 


பல்வகையான ஹல்வாக்கள்‌, இங்குவான 
புட்டிங்குகள்‌, பழத்‌ தின்பண்டங்கள்‌ முதவிய- 
வற்ணறத்‌ தயாரிக்க உதவுகிறது பிரவுன்‌ & 
போல்ஸன்‌ -ப்ேவர்டு கான்‌ ப்ளவர்‌, 
தவிர இது இளம்‌ குழஙகதைகளுக்கும்‌ 
நோயாளிகளுக்கும்‌ போஷாக்கு அளிக்கும்‌ 
அடரோர்க்கிய உணவாகும்‌. அருமையான 
உணவஷகளிகிருக்து தயாரிக்கப்பட்டு, மிகுந்த 
கவனத்துடன்‌ பக்குவப்படுதி தப்பட்டதால்‌, 
குணகமு ஊடடபபடட காரன்‌ -ப்ளவர்களி 


வேய மிகச்‌ சிறக்தது பிரவுன்‌ & போல்ஸன்‌, 
உங்கள்‌ சமையல்‌ உன்னதமாய்‌ 
இருக்க உயர்ந்த சாமானையே 
உபயோகியுங்கள்‌. 


ர்‌ | ப்‌ ள்‌. 
ன்‌ & 


ஃப்ளேவர்டு சார்ன்‌ ப்ளவர்‌ 










தத்‌ 


னி 
சரீர 





சுவைமிக்க 
கள்‌ தயாரிக்க 
6 எனிய நிலைகள்‌: 


இ பிரவுன்‌ & மோங்லன்‌ ப்ேவர்டு காரான -ப்ளவா்‌ 
தரு பாக்கெட்‌ முழுவதையும்‌ சுமார்‌ 4 டெஸ்ஸர்ட்‌ 
ஸ்பூன்‌ (தலைதட்டிய) அளவு சர்க்களாயுடன்‌ கலக்கவும்‌ . 

ஐ அத்துடன்‌ சிறிது குனிர்ந்த மாய்‌ சேர்த்து, 
விழுதுபொல்‌ ஆக்கவும்‌, 

இ ப்றகு அரை லிட்டர்‌ பாமை சூடாக்கவும்‌. 

சூடாக இருக்கும்‌ போது அடுப்பிலிகுஈது இறக்கி, 
அத்துடன்‌ -ப்ேவர்டு கார்ன்‌. பனவர்‌ கலவையைச்‌ 
சேர்த்து நண்றாகக கிளறவும்‌. . 

இயாண்டத்தை மீணடும்‌ அடுபபில்வைத்து கொதிக்க 
விடவும்‌. ரு கிமிடம்‌ கொதிக்கட்டும்‌. 
விடாமல்‌ கிளறவும்‌, 

இடெய்‌ தடனிய தட்டில்‌ கலவையைக கொட்டி, 
குளிந்த இடத்தில்‌ வைத்தும்‌ படிய விடவும்‌, 





இலவசம்‌! பிரவுன்‌ த போல்ஸன்‌ பக்குவ முணற நூல பிட. 
5. தஙவு செய்து இன்றே ஒரு பிரதிக்கு எழுதுக: 

“1 பப்ளிஸிடி டிபார்ட்மென்ட்‌, 

கார்ன்‌ பிராடகட்ஸ்‌ கம்பெனி 

|) (இந்தியா) பிரை. லிட்‌. 


| ஸ்ரீரிவாஸ்‌ ஹவுஸ்‌, எச. ஸோமானி மார்க, 
| பக்யாயஃகப 0101, 





பேேரலாம்‌. மேலும்‌ தனக்கு ஒரு இங்கும்‌ 
னழுக்காத ஒரு ஜீவனிடம்‌ மரியாதை 
சலுத்துமாறு அவன்‌ பநெஞ்சம்‌ இடித்‌ 
துரைத்தது, எல்லையற்று பாலைவனத்தில்‌ 
அவணுக்கு ஒரு ஈிேேகிதி இடை.த்துவிட்டாள்‌. 
கன்ம அ அறியாமலேயே அவன்‌ தன்‌ முதல்‌ 
காதலைப்‌ பற்றி எண்ணிப்‌ பார்த்தான்‌. அக்‌ 
காதலிக்கு அவன்‌ "மிக்கோன்‌ என்று செல்லப்‌ 
பேயர்‌ சூட்டியிருந்தான்‌. எனெனில்‌ அவன்‌ 
மீக மோசமான விதத்தில்‌ பொறுமைக்காரி 
யாக இருந்தாள்‌. அவர்கள்‌ காதல்‌ நீடித்த 
காலமெல்லாம்‌ அவன்‌, அவளிடமிருந்து ஒரு 
சிறிய கத்திக்குப்‌ பயந்து மிகொண்டேயிருத்‌ 
கான்‌, அதைக்‌ காட்டி அவள்‌ சதா அவனை 
அச்சுறுத்திக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அத்தனை 
போறாமை அவளுக்கு! 

இந்த ஆரம்ப கால நினைவுகள்‌ *மிக்போளோண்‌' 
என்று சிறுதினை கயை அழைத்துப்‌ பழக்க வேண்‌ 
இம்‌ என்ற எண்ணத்தைக்‌ தாற்றுவித்‌ கன. 
கடைசியில்‌ ௯ூவுகிற மாதிரியான குரலில்‌, 
*"ீக்னோன்‌ ”" என்று அவன்‌ அழைத்தபோது 
அவள்‌ அவனை ஏறிட்டு நோக்கப்‌ பழகி 
விட்டாள்‌. 


இரவு அவள்‌ தூங்கியதும்‌ தன்‌ கால்கன்‌ 
எவ்வளவு வேகமாக இட்டுச்‌ செல்லுமோ 


. எப்படி மன்றாடிக்‌ கேட்டா 
ஜூம்‌ உனக்கு இந்த மாதம்‌ புதுப்‌ 
புடவைகள்‌, நகைகள்‌ எதுவும்‌ 

வாங்கித்‌. தா முடியாது!” 
- ௫. சண்முகம்‌ 


அத்தனை வேகமாக ஓடிவிடுவதென்றும்‌ தங்கு 
வதற்கு வேறு ஏரு புகலிடத்தை நாடுவதெென்‌ 
றும்‌ அவன்‌ இரிமாணித்தாண்‌. 

தான்‌ தப்பி ஓட வேண்டிய நோரத்துக்‌ 
காகப்‌ பொறுமையிழந்து காத்திருந்தான்‌. 
அத்தச்‌ சமயம்‌ வந்ததும்‌ நல்‌ நதி இருத்த 
இக்கு நோக்கி விரைவாக நடந்தான்‌. ஆனால்‌ 
அவன்‌ மணலில்‌ கால்‌ னமல்‌ தூரம்‌ நடப்பதற்‌ 
குள்ளாகே, மிக்னோன்‌ அவரைத்‌ துரத்திக்‌ 
மகாண்டு ரம்பம்‌ அறுப்பது பான்ற 
கரலோலி எழுப்பியபடி வத்து விட்டான்‌! 

அதே விதாடியில்‌ அவண்‌ நகர்ந்துகொண்டே 
யிருக்கும்‌ புன மணல்‌ குழிகளுன்‌ ஒன்றில்‌ 
விழுந்துவிட்டான்‌.  வழிப்போக்கா்க க்குப்‌ 
பயங்கர ஆபத்தாக விளங்கும்‌ இதில்‌ விமுத்த 
ஒருவன்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்வது 
என்பது சாத்தியமேயில்லை. தான்‌ சிக்கிவிட்‌ 
டகை உணர்ந்ததும்‌ அவன்‌ பயந்து கூச்சலிட 
டான்‌. மிகேன்‌ தன்‌ பற்களால்‌ அவன்‌ 
காலரைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு பின்னோக்கி விரு 
விருப்புடன்‌ பாய்ந்தான்‌. அவனை உள்ளுக்கு 
இழுத்த மணல்‌ சுழலிலிருந்து ஏதோ மந்திர 
ஜாலம்‌ செய்தாற்போல்‌ வளியே பஇிமுத்து 
விட்டான்‌, 


"அப மிக்னோன்‌!”* என்று கூனி அழைத்து, 
மிகுந்த உற்சாகத்தோடு அவளைத்‌ தட்டிக்‌ 
கொறித்துக்‌ கொஞ்சினான்‌ சிப்பாய்‌, '*வாழ்னி 
தூம்‌ சரி, மரணத்திலும்‌ சரி நாம்‌ பிரிய முடி 
யா பிணைக்கப்பட்டிருகிறளோேம்‌ "என்று 
கூறி வந்த வழியே இரும்பினன்‌ . 

அத்குத்‌ தருணம்‌ முதல்‌ பாகவனம்‌ வாழக்‌ 
கூடிய இடமாகி விட்டது. அம்மனிதன்‌ பேசி 
மகிழ வாய்ப்பளித்த ஒரு திவன்‌ அங்கிருந்தது. 
அதன்‌ கொடிய இயல்பை அவன்‌ மாற்றி 
அதனைச்‌ சாதுவாக்கி விட்டிருந்தான்‌. ஆயின்‌ 
இத்த விதோதமான நட்புறவின்‌ காரணத்தை 
அவளால்‌ விளங்கிக்‌ கொள்ள முடியனில்லை. 
துற்காத்துக்‌ கொள்ள விழித்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்று அனைப்பட்ட பாதிலும்‌ சிப்பாய்‌ 
௪ றங்கிளுன்‌ 

மறு தாள்‌ காலை குன்றின்‌ மீது அவன்‌ 
எதியதும்‌ அவன்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ தன்னை 
தோக்கிப்‌ பால்த்தி வருவனதக்‌ கண்டான்‌. 
அவள்‌ தாடைகளில்‌ ரத்தக்‌ கறை படிந்திருந்‌' 
தது. அவளுக்குப்‌ க பள்பவன் ரசனை அதுத 
அவன்‌ தட்டித்‌ தடனிக்‌ கொடுத்தான்‌. அது 
தனக்கு எத்தனை மகிழ்சி அளித்தது என்‌ 
பதை அவள்‌ காட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 

'*து! குமரியே! நீ மிராம்ப நல்ல மிபண் 
இல்லையா? உன்னைச்‌ சதா யுகஸ்துறி செய்வது. 





போல்‌ தட்டித்‌ தடவிக்‌ கொடுத்துக்‌ கொண் 
டிருந்தால்‌ உனக்கு ரொம்பப்‌ பிடிக்கும்‌ 
லையா? உனக்கு வெட்கமாயில்லை? வாரோ 
ர்‌ அராபியைத்‌ இன்றுவிட்டு வந்திருக்கிறாய்‌ 
இல்லையா? அது பற்றிப்‌ பரவாயில்கீம. 
அவர்கள்‌ கணன்னைப்‌ போலே மிருகங்கள்‌ 
தாம்‌. ஆனால்‌ பிரஞ்கக்காரர்களைதக்‌ இன்னும்‌ 
பழக்கத்துக்கு. ஆளாகாகே!  அப்யுறும்‌ 
உன்னை எனக்குப்‌ பிடிக்காமல்‌ போய்விடும்‌!" 
அவன்‌ பசேல்லமாக வீட்டில்‌ வளரும்‌ ஒரு 
பிராணியிடம்‌ பேசுவது போல்‌ கூறினான்‌. 
இப்படியே சில நாட்கள்‌ கடந்தன, 
ப்ரோவன்ஸால்‌ வீரன்‌ பாலைவனத்தின்‌ 
அசாதாரணமான, பயயக்தியை கட்டுகிற 
எழிலையெல்லாம்‌ ரசித்தான்‌. அவ்விடத்தில்‌ 
தனும்‌ ஒரு விதத்தில்‌ அன்பு செலுத்த 
வேண்டியது அவரியமாயிருந்தபடியால்‌ அவன்‌ 
கடைசியில்‌ அந்தச்‌ ிறுக்கையிடம்‌ அளப்பரிய 
ஆனை வைத்தான்‌. அவள்‌ வேட்டையாடச்‌ 
சுற்றுலா இளம்பியபோமசெதெல்லாம்‌ , தாராள 
மாக அவளுக்கு உணவு நஇிடைத்தகாலோ, 
அல்லது அவன்‌ அவன்‌ சுபயாவத்னதயே தன்‌ 
கறுஇயைச்‌ சக்தி வாய்ந்தனிகத்தில்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தியதன்‌ மூலம்‌ அடியோடு மாற்றினிட்ட 


ர்‌ர்‌ 


கரமே 4 எப்படி யாளணுலும்‌ சரி - அவள்‌ 
அம்மனிகனின்‌ உயிருக்கு பாஇப்பனித்தான்‌. 
அவள்‌ சாதுவாக விட்டிருப்பனதப்‌ பார்த்து 
அவனும்‌ தன்‌ உயிருக்குப்‌ பயப்படுவதை 
_ விட்டீடாழித்தான்‌, 
கன்‌ நேரத்தின்‌ பெரும்‌ பகுதிய அவன்‌ 
தாக்கத்தில்‌ கழித்தான்‌. ஆனால்‌ தனக்கு 
விடுதலை தரக்கூடிய விநாடியைக்‌ தான்‌ காணா 
மல்‌ நமூவ விட்டுவிடக்‌ கூடாது என்பதால்‌ 
செதொாடுவானம்‌ போட்ட கோட்டின்‌ மீதாசு 
வாறராவது தடந்து செல்கிறாரிகளா என்பனத 
அவண்‌ வலையில்‌ கள்ள சிலத்தியைப்‌ போல்‌ 
சகா சண்காணித்தபடி இருக்க வேண்டி 
யிருந்தது, | 
கன்‌ சட்டையை ஒரு சிகாடி தயாரிப்பதறு 
காகத்‌ இயாசம்‌ செய்தான்‌. ஒரு மரத்தின்‌ 
மீது அதைக்‌ கொங்கவிட்டான்‌. யாராவது 
வழிப்போக்கர்கள்‌ பாலைவன க்க அனடுருவி 
நோக்கும்போது. காற்று விசாதஇருக்கலாம்‌. 
சுயவே அவன்‌ சிறிய குச்்கமாப்‌ பயன்படுத்‌ 
சட்டைத்‌ துணிசதா பிரிந்த நிலையில்‌ 
இருக்குமாறு கட்டினான்‌. 
நான்‌ சூரியன்‌ ” பிரகாசமான ்‌ 
சித்திய தியான பவம்‌ ஒரு ர ப 
பட்சி ஆகாயத்தில்‌ திசையறிந்து சென்றது. 
மனிதன்‌ சிறுத்ககையை விட்டு விட்டுப்‌ புதிய 
விருத்தானியைப்‌ பார்க்க வத்தான்‌. தனியே 
விடப்பட்ட ராணி ஒரு விநாடி காத்இருத்த 
பிதகு ஆழ்த்த குரலில்‌ உறுமினாள்‌. *"சரிதான்‌ 
இவன்‌ போறரானமைப்பட ஆரம்பித்துவிட்டாள்‌ 
பாலீருக்கிறதே !'" என்று அவன்‌ உரக்கக்‌ 
கூறிக்‌ கொண்டான்‌. அவள்‌ சண்கள்‌ சுடினம்‌ 
அனடைத்திருப்பதைப்‌ பார்த்தான்‌. '** வர்ஜினி 
யின்‌ ஆன்மா இவளுக்குள்‌ புகுந்து கொண் 
மூருப்பது நிச்சயம்‌." 
_ கழுகு காற்றில்‌ மனறத்து விட்டது. 
சிப்பாய்‌ சிறுத்தையின்‌ வளைந்த மேனி எழிலை 
ரசித்தான்‌, 1*அடடா ! இனனமயும்‌ அழகும்‌ 
இத்த வடிவத்தில்‌ எப்படி இணைந்துள்ளன ! 
௬ மங்கையைப்‌ போலவே அவன்‌ அழகாக 
இருக்காள்‌!" 
மனிதனும்‌ சிறுத்தையும்‌ ஒருவரையோரு 
வர்‌ பொருள்‌ பிபாதித்த பார்வையுடன்‌ 
நோக்கினார்கள்‌. கொஞ்சும்‌ சுபாவமுடைய 
அவள்‌, நண்பன்‌ தன்‌ தலையைத்‌ சுட்டிக்‌ 
கொருத்தபோது மேனி சிலிர்த்தான்‌, அவள்‌ 
கண்கள்‌ மீன்னலெனப்‌ பளிச்சிட்டன. பிறகு 
அவற்றை இறுக மூடிக்‌ கொண்டான்‌. '*இவ 


ஜக்கு ஆன்மா இருக்கிறது'" என்றான்‌ அவன்‌, 


ஆடாது, அசையாது இருந்த மணல்‌ ராணி 
யைப்‌ பார்த்தவாறு, மணலைப்‌ போலவே 
வேண்‌ நிறமாகவும்‌ மணலைப்‌ போலபில்‌ 
மபொன்மையாகவும்‌.. மணம்ப்‌. போல யேவ 
கதுனிமையாகவும்‌ மணலைப்‌ போலவே சனல்‌ 
பிழம்பாகவும்‌ இருந்தாள்‌ அவன்‌. 

**_றுரிது சரி, மிருகங்கள்‌ சார்பில்‌ நீங்கள்‌ 
வாதாடியதெல்லாம்‌ படித்தேன்‌. ஸ்‌ 
ஒருவரை ஒருவர்‌ புரித்து கொள்வதில்‌ இத்த 
அளவுக்குப்‌ பழக்கப்பட்டிருந்த அவர்கள்‌ கனத 
எப்படி முடிந்தது 2”! 


" பொருமைக்காரியாண மிக்கனோேனின்‌. இயற்‌ இபன 
கரக்‌ சூறிப்பிடுகறுர்‌ கதாசிரியர்‌. | 


கணணளிவயான: பன்‌ வவ வண்‌ 





'* ஆ! அதுவா? மிதமிீஞ்ரிய, உணர்ச்சி 
மயமான அன்பு கடைசியில்‌ எப்படி முடி 
உமமோ அப்படித்தான்‌ இவர்கள்‌ கதையும்‌ 
முடிந்தது - ஒரு தப்பபிப்பிராயத்தின்‌ விளை 
வாக, ஏதோ ஒரு காரணத்தால்‌ ஒருவனை 
ஒருவா்‌ தம்பிக்கைக்‌ துரோகி என்று கருது 
இிருர்கள்‌, கர்வம்‌ காரணமாக ஒருவருக்‌ 
அகாருவர்‌ விளக்கம்‌ கூறிக்‌ கொன்ன முன்‌ 
வருவ இல்லை. சண்டை போட்டுப்‌ பிரி 
க்முர்கள்‌. இதற்குப்‌ பிடிவாதம்‌ ஒன்று 
மட்டுமே காரணமாகிறது, "" 

“வாஸ்தவம்‌, எர்ல சமயங்களில்‌, சரியான 
வினுடியில்‌ உதிர்க்கப்படும்‌ ஒரு வார்த்தை 
அல்லது வீசப்படும்‌ ஒரு பார்வை போதுமான 
தாக இருக்கிறது இந்தச்‌ சோக முடிவுக்கு. 
அது எப்படியோ போகட்டும்‌. கங்கள்‌ கனகு 
வச்‌ சொல்லுங்கள்‌!" 

“அதள்‌ சொல்வது ரொம்ப அிரமம்‌, 
என்றாலும்‌ நீ புரிந்து கொள்வாய்‌ என்று நம்பு 
கிரேன்‌. சாம்பெய்னைக்‌ குடித்துவிட்டு அந்தக்‌ 
கொடியவர்‌ - ஒற்றைக்‌ கால்‌ வீரர்‌ - கூறினர்‌: 

1 “தவளை நான்‌ துன்புறுத்தியதாக எனக்‌ 
குக்‌ தோன்றவில்லை. ஆனல்‌ அவன்‌ அபரிமித 
மான கோபம்‌ மிகாண்டவள்‌ போல்‌ கூரிய 
பற்களால்‌ என்‌ கால்களைப்‌ பற்றினான்‌. மிருது 
வாகத்தான்‌ என்று கூற வேண்டும்‌, ஆணால்‌ 
நான்‌, அவள்‌ என்கை விழுங்கிவிடுவானள்‌ என்று 
மிரண்டு போய்‌ அவள்‌ கழுத்தில்‌ கத்தியைப்‌ 
பாய்சிசி விட்டேன்‌. அவன்‌ புரண்டான்‌. 
அவள்‌ எழுப்பிய குரலொலி என்‌ இதயத்தை 
உறையச்‌ செய்தது. கோபமற்ற பார்வை 
யால்‌ என்னை நோக்கியபயடியே அவன்‌ சாவனகு 
தான்‌ கண்டேன்‌. அவளை மீண்டும்‌ உயிர்ப்‌ 
பிக்க என்‌ சொத்து சுதந்திரம்‌ அனைத்தையும்‌ 
தத்இருப்பேன்‌, உண்மையில்‌ ஒரு மானுடம்‌ 
பண்ணைக்‌ கொன்று விட்டது போலவே 
உணர்ந்தேன்‌. என்‌ கொடியைப்‌ பார்த்து 
விட்டு என்‌ உதவிக்கு வந்த சிப்பாய்கள்‌ தான்‌ 
கண்ணீர்விட்டு அழுவதைக்‌ கண்டார்கள்‌. 

“உ அதன்‌ பிற்கு தான்‌ எத்தனையோ 
போர்க்களங்களை ஜெர்மனி, ஸ்பெய்ன்‌, 
ருஷ்யா, பிரான்ஸ்‌ ஆகியவற்றில்‌ பார்த்து 
விட்டேன்‌. இந்த என்‌ சரீரத்தை - மாமிசக்‌ 
குவியலை எத்தனையோ இடங்களுக்குக்‌ 
தாக்கிச்‌ சென்றிருக்கிறேன்‌. ஆணால்‌ பாலை 
வனத்னதப்‌ போல வேறுஒன்றை ஒரு போதும்‌ 
கண்டதில்லை, ஆ! அதுதான்‌ என்ன அழகு, 
என்ன அழுகு!” 

“அங்கிருந்து போது உங்களுக்கு என்ன 
உணர்ச்சி ஏற்பட்டது?” என்று கட்டோடன்‌, 

1 “ஹர அளகு விவரிக்க முடியாது, 
மஇகாளுவே ! பமலும்‌ ஈச்ச மாங்களுக்கிடையி 
வும்‌ சிறுத்தைப்‌ புலியுடனும்‌ வாழ நேர்த்தமத 
என்பதற்காக நான்‌ சதா வருத்துப்பட்டுகி 
கொண்டிருக்கவில்லை.. அவை இல்லாஇருநு 
இருந்தால்‌ ரொம்பத்‌ துயர்‌ அனடந்திருப்‌ 
பேன்‌, ஏனென்றுல்‌ பாலைவனத்தில்‌ எல்லா 
நும்‌ உண்டு, எய்ர்தான்றுமில்லை!! 

11 “அமாம்‌... அணல்‌ இதற்கு விளக்கம்‌ 


- சோல்லுங்கள்‌....." 


“அவர்‌ பொறுமை இழத்ததாக ஜாடை. 
காட்டினார்‌. “பாலைவனம்‌ மனித குலம்‌ சம்‌ 
பத்தப்படாக கடவுன்‌" என்றார்‌. ”” 

(ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழாக்கம்‌] 


இர ட ம. ௮ சர்க 


நஇியிரர்கப்‌ மே 1/யப்பிய்ள்மம்‌ மற (ந, திறுகர்ப்வாவாஷ வாமா பொட ட்வியமீர்‌ பம்‌ ரில்ரகரு, பர்காளிமய 


நியமி 1*ர்வகற்ட ரியான்‌. கர்‌ ரவ்யிம்‌ ரிமாகு, பிழார்ரரார்‌. பியபிரய ப்பம்‌ 
ட பப பப்பதிபபப்டரதை ந 1 பட 


| 


இண்டேன்‌ பாதுகாப்புத்‌ தொடா்‌-2 


'தான்மதான்றி' 6மூதைகளை கைவைக்க 


விடாதீர்கள்‌! 


. சொந்தமாகப்‌ பழுதுபார்த்திடும்‌ உங்கள்‌ வீட்டிலே 'தீ விபத்து நேருவதைத்‌ தடுக்க வேண்டுமானால்‌, செய்ய வேண்டியவை, 


சூரர்களை நம்பவேண்டாம்‌! 


செய்யக்‌ கூடாதவை என்னென்ன என்பதற்கான முக்கிய விதிகள்‌ இ$தோ: 


ஸிலிண்டரைக்‌ கோப்பதற்கும்‌, செய்ய வேண்டியவை ஐ உபயோகத்தியில்லாத போது ஸிலிண்டர்‌ வால்வையும்‌, பானர்‌ 
கழற்றுவதற்கும்‌ தொழில்நுட்ப குமிழ்களையும்‌ மூடிய நிலையில்‌ வைத்துக்கொள்க. இ 7ீ.பில்‌ ஸிலிண்டரை ணைத்திடும்‌ 


்‌ 


ரெகுலேட்டரோ, பர்னரோ 
எதைச்‌ சரியமைப்பதானாலு:ம, 
பழுதுபார்ப்பதாளாலும்‌ இதுவே 
முறை. எப்பொழுதும்‌ சரி, 
வினியோகஸ்நரை 

_ வரவழைக்கவும்‌: 


| 











வல்லுனர்களை நம்புவதே நல்லது. போது எல்லா கெருப்புக்களும்‌ அணைக்கப்பட வேண்டும்‌.ஐஸிலிண்டரை இணைத்தான பின்‌, 
ஸிலிண்டர்‌ வால்வோ, பிரஷ்ஷர்‌ ரெருலேட்டா ஜாயிண்டுகளின இணைப்புறுபியை சோப்பு 8ீரிளால்‌ பரிசோதிக்கவும்‌. 


உ ஸிலிண்டர்‌ வால்வுகளைத்‌ திறக்க, கைத்திருகு சக்கரத்தை இடச்சுற்டு௩ அரைவட்ட... 
அளவுக்கு இலேசான அழுத்தமுடன்‌ திருப்பினால்‌ போதும்‌ ஐ மூட்டுவதற்கெனக்‌ குமிழைத்‌ 
திருப்புமுன்னமே, பற்றவைத்த தீக்குச்சியை பர்னரில்‌ காட்டவும்‌ ஐ ரீ..பில்‌ இணைக்கப்படும்‌ 
ஒவ்வொரு தடவையும்‌ வளைகுழாயின்‌ நிலையைப்‌ பரிசிலிந்ஐ; துப்புவாக வைத்துக்கொள்க 
கூடாதவை ஐ ஸிலிண்டரை படுக்க வைக்கக்கூடாது. ஐ ஸிலிண்டரை நீங்களாகவே 
கழற்றவோ,கோக்கவோ கூடாது; வீடு மாற்றும்‌ போதோ, கழற்றிக்‌ கோக்கும்‌ வேலைகளை 
உங்கள்‌ வினியோகஸ்தரிடம்‌ விடுங்கள்‌. 8 ஸிலிண்டர்‌ வால்வுகள்‌, பிரஷ்ஷா ரெகுலேட்டர்‌, 
பர்னர்‌, எதனையும்‌ ரீங்களாடவே சரியமைக்கவே கூடாது. இ ரெகுலேட்டரிலிருந்ததா, 
பர்னரிலிருந்தோ வளை குழாயை இழுக்கக்‌ கூடாது, மீறினால்‌ விபத்து கேரிடக்‌ கூடும்‌, 

ஐ சூடெழும்‌ இடத்தின்‌ அருகே வளை குழாயை வைக்கக்கூடாது. 

லிதிமுறைக்‌ குறிப்புக்‌ கார்டை உங்கள்‌ ஸினியோகஸ்தரிடமிருத்து பெற்றுக்கொண்டு, 
அதிலுள்ள விதிகளைக்‌ கண்டிப்புடன்‌ பின்பற்றவும்‌, 


| ௭ ௬௭ இண்டேன்‌-- பாதுகாப்பிலே எந்த சமையல்‌ 
எர்பொகுளுக்கும்‌ நிகர்‌ 
இண்டியன்‌ ஆயில்‌ கார்ப்பொரேஷன்‌ லிமிடெட்‌ 
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க அ ணாள. 1. எஜகாகராகதளா எற பதட்ட 


வளையில்‌ விய க சுகம்‌ (கபால்‌ ெஸ்ஷு தனீரு 


ரர வர்தர்டாரார்பி ந கடம வ யப்டத [8] (ரு பற 








ப ॥ர்சிர்‌ ரசாக்‌ பரிவார 
பாரமயா்மியர்‌. "பகா ர்ர்கர்‌ நகமற்க 
11௪ எகரி பிகாரி சி ராம, 
னோ உட்டுரமாாம்வி டு. 





|ரர்சாரள்பாக ஈகறயர்சம்‌ ரமா 
£ஈ11கம்‌1॥/14/, ர்கார்பாரக பசக! 
கசா [கர்த ஏர்பு பிருவர்‌, 





பார்க ர்க்க வ॥ பர்கம்மும்ப சிக 
பி்சப்‌ பொச்சு வினார்சம்‌ ரா கா சோாரரச 1ம்‌ 8 
202203, ॥ரிமயார்‌ *மகம்‌, 1ரிகம்க5-2 வாக றிமார்‌ எகர்பிச. 


சிரகய்்ச 
8 5௩3111, ப்கக்கோர்பர்ரி, ரம (ப்ரிறசு[1ம, 
பவ்ட்பாிம்சாகங்குமி, இி0ரி.க்‌ 


